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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Nager

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbe-

trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit und ach-

ten Sie besonders auf das Netzkabel. An den geschnit-

Deutsch |5

tenen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich
verletzen oder das Netzkabel beschadigen konnen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen
ohne Materialverformung und ist geeignet fiir gerade Schnit-
te, Ausschnitte und enge Kurven.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Schraube fiir Griffhalter
(2) Griffhalter
(3) Zusatzgriff
(4) Innensechskantschliissel
(5) Ein-/Ausschalter
(6) Gewinde fiir Zusatzgriff
(7) Schraube fiir Stempelbefestigung
(8) Bohrung am Matrizenhalter
(9) Schraube fiir Matrize

(10) Stempel

(11) Fihrungsplatte

(12) Niederhalter

(13) Schraube fiir Niederhalter

(14) Matrize

(15) Matrizenhalter

(16) Stempelpositionierung

Technische Daten

Sachnummer 0601533 1..
Nennaufnahmeleistung W 620
Abgabeleistung W 340
Leerlaufhubzahl n, min™* 1000
Lasthubzahl min™* 670
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Nager GNA 3,5

max. zu schneidende Blech- mm 3,5
dicke"

Schneidspurbreite mm 6
kleinster Kurvenradius mm 70
Gewicht entsprechend kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse o/

A) bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-8.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-8:

a,=7m/s*, K=1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

Zusatzgriff

Schrauben Sie den Zusatzgriff (3) wahlweise rechts oder
links am Gehause in das Gewinde (6).

Mithilfe des Griffhalters (2) konnen Sie den Zusatzgriff ver-
langern und beliebig schwenken, um eine sichere und ermii-
dungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

Ist der Zusatzgriff bereits montiert, dann schrauben Sie ihn
aus dem Gewinde (6) heraus. Schrauben Sie den
Griffhalter (2) mit der Schraube (1) im gewiinschten Winkel
rechts oder links am Gehause im Gewinde fest. Schrauben
Sie den Zusatzgriff entsprechend rechts oder links in das
schmalere Ende des Griffhalters.

Wenn Sie den Griffhalter links vom Gehduse befestigen,
dann achten Sie darauf, dass der Ein-/Ausschalter (5) nicht
verdeckt wird.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Niederhalter einstellen

Fiir vibrationsfreies Arbeiten miissen Sie den

Niederhalter (12) auf die jeweilige Blechdicke einstellen.
Halten Sie das Elektrowerkzeug so, dass die Matrize (14) an
der Unterseite des zu bearbeitenden Bleches anliegt. Losen
Sie die Schrauben (13) am Niederhalter. Schieben Sie den
Niederhalter (12) mit etwas Spiel (ca. 0,3 mm) auf das
Blech auf. Achten Sie darauf, dass der Niederhalter gerade
verschoben und nicht verkantet wird. Ziehen Sie die
Schrauben (13) wieder fest.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter (5) nach vorn, sodass am Schalter I er-
scheint.

Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters (5) driicken Sie zu-
satzlich vorn auf den Schalter.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (5) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter
driicken Sie hinten auf den Schalter und lassen ihn dann los.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit und ach-
ten Sie besonders auf das Netzkabel. An den geschnit-
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tenen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich
verletzen oder das Netzkabel beschadigen konnen.

» Vorsicht beim Umgang mit den Schneidspanen. Die
Spane haben scharfe Spitzen, an denen Sie sich verletzen
kénnen.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das

Werkstiick. Halten Sie das Elektrowerkzeug immer senk-

recht zur Blechoberflache und verkanten Sie es nicht.

Der Schnitt erfolgt wahrend der Abwartsbewegung des

Stempels. Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und

mit leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub

verringert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich
und kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Das Elektrowerkzeug arbeitet ruhiger, wenn es beim Schnei-

den leicht angehoben wird. Sollte der Stempel beim Schnei-

den verklemmen, dann schalten Sie das Elektrowerkzeug
aus, schmieren Sie den Stempel nach und entspannen Sie
das Blech. Wenden Sie keine Gewalt an, da sonst Stempel
und Matrize beschadigt werden.

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d,,, ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhéngig.

Mit dem Elektrowerkzeug konnen Bleche bis zu folgender
Stérke geschnitten werden:

Material max. Festigkeit d,.
(N/mm?’) (mm)

Stahl 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminium 200 4,0

Stempel schmieren/kiihlen

Um die Lebensdauer des Stempels (10) zu verlangern, soll-
ten Sie ein Schmiermittel mit guter Kiihlfunktion (z.B.
Schneidol) verwenden.

Tragen Sie auf der Oberseite des Blechs entlang der geplan-
ten Schnittlinie eine Schmiermittelspur auf.

Bei langeren Arbeiten oder bei Arbeiten mit hohem Abrieb
(z.B. Schneiden von Aluminium) sollten Sie das Einsatzwerk-
zeug in regelmaBigen Abstanden in einen Behalter mit
Schmiermittel tauchen.

Schneiden nach Anriss oder mit Schablone

Die Nase am Niederhalter (12) konnen Sie beim Schneiden
nach Anriss als Schnittmarkierung nutzen.

Gerade Schnitte lassen sich leichter ausfiihren, wenn Sie
das Elektrowerkzeug an einem Lineal entlangfiihren.
Konturen kénnen durch Fiihren des Elektrowerkzeugs ent-
lang einer Schablone geschnitten werden.

Fiir Innenausschnitte ist eine Vorbohrung von 41 mm Durch-
messer notwendig.

Deutsch |7

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Reinigen und olen Sie Stempel (10), Matrize (14) und

Fiihrungsplatte (11) alle 3 Betriebsstunden.

Wechseln Sie Stempel, Matrize und Fiihrungsplatte bei Ver-

schleiB rechtzeitig, denn nur scharfe Werkzeuge bringen gu-

te Schnittleistung und schonen das Elektrowerkzeug.

Matrize wechseln

Lésen und entfernen Sie die beiden Schrauben (9). Setzen
Sie eine neue Matrize (14) ein und ziehen Sie sie mit den
Schrauben gut fest.

Eine verschlissene Matrize darf nicht nachgeschliffen wer-
den.

Fiihrungsplatte wechseln

Die Fiihrungsplatte (11) dient zum Schutz des
Matrizenhalters (15).

Zum Wechsel der Fiihrungsplatte (11) entfernen Sie die
Matrize (14) wie oben beschrieben. Lésen und entfernen
Sie danach die Schrauben (13) am Niederhalter. Nehmen
Sie den Niederhalter (12) und die Fiihrungsplatte ab.
Setzen Sie eine neue Fiihrungsplatte (11) ein. Befestigen
Sie die Matrize (14) mit den Schrauben (9) und den
Niederhalter (12) mit den Schrauben (13). Ziehen Sie alle
Schrauben gut fest.

Stempel wechseln

Setzen Sie den Innensechskantschliissel (4) in den Schrau-
benkopf der Stempelpositionierung (16) ein. Drehen Sie die
Stempelpositionierung so weit, bis sich die Schraube (7) der
Stempelbefestigung genau in der Mitte der Bohrung (8) am
Matrizenhalter befindet. Entfernen Sie den Innensechskant-
schliissel aus der Stempelpositionierung.

Entfernen Sie die Matrize (14) sowie den Niederhalter (12)
und die Fiihrungsplatte (11) wie oben beschrieben.

Losen Sie die Schraube (7) der Stempelbefestigung und zie-
hen Sie den Stempel (10) nach unten heraus. Olen Sie den
neuen bzw. nachgeschliffenen Stempel gut, und setzen Sie
ihn von unten ein. Ziehen Sie die Schraube (7) der Stempel-
befestigung wieder fest.

Befestigen Sie die Fiihrungsplatte (11) und den
Niederhalter (12) sowie die Matrize (14) wie oben beschrie-
ben.

Stempel nachschleifen

Das rechtzeitige Nachschleifen (z.B. mit einer Diamant-
Schleifscheibe) kann meist das Ausbrechen des

Bosch Power Tools
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Stempels (10) verhindern. Stark beschadigte Stempel diir-
fen nicht nachgeschliffen werden.

Der Stempel darf maximal 1 mm nachgeschliffen werden.
Das Schleifen darf nur an der Schnittflache und exakt 90° zur
Mittelachse erfolgen.

Ziehen Sie die Schneidkanten des Stempels mit feinem OI-
stein leicht ab.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety instructions for nibblers

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.

It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» Wear protective gloves during work and pay particu-
lar attention to the cord. Sharp burrs develop on the cut
sheets; these can cause injury or damage the cord.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for cutting sheet metal without
deforming the material and is suitable for straight cuts, cut-
outs and narrow curves.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Screw for handle holder
(2) Handle holder
(3) Auxiliary handle
(4) Hex key
(5) On/off switch
(6) Thread for auxiliary handle
(7) Screw for punch fastener
(8) Hole on die holder
(9) Screw for die
(10) Punch
(11) Guide plate
(12) Hold-down device
(13) Screw for hold-down device
(14) Die
(15) Die holder
(16) Punch positioner

Technical Data

Article number 0601533 1..
Rated power input W 620
Power output W 340
No-load stroke rate n, min™ 1000
Stroke speed under load min™ 670
Max. steel sheet cutting ca- mm 3.5
pacity”

Cutting width mm 6
Smallest curve radius mm 70
Weight according to kg 3.5
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class =]

A) with reference to steel sheet of up to 400 N/mm?

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-8.

Typically, the A-weighted noise levels of the power tool are:
Sound pressure level 85 dB(A); sound power level

96 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1.5m/s.
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The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

Auxiliary handle

Screw the auxiliary handle (3) into the thread (6) on the left-
or right-hand side of the housing.

You can use the handle holder (2) to extend the auxiliary
handle and reposition it at any angle for a safe work posture
that minimises fatigue.

If the auxiliary handle is already fitted, unscrew it from the
thread (6). Use the screw (1) to screw the handle holder (2)
in the thread at the required angle on the left- or right-hand
side of the housing. Screw the auxiliary handle into the nar-
rower end of the handle holder on the left- or right-hand side
accordingly.

If you attach the handle holder on the left-hand side of the
housing, make sure that it does not cover the on/off

switch (5).

Operation

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Adjusting the hold-down device

Adjusting the hold-down device (12) to the thickness of the
sheet being cut eliminates vibrations.

Hold the power tool so that the die (14) touches the under-
side of the sheet to be cut. Loosen the screws (13) on the
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hold-down device. Push the hold-down device (12) onto the
sheet, leaving a little clearance (approx. 0.3 mm). Make sure
that the hold-down device is straight and not at an angle.
Retighten the screws (13).

Switching On and Off

To switch on the power tool, slide the on/off switch (5) for-
wards so that I appears on the switch.

To lock the on/off switch (5), push down on the front of the
switch as well.

To switch off the power tool, release the on/off switch (5).
When the on/off switch is locked, press down on the back of
the switch and then release it.

Working Advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

» Wear protective gloves during work and pay particu-
lar attention to the cord. Sharp burrs develop on the cut
sheets; these can cause injury or damage the cord.

» Exercise caution when handling the cutting chips. The
chips have sharp tips that can cause injuries.

Apply the power tool to the workpiece only when switched

on. Always hold the power tool vertical to the surface of the

steel sheet and do not tilt it.

The cut is made as the punch moves downwards. Guide the

power tool evenly, pushing it gently in the cutting direction.

Applying too much pressure to the power tool will signific-

antly reduce the service life of application tools and can

damage the power tool.

The power tool operates more quietly when it is raised

slightly during cutting. If the punch jams during cutting,

switch the power tool off, lubricate the punch and release
the sheet. Do not use force to do this, as this will damage the
punch and the die.

Maximum steel sheet cutting capacity

The maximum steel sheet cutting capacity d,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

The power tool allows for cutting of metal sheet to the follow-
ing thicknesses:

Material max. strength d,ax
(N/mm’) (mm)

Steel 400 3.5
600 2.4
800 1.6

Aluminium 200 4.0

Lubricating/cooling the punch

To extend the service life of the punch (10), a lubricating
agent with good cooling properties (e.g. cutting oil) should
be used.

Bosch Power Tools
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Apply a line of lubricant to the top side of the metal sheet
along the intended cutting line.

For long periods of continual use or for work with high fric-
tional wear (e.g. when cutting aluminium), the application
tool should be immersed in a container of lubricant at regular
intervals.

Cutting along a scribe line or with a template

You can use the projection on the hold-down device (12) as
the cut mark when cutting along a scribe line.

Straight cuts are carried out easier when the power tool is
guided alongside a rule.

Contours can be cut by guiding the power tool along a tem-
plate.

For inside cuts, a hole with a diameter of 41 mm must be
pre-drilled.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Clean and lubricate the punch (10), die (14) and guide

plate (11) after every three hours in operation.

Change the punch, die and guide plate in good time when

worn. Only sharp tools achieve a good cutting quality and

make the power tool last longer.

Changing the die

Loosen and remove the two screws (9). Insert a new
die (14) and tighten it firmly with the screws.

Worn dies must not be reground.

Changing the guide plate

The guide plate (11) is used to protect the die holder (15).
To change the guide plate (11), remove the die (14) as de-
scribed above. Then loosen and remove the screws (13) on
the hold-down device. Remove the hold-down device (12)
and the guide plate.

Insert a new guide plate (11). Secure the die (14) with the
screws (9) and secure the hold-down device (12) with the
screws (13). Tighten all screws firmly.

Changing the punch

Insert the hex key (4) into the screw head of the punch
positioner (16). Turn the punch positioner until the
screw (7) is in the exact centre of the hole (8) on the die
holder. Remove the hex key from the punch positioner.
Remove the die (14), the hold-down device (12) and the
guide plate (11) as described above.

Loosen the screw (7) on the punch fastener and pull the
punch (10) downwards out of the tool. Thoroughly lubricate
the new or reground punch and insert it from underneath.
Retighten the screw (7) on the punch fastener.

Attach the guide plate (11), the hold-down device (12) and
the die (14) as described above.

Regrinding the punch

Regrinding the punch in good time (e.g. with a diamond
grinding disc) can often prevent the punch (10) from chip-
ping. Severely damaged punches must not be reground.
The punch must not be reground by more than 1 mm. Grind-
ing must only be carried out on the cutting face and at ex-
actly 90° to the centre axis.

Gently sharpen the cutting edges of the punch using a fine
whetstone.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.
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If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113), power tools that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-

MENT c.urité, les instru.c.tion.s, les iIIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de Poutil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de P'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.
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» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
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poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-

>

trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité pour grignoteuses

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» Portez des gants de protection pendant I'utilisation et
veillez surtout a ne pas entailler le cable secteur. Les
toles coupées présentent des arétes vives qui risquent de
vous blesser ou d’endommager le cable secteur.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour le découpage de
toles sans déformation du matériau, et il est approprié pour
effectuer des coupes droites, des découpes ainsi que des
courbes a trés faible rayon.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Vis pour fixation de la poignée
(2) Fixation de la poignée
(3) Poignée supplémentaire
(4) Clé male pour vis a six pans creux
(5) Interrupteur Marche/Arrét
(6) Filetage pour la poignée supplémentaire
(7) Vis pour fixation du poingon
(8) Percage sur le porte-matrice
(9) Vis pour matrice

(10) Poingon

(11) Plague de guidage

(12) Came de retenue

(13) Vis pour came de retenue

(14) Matrice
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(15) Porte-matrice
(16) Positionnement du poingon

Caractéristiques techniques

Grignoteuse GNA 3,5

Référence 0601533 1..
Puissance absorbée nomi- W 620
nale

Puissance débitée W 340
Cadence de coupe a vide n, min’* 1000
Cadence de coupe sous min* 670
charge

Epaisseur de tole maxi® mm 3,5
Largeur du trait de coupe mm 6
Rayon de courbure mini mm 70
Poids selon kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection o/

A) par rapport aux toles d’acier jusqu’a 400 N/mm?

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a

EN 62841-2-8.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif

est de : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 96 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-8 :
a,=7m/s’, K=1,5m/s’.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. ||
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles l'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.
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Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

Poignée supplémentaire

Vissez la poignée supplémentaire (3) soit du c6té droit soit
du coté gauche du carter dans le filetage (6).

Arlaide de la fixation de la poignée (2), il est possible de ral-
longer la poignée supplémentaire et de la pivoter a volonté
pour atteindre une position de travail siire et confortable.
Sila poignée supplémentaire était déja montée, dévissez-la
dufiletage (6). Serrez la fixation de la poignée (2) a I'aide de
lavis (1) dans I'angle souhaité du coté droit ou du coté
gauche sur le carter dans le filetage. En conséquence, vissez
la poignée supplémentaire a droite ou a gauche dans I'extré-
mité étroite de la fixation de la poignée .

Sivous attachez la fixation de la poignée du coté gauche du
carter, veillez a ne pas couvrir I'interrupteur Marche/

Arrét (5).

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de I’outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Ajustement de la came de retenue

Pour travailler sans vibrations, ajustez la came de

retenue (12) a I'épaisseur respective de tole.

Tenez l'outil électroportatif de sorte que la matrice (14)
touche le c6té inférieur de la tole a travailler. Desserrez les
vis (13) se trouvant sur la came de retenue. Poussez la came
de retenue (12) sur la tole, tout en laissant un peu de jeu
(env. 0,3 mm). Veillez a ce que la came de retenue soit dé-
placée en ligne droite et qu’elle ne se coince pas. Resserrez
les vis (13).

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (5) vers 'avant dans la position I.
Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (5), appuyez en
plus a l'avant sur l'interrupteur.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5). Quand I'interrupteur Marche/Arrét est

bloqué, appuyez a l'arriére sur l'interrupteur, puis relachez-
le.

Bosch Power Tools
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Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

» Portez des gants de protection pendant I'utilisation et
veillez surtout a ne pas entailler le cable secteur. Les
toles coupées présentent des arétes vives qui risquent de
vous blesser ou d'endommager le cable secteur.

» Prudence lors du maniement des copeaux. Les co-
peaux ont des pointes tranchantes sur lesquelles on peut
se blesser.

N'approchez I'outil électroportatif de la piéce a travailler que

quand I'appareil est en marche. Tenez toujours I'outil élec-

troportatif verticalement par rapport a la surface de la tole et
ne le coincez pas.

Le processus de coupe s’effectue pendant la descente du

poingon. Guidez 'outil électroportatif de facon réguliere en

le poussant légérement dans le sens de la coupe. Une avance
trop rapide réduit considérablement la durée de vie des ou-
tils électroportatifs et peut endommager l'outil électroporta-
tif.

L'outil électroportatif travaille de fagon plus calme quand il

est soulevé un peu pendant la coupe. Au cas ot le poingon se

coincerait pendant la coupe, éteignez l'outil électroportatif,
regraissez le poingon et détendez la tole. Ne pas forcer pour
ne pas endommager le poingon et la matrice.

Epaisseur de téle max. a couper

L’épaisseur de tole max. a couper d,,, dépend de la solidité
du matériau a travailler.

Avec l'outil électroportatif, il est possible de couper des toles
jusqu’'a I'épaisseur suivante :

Matériau Solidité max. d,a
(N/mm?) (mm)

Acier 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminium 200 4,0

Graisser/refroidir le poincon

Afin de prolonger la durée de vie du poingon (10), il est re-
commandé d'utiliser un lubrifiant disposant d’une bonne
fonction de refroidissement (par ex. huile de coupe).
Appliquez une trace de lubrifiant sur la surface de la tole le
long de la coupe prévue.

Lors de travaux plus longs ou de travaux avec un grand enle-
vement de matiére (par ex. coupe d’aluminium), immergez
I'accessoire de travail réguliéerement dans un réservoir
contenant du lubrifiant.

Couper aprés tracage ou avec gabarit

Apreés avoir effectué un tragage, le nez sur la came de
retenue (12) peut étre utilisé en tant que marquage pendant
la coupe.

Les coupes droites peuvent étre effectuées plus facilement
si vous guidez l'outil électroportatif le long d’une regle.

Les contours peuvent étre coupés en guidant I'outil électro-
portatif le long d’un gabarit.

Les découpes internes nécessitent un prépercage de 41 mm
de diamétre.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Nettoyez et graissez le poingon (10), la matrice (14) et la

plaque de guidage (11) toutes les 3 heures de service.

Remplacez a temps le poingon et la matrice dans le cas

d’usure, car seuls des outils afftés bénéficient d'une perfor-

mance de coupe élevée et ménagent l'outil électroportatif.

Changement de la matrice

Desserrez et enlevez les deux vis (9). Montez une
matrice (14) neuve et serrez-la bien a l'aide des vis.
Une matrice usée ne doit pas étre réaffiitée.

Remplacement de la plaque de guidage

La plaque de guidage (11) sert a la protection du porte-
matrice (15).

Pour remplacer la plaque de guidage (11), retirez la

matrice (14) comme décrit précédemment. Desserrez les
vis (13) se trouvant sur la came de retenue puis enlevez-les.
Retirez la came de retenue (12) et la plaque de guidage.
Montez une plaque de guidage (11) neuve. Fixez la

matrice (14) al'aide des vis (9) et la came de retenue (12) a
I'aide des vis (13). Serrez bien toutes les vis.

Changement du poincon

Montez la clé méle pour vis a six pans creux (4) dans la téte
de vis du positionnement du poingon (16). Tournez le posi-
tionnement du poingon jusqu’a ce que la vis (7) de la fixation
du poingon se trouve exactement au milieu du pergage (8)
sur le porte-matrice. Sortez la clé male pour vis a six pans
creux du positionnement du poingon.

Sortez la matrice (14) ainsi que la came de retenue (12) et
la plague de guidage (11) comme décrit précédemment.
Desserrez la vis (7) de la fixation du poingon et retirez le
poingon (10) par le bas. Lubrifiez bien le poingon neuf ou ré-
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affté et montez-le par le bas. Resserrez la vis (7) de la fixa-
tion du poingon.

Fixez la plaque de guidage (11) et la came de retenue (12)
ainsi que la matrice (14) comme décrit précédemment.

Réaffiitage du poincon

Réafflter a temps le poingon (par ex. avec une meule dia-
mantée) peut éviter que le poingon (10) casse. Les poin-
cons fortement endommageés ne doivent pas étre réaffités.
Le poingon doit étre réaffité au maximum de 1 mm. Laff(-
tage ne doit étre effectué qu'aupres du tracé de coupe et
exactement 90° par rapport a I'axe central.

Faites légérement passer une queue d'huile sur les bords du
poingon.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
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Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

Bosch Power Tools
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» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-

tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
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» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para punzonadoras

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» Use guantes de proteccion en el trabajo y preste espe-
cial atencion al cable de la red. Al cortar chapa se for-
man rebabas cortantes que le pueden dafiar a Ud. y al ca-
ble de red.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracte-
risticas técnicas del enchufe macho en materia.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefada para efectuar cor-
tes rectos, en curva, y recortes en chapa, sin deformarla.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Tornillo para soporte de la empufadura
(2) Soporte de laempufadura
(3) Empunadura adicional
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(4) Llave macho hexagonal
(5) Interruptor de conexion/desconexion
(6) Rosca para empuiiadura adicional
(7) Tornillo de sujecion del punzon
(8) Taladro en portamatriz
(9) Tornillo para matriz

(10) Punzon

(11) Placabase

(12) Pieza de apriete

(13) Tornillo para pieza de apriete

(14) Matriz

(15) Portamatriz

(16) Posicionador del punzon

Datos técnicos

Punzonadora GNA 3,5
Numero de articulo 0601533 1..
Potencia absorbida nominal W 620
Potencia Util W 340
Numero de carreras en vacio min* 1000
nO

Ndmero de carreras bajo car- min’* 670
ga

Max. espesor de la chapaa mm 3,5
cortar”

Anchura de la franja de corte mm 6
Radio de corte mas pequefio mm 70
Peso seglin kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Clase de proteccion =W

A) relacionado con chapas de acero de hasta 400 N/mm?

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emisidn de ruidos determinados

segln EN 62841-2-8.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 85 dB(A);
nivel de potencia actstica 96 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicidn normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
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cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Empuiiadura adicional

Atornille la empunadura adicional (3) opcionalmente en el
lado derecho o izquierdo de la carcasa en la rosca (6).

Con la ayuda del soporte de la empuiadura (2), puede pro-
longar y girar a voluntad la empufiadura adicional, para lo-
grar una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

Sila empufiadura adicional ya estd montada, entonces desa-
tornillela de larosca (6). Atornille firmemente el soporte de
la empuriadura (2) con el tornillo (1) en el angulo deseado, a
laizquierda o la derecha de la carcasa, en la rosca. Atornille
la empunadura adicional en el extremo mas estrecho del so-
porte de la empufiadura en el lado derecho o izquierdo.

En caso de fijar el soporte de la empufiadura a la izquierda
de la carcasa, asegurese de que el interruptor de conexion/
desconexion (5) no quede cubierto.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Ajuste del pieza de apriete

Para un funcionamiento sin vibraciones, ajuste el
sujetador (12) al respectivo espesor de chapa.

Sujete la herramienta eléctrica de modo que la matriz (14)
esté en contacto con la parte inferior de la chapa a mecani-
zar. Suelte los tornillos (13) en el sujetador. Deslice el

sujetador (12) sobre la chapa con un poco de juego (aprox.
0,3 mm). Cuide que la pieza de apriete sea desplazada rec-
ta, sin que se ladee. Apriete de nuevo firmemente los
tornillos (13).

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-
tor de conexion/desconexion (5) hacia delante, para que
aparezca l en el interruptor.

Para bloquear el interruptor de conexion/desconexion (5)
pulse adicionalmente el interruptor en la parte delantera.
Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5). Si estuviese enclava-
do el interruptor de conexion/desconexion, apriételo prime-
ro en la parte de atras, y suéltelo a continuacion.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

» Use guantes de proteccion en el trabajo y preste espe-
cial atencion al cable de la red. Al cortar chapa se for-
man rebabas cortantes que le pueden dafiar a Ud. y al ca-
ble de red.

» Precaucion al manipular las virutas de corte. Las viru-
tas tienen unas puntas afiladas que pueden lesionarle.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-

miento contra la pieza de trabajo. Siempre mantenga la he-

rramienta eléctrica perpendicular a la superficie de la chapa,
sin ladearla.

El corte se realiza durante el movimiento de descenso del

punzdn. Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejer-

ciendo una leve fuerza de empuije en la direccion de corte.

Una fuerza de avance excesiva reduce fuertemente la dura-

cion de los Utiles y puede daiar a la herramienta eléctrica.

La herramienta eléctrica trabaja de forma mas tranquila si se

eleva ligeramente al cortar. En caso de atascarse el punzon

durante el proceso de corte, desconecte la herramienta eléc-
trica, lubrique el punzon, y enderece la chapa. No proceda
con brusquedad, ya que podria deteriorar el punzon o la ma-
triz.

Capacidad maxima de corte en chapa
El espesor maximo de chapa a cortar d
laresistencia del material a mecanizar.
Con la herramienta eléctrica puede cortarse chapa del gro-
sor siguiente:

es dependiente de

max

Material max. resistencia d,.
(N/mm?) (mm)

Acero 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminio 200 4,0
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Lubricacion/refrigeracion del punzon

Para prolongar la vida Util del punzon (10), utilice un lubri-
cante con una buena funcidn de refrigeracion (p. ej., aceite
de corte).

Aplique una pista central de lubricacién en la parte superior
delachapaalo largo de la linea de corte prevista.

Para trabajos largos o con alta abrasion (p. €j. cortes de alu-
minio) deberia sumergir la herramienta de insercion en un
recipiente con lubricante a intervalos regulares.

Corte segtin trazo o con plantilla

El saliente en el sujetador (12) lo puede utilizar durante el
corte seglin trazado como marca de corte.

Los cortes rectos se realizan mas facilmente guiando la he-
rramienta eléctrica alo largo de unaregla.

Es posible cortar contornos guiando la herramienta eléctrica
alolargo de una plantilla.

Paralos recortes internos, se requiere un orificio pretaladra-
do de 41 mm de didmetro.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Boesch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Limpie y aceite cada 3 horas de servicio el punzon (10), la

matriz (14) y la placa de guia (11).

Sustituya con suficiente antelacion un punzoén, matriz o pla-

ca base desgastadas para mantener un buen rendimiento de

corte y cuidar la herramienta eléctrica.

Cambio de la matriz

Suelte y retire los dos tornillos (9). Coloque una nueva
matriz (14) y apriétela firmemente con los tornillos.
No es permisible reafilar una matriz desgastada.

Cambio de la placa base

La placa de guia (11) sirve para la proteccion del
portamatriz (15).

Para cambiar la placa de guia (11), retire la matriz (14) co-
mo anteriormente descrito. Suelte y retire luego los
tornillos (13) en el sujetador. Retire el sujetador (12) y la
placa de guia.

Coloque una nueva placa de guia (11). Fije la matriz (14)
con los tornillos (9) y el sujetador (12) con los

tornillos (13). Apriete firmemente todos los tornillos.
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Cambio del punzén

Inserte la llave macho hexagonal (4) en la cabeza de tornillo
del posicionador del punzon (16). Gire el posicionador del
punzon de manera que el tornillo (7) de la fijacion del pun-
z0n se encuentre exactamente en el centro del taladro (8) en
el portamatriz. Retire la llave macho hexagonal del posicio-
nador del punzon.

Retire la matriz (14) asi como el sujetador (12) y la placa de
guia (11) como anteriormente descrito.

Suelte el tornillo (7) de la fijacion del punzony saque el
punzon (10) hacia abajo. Aceite abundantemente el punzon
nuevo, o reafilado, e insértelo desde abajo. Apriete de nuevo
firmemente el tornillo (7) de la fijacion del punzon.

Fije la placa de guia (11) y el sujetador (12) asi como la
matriz (14) como anteriormente descrito.

Reafilado del punzon

El reafilado a tiempo (p. e]. con un disco abrasivo diamanta-
do) puede generalmente evitar que se rompa el

punzon (10). Los punzones que estén muy dafados no de-
beran reafilarse.

El punzdn puede rebajarse como maximo 1 mm al reafilarlo.
El reafilado sélo se puede realizar en la superficie de corte y
exactamente a 90° con respecto al eje central.

Suavice ligeramente los filos de corte del punzdn con una
piedra al aceite de grano fino.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

Bosch Power Tools
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iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-

tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de

distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.
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» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
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instrucées. Considerar as condicées de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para roedoras

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Use luvas de protecdo durante o trabalho e preste
especial atencao ao cabo de rede. Nas chapas cortadas
formam-se rebarbas afiadas nas quais se pode magoar ou
que podem danificar o cabo de rede.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cortar chapas sem
deformacgao do material e € apropriada para cortes a direito,
recortes e curvas apertadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Parafuso para porta-punho

(2) Porta-punho

(3) Punho adicional

(4) Chave de sextavado interno

(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Rosca para punho adicional

(7) Parafuso para fixacao do puncgdo
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(8) Furo no porta-matriz
(9) Parafuso para matriz
(10) Puncao
(11) Placa de guia
(12) Fixador
(13) Parafuso para o fixador
(14) Matriz
(15) Porta-matriz
(16) Posicionamento do pungao

Dados técnicos

Ndmero de produto 06015331..
Poténcia nominal absorvida W 620
Poténcia Util W 340
N.0 de cursos em vazio n, c.p.m. 1000
N.° de cursos em carga c.p.m. 670
Max. espessura de chapa a mm 3,5
cortar”

Largura do corte mm 6
Menor raio da curva mm 70
Peso conforme kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecao =]

A) relativo a chapas de aco até 400 N/mm?

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-8.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 85 dB(A); nivel de
poténcia sonora 96 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1,5m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar

sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Punho adicional

Aparafuse o punho adicional (3) opcionalmente a esquerda
ou a direitad caixa na rosca (6).

Com a ajuda do porta-punho (2) pode prolongar e oscilar o
punho adicional para conseguir uma posicao de trabalho
segura e sem esforco.

Se o punho adicional j& estiver montado, devera
desatarraxa-lo da rosca (6). Aperte o porta-punho (2) com o
parafuso (1) na posicéo a direita ou a esquerda da carcaca
narosca. Aperte o punho adicional respetivamente a direita
ou a esquerda da extremidade mais estreita do porta-punho.
Se fixar o porta-punho a esquerda da carcaga, certifique-se
de que o interruptor de ligar/desligar (5) nao é tapado.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ajustar o fixador

Para trabalhar sem vibragdes, tem de ajustar o fixador (12)
para a respetiva espessura de chapa.

Segure a ferramenta elétrica de forma a que a matriz (14)
encoste no lado de baixo da chapa a trabalhar. Solte os
parafusos (13) no fixador. Deslize o fixador (12) com um
pouco de folga (aprox. 0,3 mm) sobre a chapa. Certifique-se
de que o fixador é deslocado a direito e ndo emperra. Volte a
apertar os parafusos (13).

Ligar/desligar
Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de

ligar/desligar (5) para a frente, para que apareca no
interruptor .

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (5) pressione
adicionalmente a frente no interruptor.
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Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (5). Com interruptor de ligar/desligar fixado
pressione-o atras para baixo e volte a solta-lo.

Instrucées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

» Use luvas de protecdo durante o trabalho e preste
especial atencao ao cabo de rede. Nas chapas cortadas
formam-se rebarbas afiadas nas quais se pode magoar ou
que podem danificar o cabo de rede.

» Cuidado ao manusear as aparas de corte. As aparas
tém arestas afiadas que podem causar ferimentos.

S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pega a ser

trabalhada quando estiver ligada. Segure a ferramenta

elétrica sempre na vertical em relacdo a superficie da chapa
€nao aemperre.

O corte ocorre durante o movimento descendente do

puncdo. Desloque a ferramenta elétrica uniformemente e

com ligeiro avanco no sentido de corte. Um avango muito

forte reduz consideravelmente a durabilidade dos
acessorios e pode prejudicar a ferramenta elétrica.

Aferramenta elétrica trabalha mais silenciosamente, se for

ligeiramente levantada ao cortar. Se o pungo ficar preso ao

cortar, entdo desligue a ferramenta elétrica, lubrifique o

puncao e afrouxe a chapa. Nao aplique forca excessiva, caso

contrdrio o puncdo e a matriz ficam danificados.

Max. espessura da chapa a ser cortada

A espessura maxima da chapa a ser cortada d,,,, depende da
resisténcia do material a processar.

Com a ferramenta elétrica podem ser cortadas chapas com a
seguinte espessura:

Material max. resisténcia d,.
(N/mm?) (mm)

Aco 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminio 200 4,0

Lubrificar/refrigerar o puncdo

Para aumentar a durabilidade do puncao (10), deve ser
usado um lubrificante com boa fungéo de refrigeragéo (p. ex.
6leo de corte).

Aplique no lado de cima da chapa ao longo da linha de corte
planeada um cordao de lubrificante.

No caso de trabalhos mais demorados ou de trabalhos com
mais fricgdo (p. ex. cortar aluminio) deve mergulhar o
acessorio em intervalos regulares num recipiente com
lubrificante.
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Cortar ao longo de uma marcacao de corte ou com molde
Pode usar a ponta no fixador (12) ao cortar apés a marcagao
como marca de corte.

Os cortes a direito sdo mais faceis de executar, se guiar a
ferramenta elétrica ao longo de uma régua.

Os contornos podem ser feitos guiando a ferramenta elétrica
ao longo de um escantilhao.

Para os cortes interiores, é necessaria uma perfuragao
prévia de 41 mm de diametro.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Limpe e oleie o0 pungao (10), a matriz (14) e a placa de

guia (11) a cada 3 horas de servico.

Troque o pungdo, a matriz e a placa de guia atempadamente

em caso de desgaste, porque so ferramentas afiadas

apresentam um bom rendimento de corte e protegem a

ferramenta elétrica.

Substituir a matriz

Solte e remova ambos os parafusos (9). Cologue uma nova
matriz (14) e aperte-a bem com os parafusos.

Uma matriz gasta nao pode ser reafiada.

Substituir a placa de guia

A placa de guia (11) serve de protecao do porta-matriz (15).
Para trocar a placa de guia (11) remova a matriz (14) como
acima descrito. Solte e remova depois os parafusos (13) no
fixador. Retire o fixador (12) e a placa de guia.

Coloque uma nova placa de guia (11). Fixe a matriz (14)
com os parafusos (9) e o fixardor (12) com os

parafusos (13). Aperte bem todos os parafusos.

Substituir o puncao

Coloque a chave sextavada interior (4) na cabega do
parafuso do posicionamento do pungao (16). Rode o
posicionamento do pungao até o parafuso (7) da fixacao do
puncao se encontrar precisamente no meio do furo (8) no
porta-matriz. Retire a chave sextavada interior do
posicionamento do puncao.

Remova a matriz (14), assim como o fixador (12) e a placa
de guia (11) da forma acima descrita.

Solte o parafuso (7) da fixagao do puncéo e puxe o

puncao (10) para baixo para fora. Lubrifique o pungao
lixado e coloque-o por baixo. Volte a apertar o parafuso (7)
da fixagao do pungéo.
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Fixe a placa de guia (11) e o fixador (12), assim como a
matriz (14) da forma acima descrita.

Reafiar o puncao

Um reafiar atempado (p. ex. com uma mé de diamante) evita
na maior parte das vezes uma quebra do puncao (10). Os
puncdes muito danificados nao podem ser reafiados.

0 puncéo so pode ser reafiado no maximo 1 mm. O
afiamento s6 pode ocorrer no gume e em exatamente 90°
em relagdo ao eixo central.

Afie o canto de corte do pungdo com uma pedra de afiar
lubrificada a 6leo.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizacoes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na saida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.
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» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per roditrici

» L’elettroutensile non & adatto per Fimpiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

» Indossare guanti protettivi durante il lavoro e prestare
particolare attenzione al cavo di alimentazione. Ta-
gliando le lamiere si producono bavature affilate su cui ci
si puo ferire oppure & possibile danneggiare il cavo di ali-
mentazione.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
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sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Questo elettroutensile & previsto per I'esecuzione di tagli
precisi di lamiere ed & adatto per tagli diritti, ritagli e tagli di
curve strette.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Vite per il supporto dell'impugnatura
(2) Supporto dellimpugnatura
(3) Impugnatura supplementare
(4) Chiave a brugola
(5) Interruttore di avvio/arresto
(6) Filettatura per impugnatura supplementare
(7) Vite per fissaggio del punzone
(8) Foratura al portamatrice
(9) Vite per matrice
(10) Punzone
(11) Piastradiguida
(12) Premilamiera
(13) Vite per premilamiera
(14) Matrice
(15) Portamatrice
(16) Posizionamento punzone

Dati tecnici

Codice articolo 0601533 1..
Potenza assorbita nominale W 620
Potenza erogata W 340
Numero di corse a vuoto n, min’* 1000
Numero di corse con carico min* 670
Spessore massimo della la- mm 3,5
miera da tagliare”

Larghezza di taglio mm 6
Raggio minimo di curvatura mm 70

Roditrice GNA 3,5

Peso secondo kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione

A) riferito a lamiere in acciaio fino a 400 N/mm?

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

o/

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-8.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 85 dB(A); Livello di
potenza sonora 96 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1,5m/s”.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

Impugnatura supplementare

Avvitare 'impugnatura supplementare (3) alternativamente

adestra o asinistra sul corpo dell'utensile, mediante I'appo-

sita filettatura (6).

Con l'ausilio del supporto dell'impugnatura (2) & possibile al-
lungare 'impugnatura supplementare e ribaltarla liberamen-
te in modo da raggiungere una postura di lavoro sicura e non
affaticante.
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Se I'impugnatura supplementare & gia montata, rimuoverla
svitandola dalla relativa filettatura (6). Avvitare saldamente
il supporto dell'impugnatura (2) con la vite (1) con I'angola-
zione desiderata a destra o a sinistra della carcassa della
macchina. Avvitare l'impugnatura supplementare rispettiva-
mente a destra o a sinistra nell'estremita stretta del relativo
supporto.

Se si vuole fissare il supporto dell'impugnatura a sinistra del-
la carcassa, assicurarsi che 'interruttore di avvio/arresto (5)
non venga coperto.

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Regolazione del premilamiera

Per poter lavorare in assenza di vibrazioni & necessario rego-
lare il premilamiera (12) sullo spessore della rispettiva la-
miera in lavorazione.

Tenere l'elettroutensile in modo tale che la matrice (14) pog-
gi sulla parte inferiore della lamiera in lavorazione. Allentare
le viti (13) del premilamiera. Spingere il premilamiera (12)
sulla lamiera mantenendo un minimo gioco (ca. 0,3 mm). As-
sicurarsi sempre che il premilamiera venga spostato in linea
retta e non prenda angolature. Serrare nuovamente a fondo
le viti (13).

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto (5) in avanti, sino a rendere visibile il carattere |
sull'interruttore.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (5) premere inol-
tre sulla parte anteriore dell'interruttore.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (5). Con I'interruttore di avvio/arresto bloccato
premere sulla parte posteriore dell'interruttore e rilasciarlo.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

» Indossare guanti protettivi durante il lavoro e prestare
particolare attenzione al cavo di alimentazione. Ta-
gliando le lamiere si producono bavature affilate su cui ci
si puo ferire oppure & possibile danneggiare il cavo di ali-
mentazione.

» Attenzione con i trucioli derivanti dal taglio. | trucioli
hanno punte affilate che possono provocare incidenti.
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Avvicinare l'elettroutensile al pezzo in lavorazione solo quan-
do e in funzione. Impugnare I'elettroutensile sempre in posi-
zione perpendicolare rispetto alla superficie delle lamiere ed
evitare angolature improprie.

Il taglio avviene durante il movimento verso il basso del pun-
zone. Operare con |'elettroutensile spingendolo in modo uni-
forme in direzione di taglio ed esercitando una leggera pres-
sione. Un avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre sen-
sibilmente la durata degli utensili e pud danneggiare I'elet-
troutensile.

Lelettroutensile lavora meglio se viene sollevato leggermen-
te durante il taglio. Se il punzone dovesse bloccarsi durante
I'operazione di taglio, spegnere I'elettroutensile, lubrificare il
punzone e liberare la lamiera da ogni carico da sollecitazio-
ne. Non intervenire mai con troppa forza perché si potrebbe-
ro danneggiare il punzone e la matrice.

Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,, & subordi-
nato alla resistenza del materiale in lavorazione.

Tramite I'elettroutensile & possibile eseguire tagli diritti e
precisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:

Materiale resistenza max. d,a
(N/mm?’) (mm)

Acciaio 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Alluminio 200 4,0

Ingrassaggio/raffreddamento del punzone

Per prolungare la durata del punzone (10), si devono utiliz-
zare lubrificanti dotati di una buona funzione di raffredda-
mento (ad esempio olio da taglio).

Applicare sulla parte superiore della lamiera, lungo la linea di
taglio prevista, una traccia di lubrificante.

In caso di lavori di maggiore durata, oppure in caso di lavori
con un’elevata asportazione di materiale (ad esempio taglio
dellalluminio), immergere ad intervalli regolari I'utensile ac-
cessorio in un contenitore con il lubrificante.

Tagli su tracciato oppure con dima

In caso di taglio su tracciato & possibile utilizzare il nasello
del premilamiera (12) come marcatura del taglio.

Per facilitare I'esecuzione di tagli diritti operare con I'elet-
troutensile spingendolo lungo una riga.

E possibile tagliare parti sagomate guidando 'elettroutensile
lungo una dima.

Per eseguire tagli all'interno della lamiera & necessario prati-
care un preforo di 41 mm di diametro.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
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» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Pulire ed oliare il punzone (10), la matrice (14) e la piastra

di guida (11) ogni 3 ore d’esercizio.

In caso di usura sostituire in tempo utile il punzone, la matri-

ce e la piastra di guida perché soltanto utensili affilati posso-

no portare buone prestazioni di taglio senza sottoporre

I'elettroutensile ad inutile usura.

Sostituzione della matrice

Allentare e rimuovere le due viti (9). Inserire una nuova
matrice (14) e serrarla a fondo con le relative viti.

Non & permesso riaffilare una matrice usurata.

Sostituzione della piastra di guida

La piastra di guida (11) funge da protezione per il
portamatrice (15).

Per sostituire la piastra di guida (11) rimuovere la

matrice (14) come precedentemente descritto. Allentare e
rimuovere quindi le viti (13) del premilamiera. Rimuovere il
premilamiera (12) e la piastra di guida.

Montare una nuova piastra di guida (11). Fissare la
matrice (14) con le viti (9) ed il premilamiera (12) con le
viti (13). Stringere bene tutte le viti.

Sostituzione del punzone

Applicare la chiave per viti a esagono cavo (4) nella testa
della vite per il posizionamento punzone (16). Ruotare il po-
sizionamento punzone finché la vite (7) per il fissaggio pun-
zone non risulta esattamente al centro del foro (8) nel porta-
matrice. Rimuovere la chiave per vite a esagono cavo dal po-
sizionamento punzone.

Rimuovere la matrice (14) nonché il premilamiera (12) e la
piastra di guida (11) come precedentemente descritto.
Allentare la vite (7) di fissaggio del punzone ed estrarre il
punzone (10) tirandolo verso il basso. Applicare dell'olio sul
punzone nuovo o riaffilato ed inserirlo dalla parte inferiore.
Serrare nuovamente la vite (7) per il fissaggio del punzone.
Fissare bene la piastra di guida (11) ed il premilamiera (12)
nonché la matrice (14) come precedentemente descritto.

Riaffilatura del punzone

Se si esegue una riaffilatura puntuale (ad esempio con l'ausi-
lio di una mola abrasiva diamantata) & possibile evitare, nella
maggior parte dei casi, la rottura del punzone (10). E vietato
riaffilare punzoni fortemente danneggiati.

Il punzone puo essere riaffilato al massimo 1 mm. La riaffila-
tura puo essere eseguita esclusivamente sulla superficie di
taglio ed esattamente a 90° rispetto all'asse centrale.
Affilare leggermente gli spigoli taglienti del punzone utiliz-
zando una pietra fine ad olio.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[YWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
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Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
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neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
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schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor knabbelscharen

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Draag veiligheidshandschoenen bij het werk en let
vooral op het netsnoer. Bij geknipt plaatmateriaal on-
staan scherpe bramen waaraan u zich kunt verwonden en
waardoor het netsnoer beschadigd kan raken.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen

veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van

de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen
van metaalplaat zonder materiaalvervorming en is geschikt
voor recht knippen, uitsparingen en nauwe bochten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Schroef voor greephouder

(2) Greephouder
(3) Extrahandgreep

(4) Binnenzeskantsleutel

(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Schroefdraad voor extra handgreep
(7) Schroef voor stempelbevestiging
(8) Boorgat van matrijshouder

(9) Schroef voor matrijs

(10) Stempel
(11) Geleidingsplaat
(12) Omlaaghouder

(13) Schroef voor omlaaghouder

(14) Matrijs
(15) Matrijshouder

(16) Stempelpositionering

Technische gegevens

Productnummer 0601533 1..
Nominaal opgenomen ver- w 620
mogen

Afgegeven vermogen W 340
Onbelast aantal zaaghewe- min™* 1000
gingenn,

Aantal slagen belast min”* 670
Maximaal te knippen plaat- mm 3,5
dikte”

Snijspoorbreedte mm 6
Kleinste radius mm 70
Gewicht volgens kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014
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Knabbelschaar GNA 3,5
Isolatieklasse [0/

A) geldt voor staalplaat tot 400 N/mm?

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-8.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 85 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 96 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Extra handgreep

Draai de extra handgreep (3) naar keuze rechts of links in de
schroefdraad (6) van de behuizing.

Met behulp van de greephouder (2) kunt u de extra hand-
greep verlengen en naar believen zwenken, om een veilige
en comfortabele werkhouding te bereiken.

Is de extra handgreep al gemonteerd, draai deze dan uit de
schroefdraad (6). Draai de greephouder (2) met de

schroef (1) in de gewenste hoek in de schroefdraad rechts
of links aan de behuizing. Draai de extra handgreep overeen-

Nederlands | 33

komstig rechts of links in het smallere uiteinde van de greep-
houder.

Bevestigt u de greephouder links aan de behuizing, let er dan
op dat de aan/uit-schakelaar (5) niet wordt afgedekt.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Omlaaghouder instellen

Voor trillingsvrij werken moet u de omlaaghouder (12) op de
betreffende plaatdikte instellen.

Houdt het elektrisch gereedschap zodanig, dat de

matrijs (14) tegen de onderzijde van de te bewerken plaat
aanligt. Draai de schroeven (13) van de omlaaghouder los.
Schuif de omlaaghouder (12) met wat speling (ca. 0,3 mm)
op de plaat. Let erop dat de omlaaghouder recht wordt ver-
schoven en niet schuin staat. Draai de schroeven (13) weer
vast.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
schuift u de aan/uit-schakelaar (5) naar voren, zodat op de
schakelaar I verschijnt.

Voor het vergrendelen van de aan/uit-schakelaar (5) drukt
u tevens aan de voorzijde op de schakelaar.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (5) los. Als de aan/uit-schakelaar
vergrendeld is, drukt u de schakelaar achteraan in en laat u
deze vervolgens los.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het werk en let
vooral op het netsnoer. Bij geknipt plaatmateriaal on-
staan scherpe bramen waaraan u zich kunt verwonden en
waardoor het netsnoer beschadigd kan raken.

» Voorzichtig bij de omgang met knipspanen. De spanen
hebben scherpe punten waaraan u zich kunt verwonden.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld

naar het werkstuk. Houd het elektrische gereedschap altijd

haaks op het plaatoppervlak. Houd het niet schuin.

Het knippen vindt plaats tijdens het naar beneden bewegen

van de stempel. Geleid het elektrische gereedschap gelijk-

matig en licht duwend in de zaagrichting. Te sterk duwen
vermindert de levensduur van de inzetgereedschappen aan-
zienlijk en kan het elektrische gereedschap schaden.
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Het elektrische gereedschap werkt rustiger wanneer het bij
het knippen iets wordt opgetild. Als de stempel bij het knip-
pen vastklemt, schakelt u het elektrische gereedschap uit,
smeert u de stempel en ontspant u de plaat. Forceer niet,
omdat anders stempel en matrijs beschadigd worden.

Maximaal te knippen plaatdikte

De maximaal te knippen plaatdikte d,,, is afhankelijk van de
sterkte van het te bewerken materiaal.

Met het elektrische gereedschap kunt u plaatmateriaal tot de
volgende dikte knippen:

Materiaal max. sterkte d,a
(N/mm?) (mm)

staal 400 3,5
600 2,4
800 1,6

aluminium 200 4,0

Stempel smeren en koelen

Om de levensduur van de stempel (10) te verlengen, moet u
smeermiddel met goede koeleigenschappen (bv. snijolie)
gebruiken.

Breng aan de bovenzijde van de plaat langs de geplande
kniplijn een smeermiddelspoor aan.

Bij langdurige werkzaamheden of bij werkzaamheden met
veel afslijping (bijvoorbeeld het knippen van aluminium)
moet u het gebruikte gereedschap regelmatig in een bak met
smeermiddel dompelen.

Knippen na aftekenen of met sjabloon

De nok van de omlaaghouder (12) kunt u bij het knippen na
aftekenen als snijmarkering gebruiken.

Recht knippen gaat gemakkelijker wanneer u het elektrische
gereedschap langs een liniaal geleidt.

Contouren kunt u knippen door het elektrische gereedschap
langs een sjabloon te geleiden.

Voor uitsparingen is een voorboring met een diameter van
41 mm noodzakelijk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Reinig en smeer stempel (10), matrijs (14) en

geleidingsplaat (11) elke 3 bedrijfsuren.

Vervang de stempel, matrijs en geleidingsplaat bij slijtage op

tijd, want alleen scherpe gereedschappen leveren een goed

knipresultaat en ontzien het elektrische gereedschap.

Matrijs vervangen

Draai beide schroeven (9) los en verwijder deze. Breng een
nieuwe matrijs (14) aan en zet deze met de schroeven goed
vast.

Een versleten matrijs mag niet worden geslepen.

Geleidingsplaat vervangen

De geleidingsplaat (11) dient als bescherming voor de
matrijshouder (15).

Verwijder voor het verwisselen van de geleidingsplaat (11)
de matrijs (14) zoals hiervoor beschreven. Draai de
schroeven (13) van de omlaaghouder los en verwijder ze.
Verwijder de omlaaghouder (12) en de geleidingsplaat.
Breng een nieuwe geleidingsplaat (11) aan. Bevestig de
matrijs (14) met de schroeven (9) en de omlaaghouder (12)
met de schroeven (13). Draai alle schroeven goed vast.

Stempel vervangen

Plaats de binnenzeskantsleutel (4) in de schroefkop van de
stempelpositionering (16). Verdraai de stempelpositione-
ring zodanig, dat de schroef (7) van de stempelbevestiging
exact in het midden van de boring (8) van de matrijshouder
zit. Verwijder de binnenzeskantsleutel uit de stempelpositio-
nering.

Verwijder de matrijs (14) alsmede de omlaaghouder (12) en
de geleidingsplaat (11) zoals hiervoor beschreven.

Draai de schroef (7) van de stempelbevestiging los en trek
de stempel (10) er naar beneden toe uit. Smeer de nieuwe
of geslepen stempel goed en zet deze van onderen in. Draai
de schroef (7) van de stempelbevestiging weer vast.
Bevestig de geleidingsplaat (11) en de omlaaghouder (12)
alsmede de matrijs (14) zoals hiervoor beschreven.

Stempel slijpen

Tijdig slijpen (bijvoorbeeld met een diamantslijpschijf) kan
meestal het uitbreken van de stempel (10) voorkomen. Ern-
stig beschadigde stempels mogen niet worden geslepen.

De stempel mag maximaal 1 mm worden geslepen. Het slij-
pen mag alleen aan het snijvlak en exact haaks op de mid-
denas plaatsvinden.

Polijst de snijkanten van de stempel licht met een fijne olie-
steen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-varktaj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktsgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
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der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der

skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man

bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.

El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og

skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-

et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for

skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet legges til op-

bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for borns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke

sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,

saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-

digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.

Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
» Sorg for, at skaerevaerktejer er skarpe og rene. Om-

hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-

rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Sikkerhedsanvisninger for pladestansere

» El-verktgjet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgeres pa en
arbejdsbznk.

» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet, og vaer iser
opmaerksom pa netledningen. Der opstar skarpe kanter
pé pladerne, som du kan risikere at skeere dig pa, og som
kan beskadige netledningen.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at skaere i metal uden metalde-
formation og er egnet til lige snit, udsnit og skarpe kurver.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Skrue til grebsholder
(2) Grebsholder
(3) Ekstrahandtag
(4) Unbrakonggle
(5) Teend/sluk-kontakt
(6) Gevind til ekstrahandtag
(7) Skrue til stempelfastgarelse
(8) Boring pa matriceholder
(9) Skrue til matrice

(10) Stempel

Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgaj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til

(11) Styreplade
(12) Modhold
(13) Skrue til modhold

formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sarg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

(14) Matrice
(15) Matriceholder
(16) Stempelpositionering

Tekniske data

Varenummer 0601533 1..
Nominel optagen effekt W 620
Afgiven effekt 1 340
Slagtal, ubelastet n, min™ 1000
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Pladeudstanser GNA 3,5

Slagtal, belastet min’* 670
Maks. pladetykkelse, der kan mm 3,5
skaeres”

Skaeresporbredde mm 6
Mindste kurveradius mm 70
Vgt iht. kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014
Beskyttelsesklasse

A) gelder for stalplader op til 400 N/mm?

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

=T}

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-8.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
85 dB(A); lydeffektniveau 96 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1,5m/s”.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Ekstrahandtag

Anbring ekstrahandtaget (3) pa hgjre eller venstre side af
huset, og skru det ind i gevindet (6).

Med grebsholderen (2) kan du forleenge og svinge ekstra-
handtaget, som du gnsker, sa du hele tiden har en sikker og
bekvem arbejdsstilling.

Hvis ekstrahandtaget allerede er monteret , skal du skrue det
ud af gevindet (6). Spaend grebsholderen (2) i den gnskede
vinkel pa hejre eller venstre side af huset ved hjaelp af
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skruen (1). Skru ekstrahandtaget ind i den smalle ende af
grebsholderen pa hgjre eller venstre side.

Hvis du fastger grebsholderen pa venstre side af huset, skal
du veere opmaerksom pa, at taend/sluk-kontakten (5) ikke til-
daekkes.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkto-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Indstilling af modhold

For at sikre vibrationsfrit arbejde skal du indstille

modholdet (12) i forhold til den aktuelle pladetykkelse.

Hold el-vaerktgjet, sa matricen (14) ligger op ad undersiden
pa den plade, der skal bearbejdes. Lasn skruerne (13) pa
modholdet. Skub modholdet (12) hen pa pladen med en
smule sler (ca. 0,3 mm). Sarg for, at modholdet skubbes lige
pa og ikke skaevt. Spaend skruerne (13) igen.

Taend/sluk

El-vaerktgjet tendes ved at skubbe teend/sluk-kontakten (5)
fremad, s tegnet I bliver synligt pa kontakten.

Hvis du vil lase taend/sluk-kontakten (5), skal du ogsa trykke
pa den forreste del af kontakten.

Hvis du vil slukke el-vaerktgjet, skal du slippe teend/sluk-
kontakten (5). Hvis teend/sluk-kontakten er last, skal du
trykke pa den bageste del af kontakten og derefter slippe
den.

Arbejdsvejledning

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktojet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbank.

» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet, og vaer iser
opmaerksom pa netledningen. Der opstar skarpe kanter
pé pladerne, som du kan risikere at skeere dig pa, og som
kan beskadige netledningen.

» Var forsigtig ved handtering af skaerespaner. Spaner-
ne har skarpe spidser, som kan fare til kvaestelser.

El-veerktgjet skal altid vaere teendt, nar det fares hen til em-

net. Hold altid el-veerktajet lodret i forhold til pladens over-

flade, og serg for, at det ikke satter sig fast.

Snittet gennemfares, hver gang stemplet bevager sig

nedad. Far el-vaerktajet i snitretningen i et jaevnt tempo og

med et let skub. En for kraftig fremfaring kan forkorte ind-
satsvaerktgjernes levetid vaesentligt og beskadige el-veaerkte-
jet.

El-veerktajet arbejder roligere, nar det laftes en smule under

skeerearbejdet. Hvis stemplet kommer til at sidde i klemme

under skaerearbejdet, skal du slukke el-verktejet, smare
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stemplet og lasne pladen. Undga brug af vold, da stempel og
matrice ellers beskadiges.

Maks. pladetykkelse, der kan skaeres

Den maksimale pladetykkelse d,,,, der kan skzres, afhan-
ger af, hvor fast det materiale er, der skal skeeres i.

Med el-veerktajet kan der skeeres i plader med falgende tyk-
kelse:

Materiale maks. fasthed d,.
(N/mm?’) (mm)

Stal 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminium 200 4,0

Smering/keling af stempel

Stemplets levetid (10) forleenges ved at bruge et smaremid-
del med god kalefunktion (f. eks. skaereolie).

Péfer et smaremiddelspor pa oversiden af pladen langs med
den planlagte snitlinje.

Ved lzngevarende arbejde eller ved arbejde med stort slid
(. eks. skeering af aluminium) ber indsatsvaerktejet dyppes i
en beholder med smeremiddel med regelmaessige mellem-
rum.

Skaring efter markering eller vha. skabelon

Naesen pa modholdet (12) kan benyttes som snitmarkering,
nar der skares efter opmaerkning.

Ligesnit er nemmere at lave, hvis el-vaerktgjet feres langs
med en lineal.

Konturer kan skaeres ved at fare el-vaerktgjet langs med en
skabelon.

Til snit indefra og ud skal der forbores med en diameter pa
41 mm.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Renger stempel (10), matrice (14) og styreplade (11), og

smar med olie hver 3. driftstime.

Udskift altid stempel, matrice og styreplade god tid, nar de

er slidte, da kun skarpt vaerktgj kan sikre et godt skeereresul-

tat og skane el-verktgjet.

Udskiftning af matrice

Lasn de to skruer (9), og fiern dem. Isat en ny matrice (14),
og spaend den godt fast med skruerne.
En slidt matrice ma ikke efterslibes.

Udskiftning af styreplade

Styrepladen (11) bruges til at beskytte

matriceholderen (15).

Nar du skal skifte stemplet (11), skal du fjerne

matricen (14) som beskrevet ovenfor. Lasn skruerne (13)
pa modholdet, og fiern dem. Tag modholdet (12) og styre-
pladen af.

Isaet en ny styreplade (11). Fastger matricen (14) med
skruerne (9) og modholdet (12) med skruerne (13). Spaend
alle skruer godt.

Udskiftning af stempel

Set unbrakongglen (4) ind i skruehovedet pa
stempelpositioneringen (16). Drej stempelpositioneringen,
indtil skruen (7) til stempelpositioneringen befinder sig i
midten af boringen (8) pa matriceholderen. Fjern unbrako-
ngglen fra stempelpositioneringen.

Fjern matricen (14), modholdet (12) og styrepladen (11)
som beskrevet ovenfor.

Lasn skruen (7) pa stempelfastgarelsen, og traek

stemplet (10) nedad og ud. Smer det nye eller efterslebne
stempel godt med olie, og szt det i nedefra. Spaend

skruen (7) til stempelfastgarelsen igen.

Monter matricen (11), modholdet (12) og styrepladen (14)
som beskrevet ovenfor.

Efterslibning af stempel

Ved rettidig efterslibning (f. eks. med en diamant-slibeskive)
er det ofte muligt at forhindre, at stemplet (10) braekker ud.
Meget beskadigede stempler ma ikke efterslibes.

Stemplet ma efterslibes maks. 1 mm. Der ma kun slibes pa
snitfladen og ngjagtigt i 90°i forhold til midteraksen.

Slib stemplets skeerekanter let med en fin oliesten.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.
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» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvidnd ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.
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» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i

klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran

olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker

hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service
» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera

elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta

garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for nibblare

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

» Anviand skyddshandskar vid arbetet och var speciellt
uppmarksam pa natkabeln. Det finns vasst skigg pa de
skurna platarna dar du kan skada dig eller natkabeln.

» Halli elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for skarning av platar utan
materialdeformering och lamplig for raka snitt, urtag och
sndva kurvor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Skruv for greppfaste
(2) Greppfaste
(3) Tillaggshandtag
(4) Sexkantnyckel
(5) Pa-/av-strombrytare
(6) Ganga for stodhandtag
(7) Skruv for stansfaste
(8) Borrhal pa matrishallare
(9) Skruv for matris

(10) Stans

(11) Gejdplatta

(12) Nedhallare

(13) Skruv for nedhallare

(14) Matris

(15) Matrishallare

(16) Stansinstallning

Tekniska data

Artikelnummer 0601533 1..
Upptagen markeffekt W 620
Utgangseffekt 1 340
Antal slag vid tomgang n, min’* 1000
Lastslagtal min’* 670
Max. plattjocklek som ska mm 3,5
skras”

Skarsparbredd mm 6
Minsta kurvradie mm 70
Vikt motsvarande kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass E/m

A) relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-8.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 85 dB(A); bullerniva 96 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!
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Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-8:
a,=7m/s’, K=1,5m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sdkerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Tillaggshandtag

Skruva in stédhandtaget (3) till hoger eller vanster i
gdngan (6).

Med hjalp av greppfastet (2) kan stodhandtaget forlangas
och valfritt svdngas for att uppna en saker och vilsam
kroppsstallning under arbetet.

Om stodhandtaget redan & monterat, skruva ut det ur
gdngan (6). Skruva fast greppfastet (2) med skruven (1) i
onskad vinkel till hger eller vanster i gangan. Skruva sedan
fast stodhandtaget till hoger eller vanster pa greppfastets
fastets smala anda.

Om greppfastet monteras pa motorhusets vénstra sida,
kontrollera att strombrytaren (5) inte tacks Gver.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Instéllning av nedhallaren

For vibrationsfritt arbete maste nedhallaren (12) stallas in
pa aktuell plattjocklek.

Hall elverktyget sa att matrisen (14) ligger an mot
undersidan pd platen som ska bearbetas. Lossa

skruvarna (13) pa nedhallaren. Skjut nedhallaren (12) pa
platen med litet spel (ca. 0,3 mm). Se till att nedhallaren
skjuts upp rakt och att den inte snedstalls. Dra at
skruvarna (13) igen.
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In- och urkoppling

For att koppla in elverktyget, skjut pa-/av-strémbrytaren (5)
framat sd att | visas pa brytaren.

For att lasa strombrytaren (5) trycker du dessutom framtill
pa brytaren.

For urkoppling av elverktyget, slapp strombrytaren (5). Vid
last strombrytare tryck ned dess bakre del och slapp upp
den.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

» Anvind skyddshandskar vid arbetet och var speciellt
uppmarksam pa natkabeln. Det finns vasst skagg pa de
skurna platarna dar du kan skada dig eller natkabeln.

» Var forsiktig vid hantering av skdrspanen. Spanen har
skarpa spetsar som kan orsaka personskada.

Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot

arbetsstycket. Hall elverktyget lodratt mot platens yta och

snedvrid det inte.

Materialet skars nar stansen kors nedat. For elverktyget

jamnt och med latt tryck i sagriktningen. For kraftig

forskjutning minskar insatsverktygets livslangd betydligt och
kan skada elverktyget.

Elverktyget arbetar lugnare om det vid skarning lyfts upp en

aning. Om stansen vid skarning kommer i kldm ska

elverktyget frankopplas, stansen smorjas och platen
avspannas. Bruka inte vald, risk finns for att stansen och
matrisen skadas.

Maximal plattjocklek

Den maximala plattjockleken d
hallfasthet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek
klippas:

ar beroende av materialets

max

Material max. hallfasthet d,..
(N/mm?) (mm)

Stal 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminium 200 4,0

Smorjning/kylning av stans

For att stansen (10) ska kunna anvandas under en lang tid
bor ett smorjmedel med god kylfunktion (t. ex. skarolja)
anvandas.

Smorj platens yta langs planerad skarlinje.

Vid skédrning under en langre tid och arbeten med hog
n6tning (t. ex. skarning av aluminium) ska skarverktyget i
regelbundna intervaller doppas i en behallare med
smorjmedel.

Bosch Power Tools

160992A7MH|(27.04.2022)



42 | Norsk

Skarning efter rits eller schablon

Klacken pa nedhallaren (12) kan vid ritsad klippning
anvandas for styrning.

Raka snitt underlattas om elverktyget styrs langs en linjal.
Konturer kan skdras om elverktyget styrs langs en schablon.
Férinre urskarning kravs en forborrning pa 41 mmi
diameter.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Rengor och olja in stansen (10), matrisen (14) och

gejdplattan (11) var tredje drifttimme.

Byt ut stansen, matrisen och gejdplattan i god tid; endast

skarpa verktyg ger hog skareffekt samtidigt som elverktyget

skonas.

Byte av matris

Lossa och avlagsna de bada skruvarna (9). Satt en ny
matris (14) och dra at den ordentligt med skruvarna.
En nedsliten matris far inte slipas.

Byte av gejdplatta

Gejdplattan (11) skyddar matrishallaren (15).

For att byta ut gejdplattan (11), avlagsna matrisen (14)
enligt beskrivningen ovan. Lossa och ta bort skruvarna (13)
pa nedhallaren. Ta av nedhallaren (12) och gejdplattan.
Sattin en ny gejdplatta (11). Skruva fast matrisen (14) med
skruvarna (9) och nedhallaren (12) med skruvarna (13).
Dra ordentligt fast alla skruvarna.

Byte av stans

Satt insexnyckeln (4) i skruvhuvudet pa
stansinstallningen (16). Vrid stansinstallningen tills
skruven (7) pa stansfastet befinner sig precis i mitten av
halet (8) pa matrishallaren. Ta bort insexnyckeln ur
stansinstallningen.

Ta bort matrisen (14) och nedhallaren (12) och
gejdplattan (11) enligt beskrivningen ovan.

Lossa skruven (7) pa stansfastet och dra ut stansen (10)
nerat. Smorj den nya resp. efterslipade stansen vél och satt
in den fran undre sidan. Dra at skruven (7) pa stansfastet
igen.

Fast gejdplattan (11) och nedhllaren (12) samt
matrisen (14) enligt beskrivningen ovan.

Slipning av stans
Genom att i god tid slipa stansen (t. ex. med en

diamantslipskiva) kan man undvika att stansen (10) bryts.
En kraftigt skadad stans far inte efterslipas.

Stansen far slipas med max. 1 mm. Endast skarytan far
slipas exakt 90° mot centrumaxeln.
Bryna latt stansens skarkanter med en fin oljesten.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om férbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt sétt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga @mnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey

INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som falger med dette

elektroverktgyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/

eller alvorlige personskader.
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Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
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» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

Bosch Power Tools
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» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for platetyggere

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker under arbeidet, og vaer spesielt
oppmerksom pa stramkabelen. Det oppstar skarpe
kanter pa de skarede platene, som du kan skade deg eller
stramkabelen pa.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til kapping av plater uten
deformering av materialet og er egnet for rette snitt,
utskjeeringer og smale kurver.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Skrue for handtakholder
(2) Handtakholder
(3) Ekstrahandtak
(4) Unbrakongkkel
(5) Av/pa-bryter
(6) Gjenger for ekstrahandtak
(7) Skrue for stempelfeste
(8) Boring pa matriseholder
(9) Skrue for matrise

(10) Stempel

(11) Faringsplate

(12) Nedholder

(13) Skrue for nedholder
(14) Matrise

(15) Matriseholder

(16) Stempelposisjonering

Tekniske data

Artikkelnummer 0601533 1..
Opptatt effekt W 620
Avgitt effekt 1 340
Slagtall ved tomgang n, min’* 1000
Slagtall, belastet min 670
Maks. tykkelse pa plate som mm 3,5
skal skjaeres”

Skjeeresporbredde mm 6
Minste kurveradius mm 70
Vekt i samsvar med kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsgrad W]

A) gjelder for stalplater inntil 400 N/mm?

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-8.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

85 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K malti henhold til EN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1,5m/s”.

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stgyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.
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Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

Ekstrahandtak

Skru ekstrahandtaket (3) inn i gjengene (6) pa hayre eller
venstre side av huset.

Ved hjelp av handtaksholderen (2) kan du forlenge
ekstrahandtaket og svinge det etter anske for a oppna en
sikker og lite anstrengende arbeidsstilling.

Hvis ekstrahandtaket allerede er montert, skrur du det ut av
gjengene (6). Skru fast handtaksholderen (2) med

skruen (1) i gnsket vinkel i gjengene til venstre eller hayre pa
huset. Skru ekstrahandtaket pa hayre eller venstre side i den
smalere enden av handtaksholderen .

Hvis du fester handtaksholderen pa venstre side av huset,
ma du passe pa at av/pa-bryteren (5) ikke blir tildekket.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt. Elektroverktay som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av nedholderen

For a unnga vibrasjoner under arbeidet ma du stille inn
nedholderen (12) pa den aktuelle platetykkelsen.

Hold elektroverktayet slik at matrisen (14) ligger mot
undersiden av platen som skal bearbeides. Lasne

skruene (13) pa nedholderen. Skyv nedholderen (12) pa
platen med litt klaring (ca. 0,3 mm). Pass pa at nedholderen
skyves rett og ikke kiler seg fast. Stram skruene (13) igjen.
Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (5)
forover, slik at I vises pa bryteren.

For & Iase av/pa-bryteren (5) trykker du i tillegg foran pa
bryteren.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (5).
Ved last av/pa-bryter trykker du ferst bak pa denne og
slipper den.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidshenk.

» Bruk vernehansker under arbeidet, og vaer spesielt
oppmerksom pa stramkabelen. Det oppstar skarpe
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kanter pa de skarede platene, som du kan skade deg eller
stremkabelen pa.
» Ver forsiktig med skjaerespon. Spon har skarpe spisser
som kan skade deg.
Elektroverktayet ma kun fares inn mot arbeidsstykket i
innkoblet tilstand. Hold elektroverktayet alltid loddrett mot
platens overflate og kil det ikke fast.
Skjeeringen utferes nar stempelet beveger seg nedover. Far
elektroverkteyet jevnt med lett trykk foroveri
skjeereretningen. Hvis du trykker det for hardt forover,
reduseres levetiden til innsatsverktayet betraktelig, og
elektroverktoyet kan skades.
Elektroverkteyet arbeider roligere hvis det laftes litt opp ved
skjeeringen. Hvis stempelet skulle klemme fast ved skjeering,
ma du koble ut elektroverktayet, smare stempelet og slakke
platen. Ikke bruk makt, ellers kan stempel og matrise skades.

Max. platetykkelse som skal skjeres
Den maksimale platetykkelsen d,,, som kan skjaeres
avhenger av fastheten pa materialet som skal bearbeides.

Med elektroverktayet kan det skjeeres plater opp til falgende
tykkelse:

Materiale Maks. fasthet d,a
(N/mm?) (mm)

Stal 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminium 200 4,0

Smering/kjeling av stempelet

For a forlenge stempelets (10) levetid ber du bruke et
smaremiddel med god kjglefunksjon (f.eks. skjeereolje).
Péfer smeremiddel pa oversiden av platen langs den
planlagte skjerelinjen.

Ved lengre tids arbeid eller arbeid med kraftig slipevirkning
(. eks. skjeering av aluminium) ber du med jevne mellomrom
dyppe innsatsverktayet i en beholder med smgremiddel.
Skjeering etter oppriss eller med mal

Spissen pa nedholderen (12) kan brukes som
snittmarkering ved skjaring etter oppriss.

Rette snitt er enklere hvis du farer elektroverktayet langs et
linjal.

Konturer kan skjeeres ved a fare elektroverktayet langs et
mal.

Til innvendig utskjeering er det ngdvendig a forbore med en
diameter pa 41 mm.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Bosch Power Tools
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Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma
dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-
serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Rengjer og smar stempelet (10), matrisen (14) og
faringsplaten (11) hver 3. driftstime.

Skift stempelet, matrisen og faringsplaten i god tid ved
slitasje, for kun skarpe verktay skjeerer bra og skaner
elektroverktayet.

Utskifting av matrisen

Lasne og ta ut de to skruene (9). Sett inn en ny matrise (14),
og stram den godt med skruene.

En slitt matrise ma ikke slipes.

Utskifting av feringsplaten

Feringsplaten (11) fungerer som beskyttelse for
matriseholderen (15).

For & skifte faringsplate (11) tar du ut matrisen (14) som
beskrevet over. Lasne og fiern deretter skruene (13) pa
nedholderen. Ta av nedholderen (12) og faringsplaten.
Settinn en ny faringsplate (11). Fest matrisen (14) med
skruene (9) og nedholderen (12) med skruene (13). Trekk
alle skruene godt fast.

Utskifting av stempelet

Sett unbrakongkkelen (4) i skruehodet pa
stempelposisjoneringen (16). Drei stempelposisjoneringen
helt til skruen (7) til stempelfestet er ngyaktig i midten av
hullet (8) pa matriseholderen. Ta unbrakongkkelen ut av
stempelposisjoneringen.

Ta ut matrisen (14), nedholderen (12) og feringsplaten (11)
som beskrevet over.

Lasne skruen (7) til stempelfestet, og trekk stempelet (10)
ned og ut. Smar det nye hhv. slipte stempelet godt og sett
detinn nedenfra. Stram skruen (7) til stempelfestet igjen.
Fest faringsplaten (11), nedholderen (12) og matrisen (14)
som beskrevet over.

Ettersliping av stempelet

Ettersliping i god tid (f. eks. med en diamantslipeskive) kan
som regel hindre at stempelet brekker (10). Sterkt skadede
stempler ma ikke slipes.

Stempelet kan maksimalt etterslipes 1 mm. Sliping ma kun
utfgres pa skjaereflaten og ngyaktig 90° mot midtaksen.
Trekk av skjaerekanten pa stempelet med en fin oljestein.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki tdméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinéitd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.
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» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

>

>

>
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Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahko6tyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkil6iden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterét terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madrdystenvastainen kayttd
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.
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Nakertajan turvallisuusohjeet

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai ty6-
penkkiin.

» Kayta tyokasineita ja varo verkkojohtoa. Leikattuun
peltilevyyn syntyy terdvia reunoja, jotka voivat aiheuttaa
tapaturmia tai vahingoittaa verkkojohtoa.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu peltilevyjen leikkaamiseen (ei ai-
heuta materiaalin vadntymista) ja se soveltuu suoralinjai-
seen, aukkojen ja jyrkkien kaarien leikkaamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kahvanpitimen ruuvi
(2) Kahvanpidin
(3) Lisakahva
(4) Kuusiokoloavain
(5) Kaynnistyskytkin
(6) Lisdkahvan kierrereika
(7) Meistin kiinnitysruuvi
(8) Matriisinpitimen reiké
(9) Matriisin ruuvi

(10) Meisti

(11) Ohjainlevy

(12) Pidin

(13) Pitimen ruuvi

(14) Matriisi

(15) Matriisinpidin

(16) Meistin kohdistin

Tekniset tiedot

Tuotenumero 0601533 1..
Nimellinen ottoteho W 620
Antoteho W 340
Tyhjakayntikierrosluku n, min™* 1000
Iskuluku kuormitettuna min™* 670

Nakertaja GNA 3,5

Leikattavan peltilevyn maks. mm 3,5
paksuus”

Leikkausuran leveys mm 6
Pienin mahdollinen kaaren mm 70
sade

Paino EPTA-Procedure kg 3,5

01:2014 -ohjeiden mukaan
Suojausluokka

A) koskee maks. 400 N/mm? teraslevyji

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

E/n

Melu-/térindtiedot

Melupddastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-8
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 85 dB(A); danentehotaso 96 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty

standardin EN 62841-2-8 mukaan:

a,=7m/s’, K=1,5m/s’.

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupadstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

Lisdkahva

Kiinnita lisakahva (3) kierreaukkoon (6) joko rungon oikealla
tai vasemmalla puolella.

Lisdkahvaa voi pidentda ja kdantaa haluttuun asentoon tur-
vallista ja helppoa tyoskentelya varten kahvanpitimell (2).
Jos lisékahva on jo asennettu paikalleen, ruuvaa se irti
kierreaukosta (6). Kiinnita kahvanpidin (2) ruuvilla (1) halu-
tussa kulmassa rungon oikealla tai vasemmalla puolella ole-
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vaa kierrereikaan. Ruuvaa lisdkahva oikealla tai vasemmalla
puolella olevan kahvanpitimen ohuempaan paahan.

Jos kiinnitat kahvanpitimen rungon vasemmalle puolelle, dla
peitd tassd yhteydessa kaynnistyskytkinta (5).

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotydkalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkatyokaluja voi kdyt-
tdd myos 220 V verkoissa.

Pitimen sdito

Pidin (12) taytyy saataa kyseisen levypaksuuden mukaan ta-
rindn estamiseksi.

Pida sahkotyokalua paikallaan niin, etta matriisi (14) on
tyostettavan peltilevyn alapuolta vasten. Avaa pitimen

ruuvit (13). Tyonna pidin (12) pienella vélyksella (n.

0,3 mm) peltilevyn péalle. Siirra pidinta suoraan ja kallista-
matta. Kiristd ruuvit (13).

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (5)
eteenpdin I-asentoon.

Lukitse kaynnistyskytkin (5) painamalla lisaksi kytkimen
etuosaa.

Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (5).
Jos kaynnistyskytkin on lukittu, paina kytkimen takaosaa ja
vapauta sen jalkeen kytkin.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tydkaluun kohdistuvia toita.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

» Kayta tyokasineita ja varo verkkojohtoa. Leikattuun
peltilevyyn syntyy terdvia reunoja, jotka voivat aiheuttaa
tapaturmia tai vahingoittaa verkkojohtoa.

» Kasittele lastuja varovasti. Tapaturmavaara lastujen te-
ravien karkien takia.

Ohjaa sdhkotyokalu tydkappaletta vasten vain moottorin

kdydessa. Pida sahkotyokalua aina kohtisuorassa asennossa

peltilevyn pinnalla dlaka kallista sita.

Leikkaus tapahtuu meistin liikkuessa alaspdin. Ohjaa sahkd-

tyokalua tasaisesti ja kevyesti tyontden leikkaussuuntaan.

Liian suuri etenemisnopeus lyhentda huomattavasti kaytto-

tarvikkeen elinikaa ja voi johtaa sahkotyokalun vaurioitumi-

seen.

Sahkotyokalu leikkaa kevyemmin, kun kohotat sita hieman

leikkaamisen aikana. Jos meisti jumittuu leikkauksen aikana,

sammuta sahkotyokalu, voitele meisti ja vapauta peltilevyn
kuormitus. Al kyta liiallista voimaa, jotta meisti ja matriisi
eivdt vaurioidu.
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Leikattavan peltilevyn suurin paksuus

Leikattavan peltilevyn suurin paksuus d,,, riippuu tyostetta-
van materiaalin lujuudesta.

Sahkotyokalun avulla voit leikata metallilevyjd, joiden enim-
maispaksuus on seuraavan taulukon mukainen:

Materiaali maks. lujuus d,.
(N/mm?) (mm)
Teras 400 3,5
600 2,4
800 1,6
Alumiini 200 4,0
Meistin voitelu/jadhdytys

Meistin (10) kayttoidn pidentdmiseksi kannattaa kayttaa te-
hokkaasti jaahdyttavaa voiteluainetta (esim. leikkausoljy).

Levitd voiteluainetta peltilevyn ylapinnalle leikkauslinjan
kohdalle.

Pitkakestoisen tai voimakasta kitkaa aiheuttavan leikkaami-
sen (esim. alumiinin leikkaus) yhteydessa kayttétarvike kan-
nattaa upottaa saannallisin valiajoin voiteluaineella taytet-
tyyn sailioon.

Leikkaaminen viivaa pitkin tai mallinetta kdyttaen
Pitimen (12) nokkaa voi kayttaa suuntausmerkkina viivaa
pitkin leikattaessa.

Suoralinjainen leikkaaminen on helpompaa ohjaamalla séh-
kotyokalua ohjainta pitkin.

Erilaisia muotoja voidaan leikata ohjaamalla sahkotydkalua
mallinetta pitkin.

Ennen levyn sisdpuolelta aloitettavaa leikkausta tyokappa-
leeseen taytyy porata reikd, jonka halkaisija on 41 mm.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotydkalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Puhdista ja voitele meisti (10), matriisi (14) ja

ohjainlevy (11) 3 kayttotunnin valein.

Vaihda kuluneet meistit, matriisit ja ohjainlevyt ajoissa,

koska vain teravat kdyttotarvikkeet takaavat tehokkaan leik-

kaamisen ja estdvat sahkotyokalun vaurioitumisen.

Matriisin vaihto

Avaa ja irrota molemmat ruuvit (9). Asenna uusi

matriisi (14) ja kirista ruuvit kunnolla.

Kulunutta matriisia ei saa teroittaa.

Ohjainlevyn vaihto
Ohjainlevy (11) toimii matriisinpitimen (15) suojana.
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Kun haluat vaihtaa ohjainlevyn (11), irrota matriisi (14)
edelld kuvatulla tavalla. Avaa ja irrota sen jalkeen pitimen
ruuvit (13). Ota pidin (12) ja ohjainlevy pois.

Asenna uusi ohjainlevy (11). Kiinnita matriisi (14)

ruuveilla (9) ja pidin (12) ruuveilla (13). Kirista kaikki ruuvit
hyvin.

Meistin vaihto

Aseta kuusiokoloavain (4) meistin kohdistimen (16) ruuvin-
kantaan. Kaanna meistin kohdistinta, kunnes meistin kohdis-
timen ruuvi (7) on tasmalleen matriisinpitimen reian (8) kes-
kelld. Irrota kuusiokoloavain meistin kohdistimesta.

Irrota matriisi (14), pidin (12) ja ohjainlevy (11) edella ku-
vatulla tavalla.

Avaa meistin kiinnittimen ruuvi (7) ja veda meisti (10) ala-
kautta irti. Voitele uusi tai hiottu meisti huolellisesti ja asenna
se alakautta paikalleen. Kirista meistin kiinnittimen ruuvi (7).
Kiinnita ohjainlevy (11), pidin (12) ja matriisi (14) edelld ku-
vatulla tavalla.

Meistin teroitus

Ajoissa tehty teroitus (esim. timanttihiomalaikalla) voi
yleensa estdaa meistin (10) murtumisen. Voimakkaasti vau-
rioituneita meisteja ei saa teroittaa.

Meistid saa teroittaa enintadn 1 mm:n verran. Teroitus tulee
tehda vain terasarman kohdalta ja tasmalleen 90 asteen kul-
massa keskiakseliin ndhden.

Hio meistin leikkuureunat kevyesti hienorakeisella 6ljykova-
simella.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot I6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Havitys

Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sité vastaavan
kansallisen lainsdéadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.

EAAnViKa

Ynodeifeic aopaleiag

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekrpika
cpyaleia
I[XTIPOEIAO- Awafaote 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aelag, odnyieg, elkovoypapioeig
Kat 6Aa Ta TEXVIKG oTOLXElQ, TTIOU OU-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
TiHpenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouy
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0po¢ «nAeKTPIKO EpyaAeio» TOU XPNGILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SoroinTikég unodei&elc avageépetal o€ NAeKTEIKG pyaleia mou
TpopodoToUVTaL amo TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia ou Tpo@odoTouvTal
amo pnatapia (xwpei¢ NAEkTEKO KaAwbLo).

AopaAela oTo X0po epyaciac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwrt-
OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES IEPLOXES IPOKAAOUV aTuxAHa-
Ta.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog €kpning, Omw¢ He TNV ma-
poucia eUPAEKTWV UypRV, acpinwv i) 6KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog Umopet
va ava®AEgeL Tn okovn 1 Tic avaBupldoelg.

» "Otav Xpnotomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kaw GAAa TuxOv mapeupLoKopEva aro-
pa. Ye nepintwon andonacnc TnE mpoooxn¢ oag Uropel va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou €pyaAeiou.

HAekTpwn) aopdleta

» To p1g Tou nAekTPIKOU Epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npida. Mnv TpomomoLoETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOmO. Mn XpnGoIHOTIOIEITE PILC TPOCAPHOYIIC OE GUV-
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Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiag.

AnopelyeTe TNV ENaPl} TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
€mMQaveleg, omwg owAnvec, Beppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav T0 0WHA 0AC EivaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

Mnv ek0éteTe Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi 1) oTnv

uypaoia. H 6leiobuon vepoU 0’ éva nAekTpikd epyaleio au-

Eavel Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xenoomoleire To Ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA®mbio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i) KVOU-
peva e€apriipara. Tuxov xaAaopéva fy meptmAeypéva ne-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaeade P’ €va nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnorpormoteire kaA@bio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
kahwbiwv emprikuvong kataMnAwv yia unaiptoug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

‘Otav n xeron Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XpPNOLUOTIOL)OTE EVav
TIPOCTATEUTIKO SrakomTn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Slapeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdleia mpoomnwv
» Na eioTe o€ emaypinvnon, divere mpoooyxi aTnv epya-

00 ToU KAVETE Kal XpNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApeLa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia katd To Xelplopd Tou NAekTpIKOU epyaleiou pmo-
o€l va o6nynoel e 0oBapolc TPaupaTIoHOUC.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpooTaciac and
0KOVI, avTIOAoONTIKA UMoORPaTa aoPaAEiac, mpooTaTeuTI-
KO Kpavog N wraomideg, avaloya pe TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€A\aTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUPATIOPMV.

Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mptv cuvdEaete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pnarapia kaBo¢ katmpiv To mapaAdfere i To peta-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKA epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG Gag oTo SlakomTn ) OTav oUVOESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaleia pe Tnv iy peupaTtog 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeitat Kivbuvoc TPAUATIOHWY.
AnopakpUvere and To NAekTpIKO epyaleio Tuxov eZap-
TAHara puBpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAel6i suvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO THURHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.
Tpooéxete nwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV Lo-
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
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KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELS ATPOCTOOKNTWY MEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoTi) evéupacia. Mn popdre papdid polxa i
Koopnpara. Kearare ra paAAa kaw Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. Xahapr evéupaoia,
Koopnpata f pakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra cbvdeong Saragewv avap-
popnong i 6uAAoyig okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTLXpnoomoLolvTalL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong okovNe UNopei va eAaTTWoEL ToV
Kivuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvi xerion eiote efot-
KEwwpEvol pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekToC XeIPLOPOg
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoel
oe gofapolc TpaupaTiopoUc.

Xprion kat ¢eovTida Twv nAeKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KaL a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo akommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AnoouvbéaTe To Pi¢ amd TV Tpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIHEV Pratapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, alalere eZapripara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnTITIKG PéTPa aopaAeiag pelwvouv Tov Kivouvo armo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotod-
VTaL paKpLa amd mawdid Kkaw pnv emrpéWete Tn Xefion
ToU NAeKTPIKOU Epyaleiou oe dTopa mou Sev eival efol-
KEWwpEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npdowna.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat TPOGUPHOGHEVA I} HITWG EXOUV
ondacet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore aAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaleiou. Ze nepinTwon BAaPng, emokeudore To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.

» Awatnpeirte Ta epyaleia komr¢ kopTepa Kat kadapda.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEiD opnVaVoOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva e auTég Ti odnyieg, Aappavovracg
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG Epyacieg mou
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npémet va ekteAeotolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' auta
umopet va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBé kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg anmd Addi katypaco. OtoAiobn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
ao®aAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

épPic

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
e£e161KeuEVo TPOOWTIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YViY-
ota avraAAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Siatrhpnon e
ao@alelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

Ynobeifeig aopaleiag yia {oupnadeg

» To nAekTpiko epyaAeio dev eivat karaAAnAo yia Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emTpeneTalm.y. va
oQIxTel o€ Pa péyyevn N va oTepewBel mavw o€ €vav mayko
epyaoiac.

» (DopdTe MPOCTATEUTIKA YAVTLA KATA TNV €pYAcia Kat
npocéxete 1oLaitepa To NAEKTPIKO KaAwdio. XTi¢ Koy-
pévec Aapapivec dnuloupyolvTat KoeTepd Ype(la, aTa
oroia pnopeite va Komeire eceig 1) To NAeKTPIKO KaAwdlo.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio Kartd Thv epyacia ota-
Oepd pe Ta 6U0 oag XEpa Kat PPOVTI{ETE yia Pia acPpa-
AR ot@on. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital aopaléoTepa,
OTaV TO KPATATE Kal pe Ta U0 oag xepla.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOC KL LoXUO0G
AwafBaote 0Aeg Tig unodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv umobeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.

TpooEETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08n-

YV Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia TV Komm Aapapveov
XWPI¢ Mapapdppwon Tou UAIKoU Kat eivat kataAnAo yia ioleg
KOTIEG, ECWTEPIKA AVOIYHATA KAl OTEVEC KAUMUAEC.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépetal
OTNV aMELKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KQWV.

(1) Bida yia To otrptypa AaBng

(2) ZmpwypahaBng

(3) Tpoadetn Aapn

(4) KAel6i eowtepikou e€aywvou

(5) Awakormg On/Off

(6) Zneipwya yia mpoabetn Aapn

(7) Biba yia otepéwon Tou epfoAou

(8) Omm ato oTrpELypa TNC PWAIAG

(9) Biba ywa T pwhia
(10) 'Epfoio
(11) TMAdka 0dnyoc
(12) Zuykpatnmripag
(13) Biba yia Tov cuykpaTnTHEa
(14) dwha (unTea)
(15) Zmptypa wAIGC
(16) PUBpIon Tng Béanc Tou epfoAou

Texvika oToleia

Zoupnag GNA 3,5
Kwbikog aptbpoc 0601533 1..
OVopaOTIKN 1oXUC W 620
Anob166pevn toxic W 340
Ap1Buo¢ maAvbpopnoewy Xw- min™* 1.000
pi¢ poptio N,

ApiBpo¢ naAvopopnoewv und min™* 670
@opTio

MéytoTo Tpog Komr maxog Aa- mm 3,5
papivac”

TTAdTOC ixvoug kommg mm 6
EAaxiotn akTiva kapmuAoTn- mm 70
T0G

Bapog katd kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Babpoc mpooTaciag [o/m

A)  pe Baon xahuB6o@uANa éwg 400 N/mm?

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pla ovopaaTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TIoU UNAPXOUV amokKAIVOUGEG TAGELC Kal OTIC EIBIKEC yla KABE XWwpa ex-
600€1¢ auTa Ta oToleia pnopei va dlapépouv.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmmc OopUBou umoAoyiopéveg kata EN 62841-2-8.
H otaBptopévn A nxnTiki otadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: LTAOUN NXNTIKNAC TTie-
onc 85 dB(A), otadun nxnTKnc loxuoc 96 dB(A). Avaopalela
K=3dB.

Dopdre npooracia akorig!

YuvoAikég TiéG TaAavtwoewy a, (dlavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVOEWV) Kat avacpaAela K umoloylopéveg

kata EN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1,5m/s’.

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng Bopuou mou ava-
QEpOVTaL 0 auTég TIG 00nyieg Exouv petpnBei olPPwva pe pia
TuToToINpEvn PéBodo PETPNONG KAl UMOPOUV Va XpnatyoToln-
BoUv oTn olykpLon Twv 61aPOPwV NAEKTPIK®Y epyaleiwv. Ei-
val emong KaTAMNAEG yla Jia MPoowPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopupou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy kat Tin eknopnng Hopu-
[Bou avTimpoowmeouy TIC BACIKEC XPMOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon Opwe mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aPoPETIKG e Un MPOTEWVOUEVA eEAPTAHATA M XW-
0IC EMIPK OUVTNPENGN, TOTE 1) OTABKN KEAOAGHMY KAl N TR
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ekmopnn¢ BopuBou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-

HAVTIKG TNV eknopmm kpadaopwv Kat 6opuou Kata Tn ouvol-

K1} 61GpKELa TOU XpOvoU epyaaiac.

l'a TV akpLBr exTiinon Twv EKMopnwV kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AelToupyel, Xwpic OwE 0TNV MPAyHaTIKOTNTA va Xpnot-
pomoleirat. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabaopwv Kat BopUBou KaTd Tn GUVOAIKR SLAPKELD TOU
XPOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASAOP®V, TTPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika P€Tpa aopaleiac yia Tnv mpo-
oTacia Tou XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
0U Kat Twv €EapTnUATWV Mou xpnotyoroleite, lathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

MpoaOern Aafi

Biéwote v mpooBetn Aapr (3) emekTika de€ia iy aplotepd
oto nepifAnpa oto oneipwpa (6).

Me tn BoriBeta Tou oTnpiypatoc Tn¢ AaBng (2) pmopeire va

enekteivete TV mpoodetn Aafn kat va v oTpéweTe Katd Bou-

Anon, ya va meTUxeTe pla aopaln kat EekolpaaTn aTdon epya-
olac.

Eav nmpoabetn Aapn eivat nén ouvappoloynuévn, tote Eefi-
Sware TV and To oneipwpa (6). Bldwaorte To oThptypa TNC

Aapic (2) pe T Bida (1) otnv emBupunT ywvia deia 1y aplote-

0 oto mepiAnpa oTo oneipwpa otabepd. Bidwaorte v
npoaBetn Aafn avtioTolya 6€€1d 1) apioTepd 0TO AEMTO AKPO
Tou oTnPiypaTog TN Aapnc.

Eav oTepewaeTe To oThptypa TG AaBng aplotepd Tou TepIPAR-
parog, ToTe MPOoEETe, va pnv KaAugTei o dlakomme On/

Off (5).

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpocédre v Tdon Siktdou! Ta oToixeia Tng T@ong TG
ninyig pebpaTog mpémel va TauTi{ovTat pe Ta avtioTola
oTol€Eia EMAvw oTRV MVaAKiIGa KATAGKEUAOTI) TOU NAe-
KTpKoU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia e xapaktnpt-
otk Tdon 230 V Aetroupyoiv Kat pe Tdon 220 V.

PU6pion Tou cuykpatnTipa

la epyacia xwpic kpadacpoUg mpénet va pubpioTe Tov
ouykpatnTipa (12) oto ekdoTote ndxoq TG Aapapivag.
KpatnoTe 1o NAeKTPIKO epyaAeio €Tal, woTe n wAia (14) va
aKOUWTA 0NV KATW MAEUPa TnE Tpog ene€epyaaia Aapapivag.
Auate Ti¢ Bibeg (13) otov ouykpatnThpa. LmpwéTe Tov
ouykpatntipa (12) pe Aiyn avoyn (mepimou 0,3 mm) navw
otn Aapapiva. Mpooé€Te, va ompwyTel 0 CUYKEATNTAEAC EU-
Bela kat xwpic KAion. Zoitte Tic Bidec (13) Eava oTabepa.
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Evepyonoinon/anevepyomnoinon

l'a TV evepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaleiou ompwére Tov
uakarrn On/Off (5) mpog Ta epnpoc, €10t waTe oTov SlakonT
va epgaviletatl.

Ma v aspaAion Tou dtakorrn On/Off (5) méote mpoabeta
UMPOGTA TAVG OTOV GLAKOTTH.

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnoTe
Tov takorm On/Off (5) eAeliBepo. ‘Otav o Siakommng ON/
OFF eivat aopaAiopévog naTrhoTe To mow PéPog Tou Stakommn
Kat akoAoUBwe agrioTe Tov eAelibepo.

Ynobeielg epyaciag

» Byalere To @1¢ and Tnv mpida mpwv ano omowadimore ep-
yaoia oto nAekTpiko epyaleio.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat kardAAnAo yua Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emrpéneTatm.y. va
OQIXTEL O€ pta Péyyevn i va oTepewbel mavw oe évav mayko
epyaotag.

» (DopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO KATA TNV EPYAGia Kal
TIPogExeTe Wo1aitepa To NAKTPIKO KaAwdio. 2 Tic Kop-
pévec Aapapiveg dnpioupyouvTat koTepd ypedla, ata
orola UMopEiTe vVa KoMeLTe €0EiC 1) To NAEKTPIKO KaAw10.

» Tlpocoxr) kard Tn xprion pe Ta yp€Qwa komiG. Ta ypella
€XOUV KOPTEPEC AIXHEC KaL HMOPEL VO 0aG TPAUATIOOUV.

0bnyeire To NAekTEIKO €pyaleio oTo UMd KaTepyaaia TEPAXI0

povo, 6tav auto Bpioketat o€ Aetroupyia. Kpatare To nAekTpt-

KO epyaAeio mavToTe KABeTa TNV eM@avela e Aapapivag Xw-

picvaTo yépveTe.

H ko Sie€ayetat 6tav To éufolo Kiveirat mpog Ta kaTw. O6n-

VEITE TO €pYaAEio 0pOIOpOPPA Kal Pe eAaPpLd mpowOnon npog

™V kateUBuvon Komng. H oAU Loxupen mpowdnon pelwvel on-

HavTIKG TN 61apKeLa (wic Tou TomoBeTnuévou epyaleiou Kat

unopei va mpo&evioet {nuid oo NAEKTPIKO epyaAeio.

To nAekTpikd epyaleio epyaleTat opaldTepa av To avaon-

KOVETE Aiyo OTaV KOPETE. L€ MEPIMTWON TOU KATA TNV KOTTH

0PNVAOOELTO EUPOAD, TOTE BETTE TO NAEKTPIKO €pYaAEI0 EKTOC

Aetroupyiac, Aabwate eAapd To oo Kat apalpéoTe TNV

Taon and v Aapapiva. Mnv acknoete Bia yiati pmopei va

unootoUv BAGRN 1o €upolo Katn pwAid.

MéyioTo mayog Tng umd Komi Aapapivag

To péytoto mpog Korm maxog Aapapivag d,,,, e€aprarat and v

avToxn Tou mpog enefepyaaia uAikou.

Me To nAekTpIKO epyaleio pnopeite va kOWeTe Aapapives pe Ta

€€rc péyloTa mayn:

YAwo

péy. avroxi rax

(N/mm?’) (mm)
XaAuBag 400 3,5

600 2,4

800 1,6
Ahoupivio 200 4,0

Ainavon/Wogn Tou epfolou

la v naparaon g dtapketag {wrig Tou eppoiou (10),
TIPEMEL Va XPNOLHOTOLETE €va AMavTIKO pe KaAr AetToupyia
WUEng (m.x. Aadtkommng).
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Epapuoate otny enavw mAeupd T Aapapivag Katd PRKog TG
oxedlalopevne ypapung Komne €va ixvog AmavTikou.

TIC epyaoiec peyaAUTepnc G1APKELAC I OTIC EPYAOIEC [ peE-
yaAn TeuBn (m.x. komr aAoupviou) mpénet va BuBilete To e€dp-
TNUQ O€ TAKTIKA XpOVIKG SlaoTrhuata oe éva doxelo pe Amavi-
KO.

Kori) cuppwva pe T ypappi xapagng i pe npdtumo

Tn puTn oTov ouykpatnTpa (12) propeire va T xpnotyorot-
NOETE OTNV KOTI GUPPWVA WE TN Yeappr XGpa&ng we papkapl-
Opa TNC Ko,

Otliolec komég Hie€ayovTat eukoAdTepa OTaV 08NYEITE TO NAE-
KTPIKO €PYOAEIO KATA UNKOC EVOC XAPAKA.

H 61e€aywyr mepIpEPEIaK®mV TOH®V YiveTal e 0dnynon Tou
NAEKTEIKOU €pYaAEioU KATA HIRKOC EVOG TATEOV.

l'a ecwTePLKA avoiypata eivat amapaitnTo éva mpoTeUNNua pe
S1apetpo 41 mm.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Byadlere To ¢i¢ ané Tnv mpida mpwv and onowadimore €p-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

» Na datnpeire 1o nAeKTPIKO €pyaAeio Kat TIC OXIOHEC aE-
pLopoU TavToTe o€ KaBapr KATAGTAON yia va propeirte
va epyalecOe kaAd kat pe acpalera.

Mta TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou

npénetva die€axDei and Tn Bosch ) amo éva e€ouciodotnpévo

KkévTpo 0€pPIS yia nAexTpka epyaleia Tng Bosch, yia va armo-

@euxBel €Tal kAbe kivduvoc TG aoealetac.

KaBapilete kat Aadwvere 1o €ppolo (10), T pwAia (14) kat

v nAdka o6nyo (11) kabe 3 wpec Aetroupyiac.

Ye mepinmwon ¢Bopdac aMalete éykalpa To EPBoAo, TN pwALA

Kat v mAdka odnyo, emeldn Ta KogTepd epyaAeia €xouv KaAU-

TEEN KOMTIKN anddoon Kat mpooTatelouv To NAEKTPLKO €pya-

Aeio.

AMAayi Tn¢ pwAlag

AuoTe kat apatpéate Tic 6o Bideg (9). TormobeTnoTe pia véa
owhia (14) kat ogiEre T pe Tic Pidec oTabepa.

Aev emTEENETAL TO TPOXIOUA 0€ POApHEVEC PWAEC.

AAAayi) Tng mAdkag odnyol

H mhaka 0dnyoc (11) xpnotpelel yia Ty mpooTacia Tou otn-
piyuatoc TG wAiag (15).

la v aMayn ¢ mAdkac odnyou (11) apaipéote ™

owAia (14), 6mwe MeplypdaPeTaL Mo mavw. AUCTE Kal apal-
péare petd Ti¢ Bideg (13) atov ouykpatnTAEA. AQalpéaTe Tov
ouykpatnTipa (12) kat Ty mAdka odnyo.

TomnoBetioTe pia véa mAdka odnyo (11). Itepewote ™

QWA (14) pe 1 Bidec (9) katTov ouykpatnTiea (12) peTic
Bidec (13). ZoiyETe KaAG OAeg TG BibeC.

AAAayn epfpoou

TomnoBetiioTe To kAedi eawTepikol e€aywvou (4) atnv KePaAn
¢ Bidag yia T pubuion Tng Béonc Tou epBoAou (16). M'upiote
™ pUBuLoN TnE BEanc Tou epPoAou T60, waomou n Bida (7) Tng

otepéwong Tou epolou va BpiokeTal aTo KEVTPO TNG omng (8)
0TO OTAPELYHA TNC PWALAC. ATopakpUVETE To KAEWBT E0WTEPIKOU
e€aywvou and T puBuion Tng Béonc Tou epBoAou.

Aoaipéote T wAid (14) kabwc katTov cuykpatnTipa (12)
kat v mAaka odnyo (11), onwc neptypdQeTal mo nave.
Auate 11 Biba (7) Tne oTepéwanc Tou epoAou kat Tpapngte
€Ew 10 €pPoho (10) mpog Ta kaTw. AadwoTe KaAa To véo, 1
TPOXIGHEVO oo Kal TomoBeTaTe To MAAL amd To KATW
pépoc. Xoitte Eava tn Bida (7) Tne oTepéwonc Tou epfdiou
otabepd.

YTepeworte Tnv mAdka odnyo (11) kai Tov ouykpatntipea (12)
kaBag kat T ewAid (14), 6Nwe MEPLYPAPETAL MO NAVW.

Tpoxiwopa epfioAou

To éykatpo emavatpoxiopa (m.x. e évav dtapavtodioko Tpoi-
opaTog) propei ouviBw va epmodicel T omAcIo TOU ep-
Bolou (10). Aev emmpéneTal To TpOXIopa TOAU pBappévav
eppoAwv.

To éppoAo emrpénetal va enavatpoxioTtei To moAU 1 mm. To
TPOXIOPa EMTEENETAL VA TIpaypaTonotnOel HovVo OTIC EmPavela
kommc kat akpiBwe 90° we mpog Tov afova cuppETpiac.
Neldvete eAaQpd TIG AKUEC KOTIAE TOU €HBOAOU pE éva AenTo
Aabakovo.

E€unnpétnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTic epwTHOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTAENON TOU POIOVTOC 6ag
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKG. Zxédla ouvappo-
Aoynanc kat mAnpogopiec yia Ta avraakTika Oa Bpeire eni-
onc katw ano: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapiotwg
TIC EPWTAOEL 0UC YIa TA TIPOIOVTA PG Kal Ta eEapTAPATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayYEAEC aVTAAMAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL10 KWIKO aplBPO CUPPWVA HE TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIGVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 6ietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €EAPTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMELVA aVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO QKO Tpog To TEPLRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaleia oTa anoppiy-
para Tou omtriov oag!
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Mavo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe v Eupwaiki Odnyia 2012/19/EE oxeTka pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEC KL NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KaL T ETA-
@opa TN¢ 0dnyiag auTiic oe eBVIko Hikalo Ta AxpnoTa NAekToEL-
Ka epyaheia mpémet va ouMéyovTal EexwploTa yia va enava-
xenotporoinBolv pe Tpomo PIAKO Tpog To epIBAAov.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOHEVNC MaPOUGIaC EMIKiv-
Suvwv ol pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; 0TO
nepiBaMov kat otnv avbpwmivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
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cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
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performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.
Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Tirnakli sac kesme makineleri icin giivenlik
talimati

>

>

Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Calisirken koruyucu is eldivenleri kullanin ve 6zellikle
sebeke baglanti kablosuna dikkat edin. Kesilen
saclarda keskin kenarlar olusabilir ve bunlar
yaralanmalara veya sebeke baglanti kablosunda hasara
neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; saclarin deforme edilmeden diiz, icten
kesme ve dar kavisli kesme isleri icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Tutamak tutucusu vidasi
(2) Tutamak tutucusu
(3) ilave tutamak
(4) icaltigen anahtar
(5) Acma/kapama salteri
(6) ilave tutamak icin dis
(7) Baski sabitleme vidasi
(8) Matris tutucu deligi
(9) Matris vidasl

(10) Baski

(11) Kilavuz levha

(12) Seviye tutucu

(13) Seviye tutucu vidasi

(14) Matris

(15) Matris tutucu

(16) Baski pozisyonlama

Teknik veriler

Malzeme numarasi 0601533 1..
Giris glicl W 620
Cikis glicli W 340
Bostaki strok sayisin, min* 1000
Yiikteki strok sayisi min™* 670
Kesilebilecek maks. sac mm 3,5
kalinhig®

Kesme izi genisligi mm 6
En dar kavis yarigapi mm 70
Agirlik EPTA-Procedure kg 3,5

01:2014 uyarinca
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Tirnakh sac kesme makinesi GNA 3,5

Koruma sinifi [o/m

A) Celik saca bagli olarak 400 N/mm?ye kadar

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/ Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-8 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 85 dB(A); ses glicii seviyesi 96 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-8 uyarinca belirlenmektedir:

a, = 7m/sn’, K = 1,5 m/sn’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

ilave tutamak

ilave tutamagi (3) yaptiginiz ise uygun olarak gévdenin
sagina veya soluna dise (6) vidalayin.

Giivenli sekilde ve yorulmadan ¢alisabilmek igin tutamak
tutucusu (2) yardimiyla ilave tutamag uzatabilir ve
istediginiz konuma getirebilirsiniz.

ilave tutamak halihazirda takili ise onu tutamak disinden (6)
sokiin. Tutamak tutucusunu (2) vida (1) ile isteginiz agida
gdvdenin sagina veya soluna dis icine vidalayin. ilave
tutamag saga veya sola tutamak tutucusunun daha ince olan
ucuna vidalayin.

Tutamak tutucusunu gévdenin sabitlerken agma/kapama
salterinin (5) kapanmamasina dikkat edin.
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Isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Seviye tutucusunun ayarlanmasi

Titresimsiz calisabilmek icin seviye tutucuyu (12) ilgili sac
kalinhigina ayarlayin.

Elektrikli el aletini matrisin (14) calisilan sacin alt kismina
dayanacag) sekilde tutun. Seviye tutucudaki (13) vidalari
¢oziin. Seviye tutucuyu (12) biraz bosluk (yakl. 0,3 mm) ile
sac lizerine itin. Bu sirada seviye tutucusunun diiz olarak
itilmesine ve acilanma yapmamasina dikkat edin.

Vidalari (13) yeniden sikin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (5)
salterde I goriinecek bicimde dne itin.

Acma/kapama salterini (5) kilitlemek icin ayrica salterin 6n
tarafina basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (5)
birakin. Agma/kapama salteri kilitli ise 6nce salterin arka
tarafina bastirin sonra salteri birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

» Cahsirken koruyucu is eldivenleri kullanin ve 6zellikle
sebeke baglanti kablosuna dikkat edin. Kesilen
saclarda keskin kenarlar olusabilir ve bunlar
yaralanmalara veya sebeke baglanti kablosunda hasara
neden olabilir.

» Keserken ortaya cikan talaslara karsi dikkatli olun.
Talaslarin sivri uglari vardir, sizi yaralayabilir.

Elektrikli el aletini daima ¢alisir durumda is pargasina temas

ettirin. Elektrikli el aletini daima sac yiizeyine dik olarak tutun

ve acilandirma yapmayin.

Kesim islemi baskinin ileri dogru hareketiyle saglanir.

Elektrikli el aletini kesme yoniinde diizgiin bicimde ve hafif

bastirma kuvveti ile hareket ettirin. Cok fazla besleme

kuvveti kullanilan uglarin kullanim émriint 6nemli 6lctide
kisaltir ve elektrikli el aletinde hasara neden olabilir.

Kesme sirasinda hafifce kaldirilacak olursa elektrikli el aleti

daha sakin calisir. Kesme sirasinda baski sikisacak olursa,

elektrikli el aletini kapatin, baskiyi yaglayin ve sacdaki
gerginligi giderin. Zor kullanmayin, aksi takdirde baski ve
matris hasar gorebilir.
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Kesilebilecek maksimum sac kalinhgi
Kesilebilir maksimum sac kalinlig1 d,.,,, islenen malzemenin
dayanikliligina baglidir.

Bu elektrikli el aleti ile agsagidaki kalinliga kadar olan saclar
kesilebilir:

max

Malzeme maks. dayanikhiik ~ d_,,
(N/mm?) (mm)

Celikte 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aliiminyum 200 4,0

Baskinin yaglanmasi/sogutulmasi
Baskinin (10) kullanim 6mriinii uzatmak icin sogutma ozelligi
iyi olan bir yaglama maddesi (6r. kesme yagil) kullanin.

Sacin {ist ylizeyine, planlanan kesme hatti boyunca yaglama
maddesi siirlin.

Uzun siireli galismalarda veya kirilmasi ¢ok olan islerde (6r.
aliiminyum malzemeyi keserken) ucu diizenli araliklarla
yaglama maddesi i¢ine daldirin.

isarete gore veya sablonla kesme

Seviye tutucusunun (12) ucunu isarete gore kesme islerinde
isaretleyici olarak kullanabilirsiniz.

Elektrikli el aleti tam bir dogruda hareket ettirildiginde diiz
kesme isleri daha kolay yapilir.

Kenarlar elektrikli el aletinin bir sablon boyunca hareket
ettirilmesi suretiyle kesilebilir.

icten kesme islerinde 41 mm capinda bir kilavuz delik
gereklidir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Baskiyi (10), matrisi (14) ve kilavuz levhayi (11) her

3 calisma saatinde temizleyin.

Asinmalari durumunda baski, matris ve kilavuz levhayi

zamaninda degistirin, clinkli sadece keskin aletler iyi bir

kesme performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Matrisin degistirilmesi

Her iki vidayi (9) gevsetin ve ¢ikarin. Yeni bir matris (14)

takin ve vidalarla iyice sikin.

Asinmis bir matris tekrar bilenemez.

Kilavuz levhanin degistirilmesi

Kilavuz levha (11) matris tutucunun (15) korunmasini
saglar.

Kilavuz levhanin (11) degistirilmesi icin matrisi (14)
yukarida agiklandig gibi ¢ikarin. Ardindan seviye

tutucudaki (13) vidalari ¢éziin. Seviye tutucuyu (12) kilavuz
levhayi ¢ikarin.

Yeni bir kilavuz levha (11) takin. Matrisi (14) vidalariyla (9)
ve seviye tutucuyu (12) vidalariyla (13) sabitleyin. Biitiin
vidalari sikin.

Baskinin degistirilmesi

ic altigen anahtari (4) baski pozisyonlamanin (16) vida
basina yerlestirin. Baski pozisyonlamayi, baski pozisyonlama
vidasi (7) tam olarak matris tutucudaki delige (8) gelecek
sekilde gevirin. i¢ altigen anahtari baski pozisyonlamadan
cikarin.

Matris (14) ile seviye tutucuyu (12) kilavuz levhayi (11)
yukarida agiklandigi gibi cikarin.

Baski sabitleme vidasini (7) gevsetin ve baskiyi (10) asagi
dogru cekerek ¢ikarin. Yeni veya bilenmis baskiyi iyice
yaglayin ve asagidan yerine yerlestirin. Baski sabitleme
vidasini (7) yeniden sikin.

Kilavuz levha (11) ile seviye tutucuyu (12) ve matrisi (14)
yukarida agiklandig gibi sabitleyin.

Baskinin bilenmesi

Zamaninda bilendiginde (6rnegin bir elmas taslama diski ile)
cogu zaman baskinin (10) kirilmasi 6nlenir. Cok fazla hasar
gormiis baskilar bilenemez.

Baski en fazla 1 mm bilenebilir. Bileme islemi sadece kesici
yiizeylerde ve merkez eksene 90° olarak yapilabilir.
Baskinin kesici kenarlarini ince bir yag tast ile ¢ekin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
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Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY
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Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.
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Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza

obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
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lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-

>

kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wiacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
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zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

rozdzierakami

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosic¢ rekawice ochronne i zwra-
cac szczegdlng uwage na przewdd sieciowy. Przy cieciu
blachy powstajg ostre zadziory, ktére moga skaleczy¢
osobe obstugujaca lub uszkodzi¢ przewdd.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do cigcia blachy bez od-
ksztatcen; nadaje sie do wykonywania cie¢ prostoliniowych,
wyciec oraz cie¢ krzywoliniowych o matych promieniach.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Sruba mocujaca ramie
(2) Ramie
(3) Rekojesc dodatkowa
(4) Klucz szesciokatny
(5) Wiacznik/wytacznik
(6) Gwint do zamocowania rekojesci dodatkowej
(7) Srubamocujaca stempel
(8) Otwor w uchwycie matrycy
(9) Sruba mocujaca matryce
(10) Stempel
(11) Ptytka slizgowa
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(12) Zderzak

(13) Sruba mocujaca zderzak

(14) Matryca

(15) Uchwyt matrycy

(16) Sruba do pozycjonowania stempla

Dane techniczne

Numer katalogowy 06015331..
Moc nominalna W 620
Moc wyjsciowa W 340
Predkos$¢ skokowa bez ob- min’* 1000
cigzenian,

Predkos¢ skokowa pod ob- min’ 670
cigzeniem

Maks. grubo$é cietej blachy” mm 3,5
Szerokos¢ $ladu ciecia mm 6
Najmniejszy promien skretu mm 70
Waga zgodnie z kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony =T}

A) dotyczy blach stalowych o wytrzymatoéci do 400 N/mm?

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-8.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ciénienia akustycz-
nego 85 dB(A); poziom mocy akustycznej 96 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1,5m/s”.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest

wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

Rekojes¢ dodatkowa

Rekojesc¢ dodatkowa (3) nalezy wkrecic¢ w otwor
gwintowany (6) po prawej lub lewej stronie obudowy.

Za pomoca ramienia (2) mozna przedtuzy¢ rekojes¢ dodat-
kowa i dowolnie zmieniad jej ustawienie, co pozwala osia-
gnac bezpieczna i niemeczaca pozycje pracy.

Jezeli rekojes¢ dodatkowa jest juz zamontowana, nalezy wy-
krecic ja z otworu gwintowanego (6). Przykrecic ramie (2)
pod odpowiednim katem za pomoca $ruby (1) wkrecanej w
otwdr gwintowany znajdujacy sie po prawej lub lewej stronie
obudowy. Przykrecié¢ rekojes¢ dodatkowa odpowiednio po
prawej lub lewej stronie do wezszego korfica ramienia.

W przypadku montazu ramienia z lewej strony obudowy nale-
7y zwrdci¢ uwage na to, by nie zastonic wtacznika/
wytacznika (5).

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie zderzaka

Aby zapobiega¢ drganiom podczas pracy, nalezy ustawi¢
zderzak (12) odpowiednio do grubosci blachy.
Elektronarzedzie nalezy trzymac w taki sposob, aby
matryca (14) przylegata do spodniej czesci obrabianej bla-
chy. Odkrecic sruby (13) przy zderzaku. Przysunaé¢
zderzak (12) do blachy, zachowujac odrobine luzu (ok.
0,3 mm). Przesuwajac zderzak, prowadzi¢ go réwno i nie
przechyla¢. Ponownie mocno dokrecic sruby (13).

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/
wyfacznik (5) do przodu, tak aby na wtaczniku widoczny byt
symbol I.

Aby zablokowac wtacznik/wytacznik (5) nalezy dodatkowo
przesunac go do przodu.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie nalezy zwolni¢ wiacznik/
wyfacznik (5). Jezeli wiacznik/wytacznik byt uprzednio za-
blokowany, nalezy przed zwolnieniem przesunaé go do tytu.

1609 92A7MH|(27.04.2022)

Bosch Power Tools



Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosic¢ rekawice ochronne i zwra-
cac szczegdlng uwage na przewdd sieciowy. Przy cieciu
blachy powstajg ostre zadziory, ktére moga skaleczy¢
osobe obstugujaca lub uszkodzi¢ przewdd.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ przy obchodzeniu sie z
opitkami. Ostre korice opitkéw moga skaleczy¢ osobe ob-
stugujaca elektronarzedzie.

Do powierzchni obrabianego materiatu nalezy przyktadac

wiaczone elektronarzedzie. Elektronarzedzie nalezy trzymac

zawsze prostopadle do powierzchni blachy; nie nalezy prze-
chyla¢ elektronarzedzia.

Ciecie ma miejsce podczas ruchu stempla w dét. Elektrona-

rzedzie nalezy prowadzic z lekkim, rownomiernym posuwem

przez materiat. Zbyt silny posuw powoduje znaczne zmniej-
szenie trwatosci narzedzi roboczych i moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia elektronarzedzia.

Elektronarzedzie pracuje spokojniej, jezeli podczas ciecia

jest lekko unoszone. W przypadku zablokowania sie stempla

podczas pracy, elektronarzedzie nalezy natychmiast wyta-
czy¢, stempel nasmarowac i uwolnic blache. Nie uzywac sity,
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie stempla lub
matrycy.

Maksymalna grubos¢ ciecia

Maksymalna grubosc¢ cietej blachy d

tosci obrabianego materiatu.

Za pomoca elektronarzedzia mozna cigé blachy o nastepuja-
cej maksymalnej grubosci:

zalezy od wytrzyma-

max

Materiat Maks. wytrzymatos¢ d_,,
(N/mm?) (mm)

Stal 400 3,5
600 24
800 1,6

Aluminium 200 4,0

Smarowanie/chtodzenie stempla

Aby przedtuzyc trwato$¢ stempla (10), nalezy stosowac
$rodki smarne o silnych wtasciwosciach chtodzacych (np.
olej do ciecia).

Zewnetrzng powierzchnie blachy pokry¢ wzdtuz planowanej
linii cigcia $rodkiem smarnym.

Podczas dtuzszych prac lub podczas ciecia, ktéremu towa-
rzyszy mocne scieranie (np. przy cieciu aluminium), nalezy w
regularnych odstepach czasu zanurza¢ narzedzie robocze w
pojemniku ze srodkiem smarnym.

Ciecie wedtug obrysu lub szablonu
Przy cieciu wedtug obrysu nosek zderzaka (12) mozna wyko-
rzystac jako wskaznik ciecia.

Polski| 63

Ciecia prostoliniowe fatwiej jest wykonac, gdy elektronarze-
dzie jest prowadzone wzdtuz liniatu.

Kontury nalezy wycinac, prowadzac elektronarzedzie wzdtuz
szablonu.

Przed wykonaniem wyciecia konieczne jest wczesniejsze na-
wiercenie otworu o $rednicy 41 mm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Stempel (10), matryce (14) i ptytke slizgowa (11) nalezy

czysci¢ i smarowac kazdorazowo po 3 godzinach pracy.

W przypadku zuzycia nalezy odpowiednio wcze$nie wymie-

ni¢ stempel, matryce i ptytke slizgowa, gdyz tylko ostre na-

rzedzia zapewniaja dobrg jako$¢ ciecia i zapobiegaja uszko-

dzeniom elektronarzedzia.

Wymiana matrycy

Odkrecic¢ i wyjac obydwie sruby (9). Zatozy¢ nowa
matryce (14) i mocno dokrecic ja Srubami.

Zuzytej matrycy nie wolno ponownie ostrzy¢.

Wymiana ptytki slizgowej

Phytka slizgowa (11) chroni uchwyt matrycy (15).

Aby wymieni¢ ptytke slizgowa (11), nalezy zdjac¢

matryce (14) zgodnie z opisem powyzej. Nastepnie nalezy
odkrecic i wyjac sruby (13) przy zderzaku. Zdjac¢

zderzak (12) i ptytke slizgowa.

Zatozy¢ nowa ptytke slizgowa (11). Zamocowac

matryce (14) za pomoca $rub (9), a zderzak (12) za pomoca
$rub (13). Mocno dokreci¢ wszystkie sruby.

Wymiana stempla

Umiescic klucz szesciokatny (4) w tbie $ruby do pozycjono-
wania stempla (16). Obrocic $rube do pozycjonowania
stempla na tyle, aby $ruba (7) mocujaca stempel znalazta sie
doktadnie posrodku otworu (8) przy uchwycie matrycy. Wy-
jac klucz szesciokatny ze sruby do pozycjonowania stempla.
Zdjac matryce (14), zderzak (12) i ptytke $lizgowa (11)
zgodnie z opisem powyzej.

Odkreci¢ srube (7) mocujaca stempel i wyjac stempel (10)
od dotu. Starannie nasmarowac olejem nowy ew. naostrzony
stempel, a nastepnie zatozy¢ go od dotu. Ponownie mocno
dokrecic $rube (7) mocujaca stempel.

Zamocowac ptytke slizgowa (11), zderzak (12) i

matryce (14) zgodnie z opisem powyzej.
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Ostrzenie stempla

Naostrzenie stempla we wtasciwym czasie (np. za pomocg
Sciernicy diamentowej) zwykle zapobiega wytamaniu
stempla (10). Mocno zuzytych stempli nie wolno ostrzyc.
Stempel mozna ostrzy¢ do maksymalnie 1 mm. Ostrzenie

wolno przeprowadza¢ jedynie na krawedzi tnacej z zachowa-

niem kata 90° wzgledem osi $rodkowej.

Lekko przeciagna¢ po krawedziach tngcych stempla drobno-

ziarnista osetka zwilzong olejem.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno

i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-

pisami ochrony $rodowiska.
W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Graz(im.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpe¢né vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.
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» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrZujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekdavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohyhbuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazi ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro prostrihovace

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviiovat na
pracovni stdl.

» Pri praci noste ochranné rukavice a davejte velky
pozor na sitovy kabel. U stfihanych plechi vznikaji ostré
otfepy, o které se mlizete poranit nebo poskodit sitovy
kabel.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je ur¢ené ke stfihani plechti bez deformace
materidlu a je vhodné pro rovné stfihani, vyfezy a izké
oblouky.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Sroub drzaku rukojeti
(2) Drzak rukojeti
(3) Pridavna rukojet
(4) Kli¢ navnitfni $estihran
(5) Vypinac¢
(6) Zavit pro pridavnou rukojet
(7) Sroub pro upevnéni razniku
(8) Otvor v drzaku matrice
(9) Sroub matrice
(10) Raznik
(11) Vodici desticka
(12) Nizky drzak
(13) Sroub nizkého drzaku
(14) Matrice
(15) Drzak matrice
(16) Polohovani razniku

Technické udaje

Cislo zbozi 0601533 1..
Jmenovity prikon W 620
Vystupni vykon 1 340
Poéet volnobéznych zdvih(i min’* 1000
Ny

Pocet zdvihi pfi zatizeni min* 670
Max. tloustka stithaného mm 3,5
plechu®

Cisté $itka stiihu mm 6
Nejmensi polomér oblouku mm 70
Hmotnost podle kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Trida ochrany =W

A) vztahuje se k ocelovym plechiim do 400 N/mm?

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto udaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-8.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

85 dB(A); hladina akustického vykonu 96 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1,5m/s’.

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, miZe se troven hluku a droven
vibraci lisit. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

Pfidavna rukojet

Pridavnou rukojet (3) pfisroubuite volitelné vpravo nebo
vlevo na kryt do zavitu (6).

Pomoci drzaku rukojeti (2) mizete pridavnou rukojet
prodlouzit a libovolné natocit, abyste dosahli bezpecného
pracovniho postoje bez inavy.

Pokud je pridavna rukojet uz namontovana, vy$roubuite ji ze
zavitu (6). Prisroubuijte drzak rukojeti (2) pomoci Sroubu (1)
v pozadovaném Uhlu vpravo nebo vlevo do zavitu v krytu.
Zasroubuijte pridavnou rukojet podle drzaku vpravo nebo
vlevo do uzsiho konce drzaku rukojeti.

Kdy? pripevnite drzak rukojeti vlevo od krytu, dbejte na to,
aby nebyl zakryty vypinac (5).

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s udaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Nastaveni nizkého drzaku

Pro préci bez vibraci musite nizky drzak (12) nastavit na

prislu$nou tloustku plechu.

Drzte elektronaradi tak, aby matrice (14) doléhala ke spodni

strané strihaného plechu. Povolte Srouby (13) na nizkém
drzaku. Nasadte nizky drzak (12) s malou vili (cca 0,3 mm)
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na plech. Dbejte na to, abyste nizky drzak posunovali rovné,
anikoli nasikmo. Znovu utahnéte $rouby (13).

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posunte vypina¢ (5) dopredu, az
se naném objevil.

Pro zaaretovani vypinace (5) ho navic stisknéte vepredu.
Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (5). Pokud je
vypinac zaaretovany, stisknéte ho vzadu a poté ho uvolnéte.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pfipeviiovat na
pracovni stdl.

» Pri praci noste ochranné rukavice a davejte velky
pozor na sitovy kabel. U stfihanych plechii vznikaji ostré
otepy, o které se mlZete poranit nebo poskodit sitovy
kabel.

» Pozor pii manipulaci se $ponami. Spony maji ostré
hroty, o které se mlzete poranit.

Proti obrobku vedte pouze zapnuté elektronaradi.

Elektronaradi vzdy drZte kolmo k povrchu plechu

anevzpricujte jej.

Strih se provadi béhem pohybu razniku dold. Ved'te

elektronaradi rovnomérné a s mirnym posuvem ve sméru

strihani. Prili$ velky posuv vyrazné zkracuje Zivotnost
nastrojli a mtize poskodit elektronafadi.

Elektronaradi pracuje klidnéji, kdyZ se pfi strihani lehce

nadzdvihne. Pokud by se raznik pfi stfihani zasekl,

elektronaradi vypnéte, raznik namazte a odstrante pnuti
plechu. Nepouzivejte nasili, protoze jinak se raznik a matrice
poskodi.

Maximalni tlou$tka stiéihanych plechii

Maximalni tloustka stiihanych plechd d,,,, zavisi na pevnosti
stfihaného materidlu.

S elektronaradim Ize stfihat plechy az do nasledujicich
tlousték:

Material max. pevnost d.
(N/mm’) (mm)

ocel 400 3,5
600 2,4
800 1,6

hlinik 200 4,0

Mazani/chlazeni razniku

Pro prodlouzeni Zivotnosti razniku (10) byste méli pouzivat
mazivo s dobrou chladici funkci (napr. fezny olej).

Naneste na horni stranu plechu podél planované linie
stfihani pruh maziva.

Pri delSich pracich nebo pfi pracich s velkym odérem (napf.
stfihani hliniku) byste méli nastroj v pravidelnych intervalech
ponofit do nadoby s mazivem.
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Stiihani podle narysu nebo se Sablonou

Vystupek na nizkém drzaku (12) mizete pouzit pfi stfihani
podle narysu jako vyznaceni linie stfihani.

Primé stfihani je snadnéjsi, kdyz vedete elektronaradi podél
pravitka.

Kontury Ize stfihat vedenim elektronaradi podél Sablony.
Pro vnitrni vyfezy je nutny predvrtany otvor o priméru

41 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Kazdé 3 provozni hodiny vycistéte a naolejujte raznik (10),

matrici (14) a vodici desticku (11).

Pri opotfebeni vcas vymérite raznik, matrici a vodici

desticku, nebot jen ostré nastroje poskytuji dobry stiihaci

vykon a Setfi elektronaradi.

Vyména matrice

Povolte a odstrante oba Srouby (9). Nasad'te novou

matrici (14) a pomoci $roub ji pevné utdhnéte.
Opotrebovana matrice se nesmi ostfit.

Vyména vodici desticky

Vodici desticka (11) slouZi pro ochranu drzaku matrice (15).
Pro vyménu vodici desticky (11) odstrarte matrici (14) vyse
popsanym zplisobem. Poté povolte a odstrarite Srouby (13)
na nizkém drzaku. Sejméte nizky drzak (12) a vodici
desticku.

Nasad'te novou vodici desticku (11). Pripevnéte

matrici (14) pomoci $roubd (9) a nizky drzak (12) pomoci
Sroubti (13). VSechny Srouby dobre utdhnéte.

Vyména razniku

Nasad'te kli¢ na vnitini $estihran (4) na hlavu $roubu
polohovani razniku (16). Otacejte polohovanim razniku,
dokud nebude $roub (7) upevnéni razniku presné uprostred
otvoru (8) v drzaku matrice. Odstrarte kli¢ na vnitfni
Sestihran z polohovani razniku.

Odstrante matrici (14), nizky drzak (12) a vodici

desticku (11) vy$e popsanym zplisobem.

Povolte $roub (7) upevnéni razniku a vytahnéte raznik (10)
dolti. Novy, resp. naostreny raznik dobfe naolejujte
azespodu ho nasadte. Sroub (7) upevnéni razniku znovu
utdhnéte.

Upevnéte vodici desticku (11), nizky drzak (12)

amatrici (14) vyse popsanym zpisobem.
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Ostieni razniku

VCasné naostreni (napr. pomoci diamantového brusného
kotouce dokaze vétsinou zabranit vylamovani razniku (10).
Silné poskozené razniky se nesmi ostfit.

Raznik se smi naostfit maximalné o 1 mm. Ostfeni se smi
provadét pouze na fezné plose a presné v thlu 90° vici
stfedni ose.

Rezné hrany razniku lehce obtdhnéte pomoci jemného
olejového obtahovaciho brousku.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovd s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvli pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany icel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre prestrihovace

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviovat na pracovnom stole.

» Pri praci noste ochranné rukavice a davajte pozor naj-
mi na sietovy kabel. Na strihanych plechoch vznikaju
ostré ostrapky, na ktorych sa mozete poranit alebo moze-
te poskodit sietovy kabel.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je uréené na rezanie plechov bez de-
formovania materialu a je vhodné na rovné rezy, vyrezy ana
rezanie Uzkych obltkov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Skrutka pre drziak rukovati
(2) Drziak rukovati
(3) Pridavna rukovat
(4) K¢ s vnitornym Sesthranom
(5) Vypina¢
(6) Zavit pre pridavnu rukovat
(7) Skrutka na upevnenie raznika
(8) Otvor na drziaku matrice
(9) Skrutka pre matricu

(10) Raznik

(11) Vodiace sane

(12) Pridrziavac¢

(13) Skrutka pre pridrziava¢

(14) Matrica

(15) Drziak matrice

(16) Nastavenie polohy raznika

Technické udaje

Vecné ¢islo 0601533 1..
Menovity prikon W 620
Vykon W 340
Frekvencia zdvihov pri vol- min* 1000
nobehu n,

Frekvencia zdvihov pri zata- min’* 670
zeni

Max. hrdbka strihaného mm 3,5
plechu®

Sirka vyrezanej stopy mm 6
Najmensi polomer oblika mm 70
Hmotnost podla kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014

Prestrihovac GNA 3,5
Trieda ochrany o/

A) ocelové plechy do 400 N/mm?

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje ligit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-8.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 85 dB(A); Uroven
akustického vykonu 96 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-8:
a,=7m/s’, K=1,5m/s.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podl'a normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibrécii
a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Pridavna rukovit

Naskrutkujte pridavnd rukovat (3) podla vyberu vpravo
alebo vlavo na kryt do zavitu (6).

Pomocou drziaka rukovati (2) mozete pridavnt rukovat
predizit a fubovolne ju otocit, aby ste dosiahli bezpecni

a pohodInt pracovnd polohu.

Ak je pridavna rukovat uz namontovana, vyskrutkujte ju zo
zavitu (6). Naskrutkujte drziak rukovati (2) do zavitu pomo-
cou skrutky (1) v pozadovanom uhle vpravo alebo viavo na
kryte. Naskrutkuijte pridavnu rukovat prislusne vpravo alebo
vlavo do tzkeho konca drziaka rukovati.

Ak drziak rukovate upevnite na lavi stranu krytu, davajte po-
zor, aby nebol prikryty vypinac (5).
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Nastavenie pridrZiavaca

Ak chcete pracovat bez vibrécii, je nutné nastavit
pridrziavac (12) podla danej hrabky plechu.

Elektrické naradie drzte tak, aby matrica (14) priliehala

k spodnej Casti opracovavaného plechu. Povolte

skrutky (13) na pridrziavaci. Nasunte pridrziavac (12)

s trochou vdle (cca 0,3 mm) na plech. Davajte pritom pozor
na to, aby bol pridrziavac nasunuty rovno a aby sa nevzp-
riecil. Skrutky (13) opat utiahnite.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia posunte vypinac (5) do-
predu tak, aby sa na prepinaci objavil znak I.

Na zaaretovanie vypinaca (5) zatlacte navyse na prepinac
vpredu.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5). Ak je
vypinac zaaretovany, zatlacte na vypinac¢ vzadu a potom ho
uvolnite.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upeviovat na pracovnom stole.

» Pri praci noste ochranné rukavice a davajte pozor naj-
mi na sietovy kabel. Na strihanych plechoch vznikaju
ostré ostrapky, na ktorych sa mozete poranit alebo moze-
te poskodit sietovy kabel.

» Pozor pri manipulacii s odstrihnutymi trieskami. Tieto
triesky maju ostré hroty, na ktorych by ste sa mohli velmi
[ahko poranit.

K obrobku pristvajte elektrické naradie iba v zapnutom

stave. Elektrické naradie drzte vzdy kolmo na povrch plechu

adavajte pozor, aby sa nespriecilo.

Rez sa uskutocnuje pocas pohybu raznika smerom dole.

Elektrické naradie ved'te rovnomerne a s miernym posuva-

nim v smere rezu. Prili$ velky posuv vyrazne znizuje Zivot-

nost pracovnych nastrojov a moze sposobit aj poskodenie
ru¢ného elektrického naradia.

Elektrické naradie bude pracovat pokojnejsie, ak ho budete

pri rezani jemne nadvihovat. Ak by sa raznik pocas rezania

zablokoval, naradie v takomto pripade vypnite, raznik na-
mastite a potom uvolnite plech. NepouZivajte Ziadnu ne-
primerand silu, pretoze by ste mohli raznik a matricu po-

Skodit.
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Maximalna hrubka strihaného plechu
Maximalna hridbka strihaného plechu d
spracovavaného materialu.

Pomocou tohto ru¢ného elektrického naradia mozete rezat
plechy az do nasledujcej hribky:

zavisi od tvrdosti

max

Material Max. tvrdost d,..
(N/mm?) (mm)

Ocel 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Hlinik 200 4,0

Mastenie/chladenie raznika

Aby ste prediZili zivotnost raznika (10), pouZivajte mazivo

s dobrou chladiacou schopnostou (napr. rezny olej).

Na hornd stranu plechu naneste pozdi planovanej linie rezu
¢iaru maziva.

Pri dIh$ej praci alebo pri praci s velkym trenim (napr. striha-
nie hlinika) je potrebné pracovny nastroj v pravidelnych in-
tervaloch ponarat do nadoby s mazivom.

Rezanie podl'a narysu alebo pomocou Sablony

Spicku na pridrziavaci (12) mozete pri rezani podla narysu
pouzivat ako oznacenie rezu.

Rovné rezy sa daj robit [ahsie vtedy, ked vediete elektrické
naradie pozdIZ pravitka.

Konttiry mozno rezat vedenim elektrického naradia pozdiz
Sablony.

Pri vnitornych vyrezoch je potrebné najprv urobit otvor

s priemerom 41 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Raznik (10), matricu (14) a vodiace sane (11) vycistite a na-

olejujte kazdé 3 prevadzkové hodiny.

V pripade opotrebovania zav€asu vymeite raznik, matricu

avodiace sane, pretoze len ostré nastroje zabezpecuju

dobry rezaci vykon a Setria elektrické naradie.

Vymena matrice

Povolte a odoberte obidve skrutky (9). Nasad'te novu

matricu (14) a dobre ju utiahnite pomocou skrutiek.

Opotrebovana matrica sa uz nesmie nabrasit.

Vymena vodiacich sani
Vodiace sane (11) slizia na ochranu drziaka matrice (15).
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Pri vymene vodiacich sani (11) odoberte matricu (14) podla
postupu uvedeného vyssie. Povolte a potom odoberte
skrutky (13) na pridrziavaci. Odoberte pridrziavac (12)
avodiace sane.

Nasad'te nové vodiace sane (11). Upevnite matricu (14) po-
mocou skrutiek (9) a pridrziavac (12) pomocou

skrutiek (13). VSetky skrutky dobre utiahnite.

Vymena raznika

Zasunte kIi¢ s vnttornym $esthranom (4) do skrutkovej
hlavy nastavenia polohy raznika (16). Otacajte nastavenim
polohy raznika dovtedy, kym sa skrutka (7) upevnenia razni-
ka nenachadza presne v strede otvoru (8) na drZiaku
matrice. Odoberte kli¢ s vnitornym Sesthranom z nastave-
nia polohy raznika.

Odoberte matricu (14) a tiez pridrziavac (12) a vodiace
sane (11) podla postupu uvedeného vyssie.

Povolte skrutku (7) upevnenia raznika a raznik (10) vytiah-
nite smerom dole. Novy, pripadne prebriseny raznik dobre
naolejujte a zalozte ho zdola na povodné miesto. Opét pevne
utiahnite skrutku (7) upevnenia raznika.

Upevnite vodiace sane (11) a pridrziavac (12)

amatricu (14) podla postupu uvedeného vyssie.

Nabrusenie raznika

Vcasné nabrusenie (napriklad pomocou diamantového brus-
neho kotti¢a) méze vo vacsine pripadov zabranit vyStrbeniu
raznika (10). Velmi poskodené razniky sa uz nesmu brusit.
Raznik sa smie nabrusit maximalne 1 mm. Brisenie sa smie
vykonavat iba na reznej ploche a presne v uhle 90° k stredo-
Vej 0si.

Rezné hrany raznika obtiahnite jemnym obtahovacim olejo-
vym brdsnym kamenom.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a pod!a jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zhierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udskeé zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kdvetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
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adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

>
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Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

>

>

Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdeélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
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sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csliszos fogantylk és markold felliletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és irdnyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-

saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok lemezvagégépek szamara
» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-

padra rogziteni.

» Viseljen a munkahoz véddkesztyiit és kiilonosen
iigyeljen a halozati csatlakozé kabelre. A levagott leme-
zeken éles sorja keletkezhet, amely sériiléseket okozhat
vagy megrongalhatja a halézati csatlakozo kabelt.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat dbrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek alakvaltoztatas nél-
kiili elvalasztasara szolgal és egyenes vagasokra, kivagasokra
és kis sugaru ives vagasra alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Afogantyutarté csavarja

(2) Fogantydtarto

(3) Potfogantyu

(4) Bels6 hatlapu csavarkulcs
(5) Be-/kikapcsolo

(6) Menet a potfogantyd szamara
(7) Csavar a bélyeg rogzitéséhez
(8) Furata matricatarton

(9) Csavar a matricahoz
(10) Bélyeg
(11) Vezetdlap
(12) Leszorito
(13) Csavar aleszorito szamara
(14) Matrica
(15) Matricatarto
(16) Bélyeghelyzet-beallitd

Miiszaki adatok

Lemezvago GNA 3,5

Rendelési szam 06015331..
Névleges felvett teljesitmény W 620
Leadott teljesitmény W 340
Uresjarati |5ketszam n, perc™ 1000
Terhelés alatti [oketszam perct 670
Max. vaghato lemezvastag- mm 3,5
sag"

Vagasi nyom szélessége mm 6
Legkisebb gorbesugar mm 70
Slly az ,EPTA-Procedure kg 3,5
01:2014” (2014/01

EPTA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly o/

A) 400 N/mm? acéllemezvastagsagig

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-8 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 85 dB(A); hangteljesitmény-
szint 96 dB(A). Aszoras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN 62841-2-8 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a,=7m/s’, K=1,5m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.
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Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az iddszakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Potfogantyi

Csavarja bele a (3) potfogantydt a legkényelmesebb munka-
végzési helyzetnek megfeleléen a haz jobb vagy bal oldalén a
(6) menetbe.

A potfogantydt a (2) fogantydtarto segitségével meghosz-
szabbithatja és tetszés szerinti helyzetbe elforgathatja, hogy
ezzel biztositsa a faradsagmentes munkavégzéshez sziiksé-
ges legkényelmesebb helyzetet.

Ha a pétfogantyt mar fel van szerelve, csavarja azt ki a

(6) menetbdl. Csavarozza ra a (2) fogantyutartot a

(1) csavarral a kivant szogben a haz jobb vagy bal oldalara, a
menetbe. Csavarja ra a pétfogantydt jobb vagy bal oldalrél a
fogantyutarto keskenyebb végére.

Ha a fogantyutartot a haz bal oldalara erésiti fel, iigyeljen ar-
ra, hogy ne fedje le a (5) be-/kikapcsolot.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.

A leszorito beallitasa

Arezgésmentes munkavégzéshez a (12) leszoritot a minden-
kori lemezvastagsagnak megfeleléen be kell llitani.

Tartsa ugy az elektromos kéziszerszamot, hogy a

(14) matrica felfekiidjon a megmunkalasra kertilé lemez als6
oldalara. Oldja ki a leszoritdn talalhato (13) csavarokat. Tolja
ranémi jatékkal (kb. 0,3 mm) a (12) leszoritot a lemezre.
Ugyeljen arra, hogy a leszoritét egyenes helyzetben tolja el
és az ne ékelddjon be. Hizza meg ismét szorosra a

(13) csavarokat.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére
a (5) be-/kikapcsolot, igy hogy a kapcsolon al jel jelenjen
meg.

A (5) be-/kikacsolo reteszeléséhez ezen feliil nyomja meg a
kapcsolo elsd részét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(5) be-/kikapcsoldt. Ha a be-/kikapcsolo reteszelve van, ak-
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kor elébb nyomja be a kapcsold hatsd részét, majd engedije
el akapcsolot.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugoét a
dugaszoléaljzathdl.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

» Viseljen a munkahoz véddkesztyiit és kiilonosen
iigyeljen a halézati csatlakozé kabelre. A levagott leme-
zeken éles sorja keletkezhet, amely sériiléseket okozhat
vagy megrongalhatja a haldzati csatlakozo kabelt.

» Aforgacsok kezelése soran dvatosan kell eljarni. A for-
gacsoknak éles hegyiik van, amelyek knnyen sériiléseket
okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva vigye fel a

megmunkalasra keriild munkadarabra. Az elektromos kézi-

szerszamot mindig a lemez felliletére merdlegesen tartsa és
sohase ékelje be.

Avagasra a bélyeg lefelé mozgasa kozben kertil sor. Az elekt-

romos kéziszerszamot egyenletesen és konnyedén tolva ve-

zesse a vagasi iranyban. A til nagy mérték( elGtols jelento-
sen lecsokkenti a betétszerszamok élettartamat és megron-
galhatja az elektromos kéziszerszamot.

Az elektromos kéziszerszam simabban mikodik, ha azt va-

gas kozben kissé megemeli. Ha a bélyeg a vagas soran be-

ékel6dik, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, kenje
meg a bélyeget és oldja fel a lemez fesziiltségét. Ne alkalmaz-
zon erszakot, a bélyeg és a matrica ellenkezd esetben meg-
rongalédhat.

Max. vaghato lemezvastagsag

Alegfeljebb vaghato lemez d, ,, vastagsaga a megmunkalasra

keriil anyag szilardsagatol fiigg.

Az elektromos kéziszerszammal a kovetkezo vastagsagl fém-

lemezeket lehet vagni:

Anyag

max. szilardsag d,.

(N/mm?) (mm)
Acélban 400 3,5

600 2,4

800 1,6
Aluminium 200 4,0

Abélyeg kenése/hiitése

A (10) bélyeg élettartamanak megnovelésére hasznaljon jo
hité hatast kendanyagot (pl. esztergakés-hiitd olajat).
Vigyen fel alemez felsg oldaldra a betervezett vagasi vonal
mentén egy kenéanyag-vonalat.

Ha hosszabb ideig, vagy nagy lemunkalasi teljesitménnyel
(példaul aluminium vagasa esetén) dolgozik, akkor martsa
be idénként a betétszerszamot egy kendanyagot tartalmazd
tartalyba.
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Rajz szerinti vagy sablon segitségével torténd vagas

A (12) leszorité orrat a vagas kozben a feljelolés utan jelold
pontként is hasznélhatja.

Az egyenes vagasokat konnyebb kivitelezni, ha az elektro-
mos kéziszerszamot egy vonalzé mentén vezeti végig.
Korvonalakat az elektromos kéziszerszamnak egy sablon
mentén torténd végigvezetésével lehet vagni.

Belsd korvonalak kivagasahoz egy legalabb 41 mm atméréj
elofuratot kell késziteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

3 munkaorankeént tisztitsa meg és olajozza mega

(10) bélyeget, a (14) matricat és a (11) vezetélapot.

Kopas észlelése esetén idejében cserélje ki a bélyeget, a

matricat és a vezetdlapot, mivel j6 vagasi teljesitményt az

elektromos kéziszerszam egyidejl kimélése mellett csak éles
szerszamokkal lehet elérni.

A matrica kicserélése

Lazitsa ki és tavolitsa el mindkét (9) csavart. Tegyen be egy
0j (14) matricat és a csavarokkal szorosan régzitse.

Egy elkopott matricat nem szabad utanacsiszolni.

A vezetélap kicserélése

A (11) vezetdlap a (15) matricatartd védelmére szolgal.

A (11) vezetdlap kicseréléséhez a fent leirtaknak megfelel6-
en tavolitsa el a (14) matricat. Oldja ki és tavolitsa el a leszo-
riton taldlhatd (13) csavarokat. Vegye le a (12) leszoritot és
avezetdlapot.

Tegyen be egy Uj (11) vezetdlapot. Rogzitse a

(9) csavarokkal a (14) matricat és a (13) csavarokkal a
(12) leszoritot. Hizza meg szorosra valamennyi csavart.

A bélyeg kicserélése

Helyezze be a (4) bels hatlapos kulcsot a (16) bélyeghely-
zet bedlliton talalhato csavar fejébe. Forgassa el annyiraa
bélyeghelyzet beallitét, hogy a (7) csavar pontosan a matri-
catarton talalhato (8) furat kozéppontjaba keriljon. Tavolit-
sa el a bélyeghelyzet beallitobdl a belsé hatlapos kulcsot.
Afentiekben leirtak szerint tavolitsa el a (14) matricét, a
(12) leszoritot és a (11) vezetdlapot.

Oldja ki a bélyegrogzités (7) csavarjat és hizza ki lefelé a
(10) bélyeget. Alaposan olajozza be az Uj, illetve utanacsi-
szolt bélyeget és helyezze alulrdl be a helyére. Hizza meg is-
mét szorosra a bélyegrogzitd (7) csavarjat.

Afentiekben leirtaknak megfeleléen rogzitse a
(11) vezetélapot, a (12) leszoritot és a (14) matricat.

A bélyeg utanacsiszolasa

Ha a bélyeget id6ben utanacsiszolja (ehhez példaul egy gyé-
mantbetétes csiszoldtarcsat lehet hasznalni), ezzel altalaban
meggatolhatja a (10) bélyeg kitorését. Az er6sen megronga-
|6dott bélyegeket mar nem szabad utanacsiszolni.
Abélyeget legfeliebb 1 mm-re szabad utanacsiszolni. Csak a
vagofeliiletet és csak a kozéptengelyhez viszonyitva ponto-
san 90°-ra szabad utanacsiszolni.

A bélyeg vagdéleit egy finom olajkdvel hiizza kissé le.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
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lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaralunMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPeNYyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM ANIA TPOAYKLIMK, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liee PyKOBOZICTBO M0 IKCM/yaTaLlMu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B NIPUNOXKEHHH.

MNHdopMalma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30ennaA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe 0b-

noxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCUTENBHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCNMyaTaluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6es npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbli CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNUH

notpebutenem TpeboBaHWi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

- He UCMnonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— HE MCMoNb30BaTh C NEePEDdUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
uecKkuM Kabenem

- He UCnonb3oBaThb NPy NOABNEHWM bIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca U3enus

Bo3MoxHble owKHbouUHbIe AieiCTBUA NepcoHana
He UCNnonb3oBaTtb C I'IOBpe)KJ:LeHHOVI pyKOﬂTKOM uwnu no-
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He MCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BK/YaTh NPy nonagaHuu Bofbl B KOPMyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

~ NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKUI Kabenb

~ NOBPEeXAeH Kopnyc usaenua

Tvn 1 nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXMBaHUA

- PekomeHayeTCA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
KaX[0oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeO6X0ﬂI/IMO XPaHWTb BAa OT UCTOYHUKOB NOBbILIEH-
HbIX TEMNEPATyp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuein
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- Mpu XpaHeHU1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TEMneparyp

- XpaHeHwe be3 ynakoBKH He AonycKaeTca

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NpeanpuaATUsA — U3roTOBUTENA B
CKNafICKMX NOMELLIEHHUAX NPHY TEMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nlyXa He lomkHa npeBbiwatb 80 %.

Tpaucnopmposka
— KaTeropuuecku He AonyckaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NpPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npy pasrpyake/norpyske He A0NnyCcKaeTca UCMoNnb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPU TEMMNepaType OKpyKakoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTh gnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce ykasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoperue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUxXe

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NMPUUMHOM NOPAXEHUs INeKTpruye-

CKWUM TOKOM, MoXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLWHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxure pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMocdepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLUMECS rasbl UK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHUIO MbIK UK NApPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLLIUCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb HaJ, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKKX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
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CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C MalblM 371EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [1N19 3KCMyarTaLyun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLIETrO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
npUMeHsaiiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLYUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LITENCeNbHble BUNKK 1 NOAXOAALLWE
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
Mpw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
XEHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKoOrAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNnbHON Po3eTKH. 3alu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIN UMK CMYTaHHBIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUrofHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
paXeHHs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO H3bexaTb NPUMEHEHHA 3NneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHH UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET MPUBECTH K CEPbE3HBIM TPAaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPEACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOrO
LunemMa Unu CPeCTB 3allKUTbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCMMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PMCK NMONYYEHWs TPaBM.

» MpepotBpallaiite HenpegHaMmepeHHoe BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMyNATOpY,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIYUasAMK.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBIA MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOYH A0 BKNIOYEHHSA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMIACA BO BPaLLAIoLLENCA uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyyllle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKU-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxopaswyio pabouyio onexay. He Hocute
LUMPOKYIO OAIEXKAY U YKpaLueHuA. [lepxuTte BONOCbl U
ofeXAy BAANU OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
[a, YKPaLIEeHWsA U AIMHHbIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCA YACTAMM.

» [pu HanuuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeaAuHeHHe U NpaBHUNbHOE HCoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY!0 NbIMbto.

» Xopoluee 3HaHHE 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOoe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNonb30BaHKSA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CaMOYyBEePEeHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHWKH be30nacHoCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpexxHoe 1eNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUKHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KAEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtoUaTenb B NONoXeHue Bblkn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTo-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KOTopble 3Ha-
KOMbI C PEryNn1poBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
110 0OCNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10Ny CKAOTCA NKLA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3penue He npeHa3HaueHo A UCMONb30BAHUA TULAMH
(BKNtouan fieTer) C NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM UK HEe NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONBb30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA JIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

1609 92A7MH|(27.04.2022)
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Mp1MeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLLeHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI ClieLanbHbii NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HaiexHee B yka3aHHOM Manaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NpPaBHOM BbIKNOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
[IOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepPEeHHOE BKIKOUEHKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He,OCTYNHOM AN
Aetei mecte. He pa3pelaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHO yXxaxxmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLLMX HA (DYHKLIO 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

» [puMeHANTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
yWe YCNOBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe UT06bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKONb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTcTBYOT be3onacHoMy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAt0T HaleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
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YKa3aHus no TexHuke besonacHocTH ana
BbIPYOHbIX HOXHHL
> ﬂaHHblﬁ 3NEKTPOUHCTPYMEHT He npeAHa3HaueH anAa

CTaLMOHAPHOr0 UCNONb30BaHMUA. Ero HeNbas, Hanp., 3a-
KMMaTb B TUCKW MW NPUKPENNATH K BEPCTaKY.

» Opesaiite B0 BpeMsA paboTbl 3alUTHbIE PYKaBHLbI U B
0co6eHHON cTeneHu cneauTe 3a WHYPOM NuTaHuA. Ha
Kpasx pesa IMCTOB OCTAeTCA OCTPbIM rPaT, KOTOPbIH MO-
KET HAaHeCT Bam TpaBMy WNn NOBPEANTH WHYP CETH.

» Kpenko aepxuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeAuTe 3a yCTORUMBbLIM NONoxKe-
HueM Tena. [IByms pykamu Bbl MoxeTe 6onee HaaexHo
BECTH 3N1EKTPOUHCTPYMEHT.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTH. HecobniofeHue
YKa3aHwH no TexHuKe 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapy /WK TaxXe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnioanTe ANIOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BO/CTBA N0 IKCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe No0 Ha3HAUCHHIO

[laHHbIA MHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH /1A pesaHua MeTannu-
Ueckux NMcToB bes aechopmaLiu Matepuana u NpUroaeH ans
BbINO/HEHNA NPAMbIX PE30B, BbIPE30B U KPUBbIX PE3OB C
ManbiM paauycom.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHa N0
M300paXKeHUI0 Ha CTPAHHLE C MINICTPALNAMH.

(1) BMHT AnA KPOHLITENHA PYKOATKMA
(2) KpoHLTeHH pyKOATKM
(3) [ononHuTenbHas pykosaTka
(4) Kniou-wwecTnurpaHHuk
(5) Bbikniouatenb
(6) Pesbbagna AONONHUTENBHON PYKOATKM
(7) BuHT anA Kpennexua nyaHcoHa
(8) OtBepcTve B fepxatene MaTpUbl
(9) BuHT ina Matpuupl
(10) NyaHcon
(11) HanpasnsioLias nnacTuHa
(12) Mpwxum
(13) BuHT ans npuxuma
(14) Marpuua
(15) [epxarenb Matpulibl
(16) MpuBOA NO3ULMOHMPOBAHKA NMYyaHCOHA
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TexHuueckue paHHble

BbiceuHble HOXHHLbI GNA 3,5

ToBapHbIi HoMep 06015331..
Hom. notpebnsemas mol- Bt 620
HOCTb

[TonesHas MOLLHOCTb Br 340
YactoTa xonocToro xofa n, MUK 1000
Yncno xo0B Nof HarpysKon MUH™ 670
MakcumanbHaa pas- MM 3,5
pesaemas TonuuHa”

LLInprHa fOpOXKH MM 6
MUHKUM. paaunyc KprUBoK MM 70
Macca cornacHo Kr 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3awurbl o/

A) pna cranu go 400 H/mm?

MapameTpbl ykaaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxexus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPSAXXEHMA,  TAKXKE B CNeLMdrUeckom na
CTPaHbl UCNONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy u BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpepeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-8.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHD LLUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneH!a 85 a6 (A);
YPOBEHb 3BYKOBOH Mol{HOCTH 96 A6 (A). MorpelHocTb
K=3pb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas B1ubpauus a, (BeKTOpHas CymMma Tpex Hanpasne-
HWI) W norpellHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-8:

a, = Tm/c%, K=1,5m/c’.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALMK 1
3HAUEHKE LIYMOBOW AMUCCHM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHuA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl [119 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbI A/1A NPeABapPUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LIYMOBOW AMUCCHUU.

YpoBeHb BUDPALMK 1 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHUM YKa3aHbl
[N OCHOBHBbIX BUAOB paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT ByfeT UCNONb30BaH [l Bbl-
NONHEHUA APYrvx paboT ¢ NPUMEHEHWEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX UHCTPYMEHTOB UMK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuaTb NPeanuMcaHuam, To
3HaUEeHHs YPOBHA BUOPALMM W LUYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb MHBIMM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH OBLMH
YPOBEHb BUDPaLIMM U 0DLLYIO LLIYMOBYHO 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[inA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMK W LLYMOBOM 3MUCCHM
B TEUEHWE ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUMTBIBATb TAKXKE W BPEMA, KOl UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
UMK, XOTA U BKKOUEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTD YPOBEHb BUDPALMK 1 LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NEpecUeTe Ha NonHoe pabouee Bpems.

MpefycMoTpuTE AOMONHUTENbHbIE MePb He3onacHoCTH AnA
3aWKTbI ONeparopa oT Bo3AenCTBUsA BUOpaLmu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DC/YXKMBaHMeE INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpbI MO NOAAEPKAHUIO PYK B Tenne,
OpraHM3aLmsa TeXHONOrMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

[lononHuTenbHas pyKoATKa

BKpyTuTe fononH1TenbHYy pyKoaTKy (3) Ha Bbibop cnpasa
WNK CneBa Ha kopnyce B pe3bby (6).

C nomoLLbio KpoHLTeHHa (2) MOXHO YANMHWTL JONONHU-
TeNbHYI0 PYKOATKY M MOBEPHYTb €€ M0 XKEeNaHHIO TakK, uTobbl
nonyunTb besonacHoe 1 HeyToMUTENbHOE pabouee Nonoxe-
Hue.

Ecnu ononHuTenbHas pyKkoATKa y)xe yCTaHoBNeHa, TO Bbl-
BUHTHUTE ee U3 pe3bbbl (6). 3aKpenuTe KPOHLLTEHH
pykosTku (2) BuHTOM (1) B pe3bby cnpasa unu cnesa Ha
KopMyce nof XXenaeMblM yrnoM. BBUHTHTE JONONHUTENbHYIO
PYKOATKY CpaBa UMK CNeBa B y3KWI KOHeL| KPOHILTEMHa.
Ipy KPenneHuu KPOHLLUTENHA PYKOATKM CNeBa Ha Kopryce
CcneauTe 3a Tem, utobbl He bbin 3aKpbIT BbiKtouatensb (5).

Pabora c HHCTpymeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTA

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsXkeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe UCTOUHUKA NUTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOH Tabnuuke aNEKTPOMHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotaTtb
TaKXKe U Npu HanpsaxeHun 220 B.

Hactpoiika npuxuma

[ina vicknoueHns Bubpaumu npu pabote npuxum (12) pon-
XeH BbITb YCTAHOBNEH Ha COOTBETCTBYIOLLYIO TONLLMHY NK-
cTa.

[lepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT Tak, utobbl MaTpuua (14)
npunerana Kk HWxHei cTtopoHe obpabaTbiBaeMoro nucTa.
Otnyctute BuHTHI (13) Ha npwxume. NepeasuHbTe

npvxum (12) K nUCTy, 3a30p MOXET COCTABNATb OK. 0,3 MM.
TMpWXKM JOMKeH bbITb CMeLLeH NpAMO 1 6e3 nepekoca. CHo-
Ba Tyro 3aTAHUTE BUHTbI (13).

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[InA BKNIOUEHHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPEeaBHHbTE
Bbikmtouatenb (5) Bnepe 1ak, utobbl Ha BbIKMOYaTENE NMO-
ABMNOCb 0bo3HaueHue |.

[ina doukcupoBaHusa Boikntouatensa (5) HaxM1Te JONONHU-
TENbHO Ha ero Nepe/HIoio uacTb.

[N BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNIO-
varenb (5). Mpu 3ahMKCMPOBAHHOM BbIKNIOUATENE HAXMUTE
Ha 3a/IHI00 UaCTb BKNIOUATENs W OTNYCTUTE €ro.

YKasaHuA no NnpUMeHeHUIo

» lepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe LUTENCenb U3 PO3eTKH.
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» [laHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpeHa3HaueH ana
CTaLUOHAPHOrO UCTIONb30BaHMA. Ero Henb3sa, Hanp., 3a-
XMMaTb B TUCKW UK NPUKPENNATb K BEPCTaKY.

» Opesaiite BO BpeMA paboTbl 3aL4UTHbIE PYKaBHULbI U B
0C0O€eHHON CTeneHun cnepuTe 3a LWHYPOM NUTaHuA. Ha
Kpasx pe3a IMCTOB 0CTaeTcA OCTPbIN rpaT, KOTOPbIM MO-
JKET HaHecTW Bam TpaBMY MK NOBPEAMTD LLUHYP CETH.

» ByAbTe 0CTOPOXHbI CO CTPYXKKOI OT pe3aHua! CTpyxka
C OCTPbIMM KpasMu MOXET NopaHuTb Bac.

BKkntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT Nepes CONPUKOCHOBEHUEM C

pabouei NOBEPXHOCTbIO. Pexxallias uacTb INEKTPOUHCTPY-

MEHT [JO/XHa Bceraa bbiTb nepneHanKynapHo K IMCTOBOMY

MEeTanny, a He Nog yrnom.

Peska npoucxonuT npu ABUXEHUM NyaHCOHA Ha3ag. BeauTe

3NEKTPOMHCTPYMEHT PABHOMEPHO W C NETKUM YCUNUEM B

HanpaBneHuu pesa. pumMeHeH!e HONbLLIOro YCUNUA 3HAUM-

TENbHO COKPALLAET CPOK CNYXKObl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M MO-

XeT NOBPEAMTb ero.

INEKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT CnokoHee, eCnu Npu peske

€ro HEMHOr0 NPUNOAHATD. [TpU 3aKNMHWUBAHWM MyaHCOHA BO

BpeMs paboTbl, BbIKNIOUNTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT, CMaXbTe

MyaHCOH W OTNYCTUTE KpenneHue nucta. He npumeHaiTe cu-

Tbl, TaK KaK Np1 3T0M Bbl MOXXETe NOBPEAUTL NyaHCOH U MaT-

puLy.

MakcumanbHasa paspe3aemas TONWMUHA

MakcumanbHas TonlMHa paspesaemoro nucta d,,,, 3aBUCHT

0T NPOYHOCTH 0bpabaTbiBaeMoro Matepuana.

[1aHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXHO PE3aTb NUCTOBOM

MaTepuan cneaytoLlen TONLWMHbI:

Marepuan MaKC. IPOYHOCTDb dc
(H/mm?) (mm)

Cranb 400 3,5
600 2,4
800 1,6

ANIOMUHUIA 200 4,0

Cma3sbiBaHue/oxnaxgeHue nyaHcoHa

[ina yBenuueHns cpoka cnyxbbl nyaHcoHa (10) cnenyet
NPUMEHATb CMa30UHOE MAC/O C XOPOLIMMU OXNaXAAOLUMM
CBOMCTBaMM.

Ha noBepxHOCTb NMCTa BAONb HAMEUEHHOW NMHUK pe3a cre-
[QlyeT HAHECTU CMA30UHOE CPEfCTBO.

Mpw anuTenbHoi paboTe U Npu paboTe ¢ BbICOKUM H3HOCOM
(Hanpumep, pe3ka antoMUHKA) paboumit MHCTPYMEHT cneay-
€T PerynapHo Norpy»artb B eMKOCTb CO CMa30UHbIM Cpefl-
CTBOM.

Pe3ka no pa3meTtke U WwabnoHy

Hocuk npwxuma (12) MOXeT bbiTb MCMONb30BaH B KauecTse
METKU NpH pe3Ke Mo pasMeTke.

MpAMble pe3bl Nerue BbiNoMHATb, €CNW Bbl BeaeTe anek-
TPOWHCTPYMEHT MO NIMHENKE.

KOHTYpbl MOXHO Bblpe3aTb, BefiAl ANEKTPOUHCTPYMEHT BAOMb
wabnoHa.

[inA BHYTpPEHHMX BbIpe30B HeobX0anUMO NpeBapUTeNbHOE
cBepneHue fuametpom 41 mMm.
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Texob6cny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» Mepep N0ObIMM MaHUNYNALUUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaiTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO H3bexaHKe 0nacHOCTH

obpauaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BUCHYIO MAacTePCKYI0 ANs aNeKTPOUHCTPyMeHTOB Bosch.

QuuuiaiiTe 1 cMaabliBaiTe nyaHcoH (10), matpuiyy (14) u

HanpaenatoLlyto nnactuHy (11) uepes kaxaple 3 uaca pabo-

Thl.

Mpw M3HOCE CBOEBPEMEHHO MEHSINTE MyaHCOH, MATPULL U

HanpaBnALLYI0 NNACTHUHY, TaK KaK OCTPbIA Pabounit MHCTPY-

MEHT AIBNAETCA 3a/10rOM BbICOKOH NPOU3BOAMTENBHOCTH U

OepexHoro 00palleH1s C INEeKTPOMHCTPYMEHTOM.

Pean1saumio npoayKLUuM paspeLaeTca Npou3BOAUT B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB U BO3IEHUCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMEPaTyp (pe3Kkoro nepenaaa remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NyUen.

Mpopage (M3rotoBuTENb) 06A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

bopa. UHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOpPAKE

[OMKHA CoaepXaTb CBEIEHHS, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B He YCTpaHANCA He[OCTaToK (HefocTat-

Ku), notpebuTento 4omkHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hhopma-

1A 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NpoyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cneny»ou.wle TpeboBaHnA besonacHocTH:

- MNpopasel 0693aH [OBECTH 10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hUPMEHHOE HaMMEHOBaHKWe CBOEH OpraHnU3aLuu, MecTo
€6 HaxoxeHus (agpec) v pexkum eé paboTbl;

- 06pasubl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHHAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/EHUA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENUAX M UCKMIOUATb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nennamu, Npuso-
[NALKME K 3aMyCKY U3MeNuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NMOKYNaTens uH-
hopmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3fle-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaTOB WK ieKnapaLuni 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusalma NPOLYKLWK MpK OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu NOPUK 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNNyaTaluu, 0ba3arenbHoro
cepTudmKaTa CoOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CMeHa MaTpuubl

OTBUHTHTE W ypanute 0ba BuHTa (9). YcTaHOBHTE HOBYIO
matpuity (14) v Tyro 3aTAHUTE BUHTBI.

Bosch Power Tools
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M3HOLLEHHble MaTPULLb HE MOANeXaT BOCCTAHOBNEHMIO.

CmeHa HanpaBnsioLien NNAacTUHbI

Hanpasnstowas nnactuHa (11) cnyxuT ans 3awuTbl aepxa-
Tena Marpuubl (15).

[ina cMeHbl HanpaenAoLen nnactihbl (11) cHumuTe
matpuly (14), Kak on1caHo Bbille. 3aTem OTNYCTUTE U yaa-
nuTe BUHTbI (13) Ha npwxume. CHUMUTE Npwxium (12) u
HanpaBnAOLLYIO NNACTUHY.

BcraBbTe HOBYIO HanpasnatoLLyto nnactuHy (11). 3akpenu-
e Matpuuy (14) BuHtamu (9), a npuxmnm (12)

BuHTaMu (13). Kpenko 3atAHnTE BUHTDI.

CMeHa nyaHcoHa

BcTaBbTe Kntou-LECTUrpaHHHK (4) B ronoBKy BUHTa NprUBOaa
Mo3WLIMOHMPOBaHHA NyaHcoHa (16). Bpatuaiite npuBoa no-
3ULIMOHMPOBAHHNA NyaHCOHa [0 TeX Nop, Noka BuHT (7) npu-
BOJIa NO3WLIMOHUPOBAHHA NyaHCOHA He CTaHeT TOUHO MO LieH-
Ty oTBepCTUA (8) B Aepxatene MatpuLibl. M3BnekuTe Kntou-
LIeCTUrPaHHUK U3 NPUBOJIA NO3ULMOHUPOBAHUA MyaHCOHa .
CHumute Matpuuy (14), a Takxe npwxum (12) 1 Hanpas-
naoyto nnactury (11), kak onucaHo BbilLe.

OTnycTuTe BUHT (7) KpenneHus nyaHcoHa v U3BNeKuTe
nyaHcoH (10), noTAHyB ero KHu3y. XopoLLo CMaXbTe HOBbIM
WNK NOALINMGOBAHHbIM MYaHCOH U BCTaBbTe €ro CHK3Y. CHo-
Ba TYro 3atAHUTE BUHT (7) KpenneHus nyaHcoHa.

3akpenuTe HanpasnsioLLyto nnactuHy (11) v npwxum (12),
aTaKkke Matpully (14), Kak onMcaHo BbilLe.

LnudoBaHMe nyaHcoHa

CBOEBPEMEHHOE LWNM(OBAHKE (HanpUMep alIMa3HbIM L/K-
(hoBanbHbIM KPYroM) MoXeT, B 6OMbLUMHCTBE Cyyaes,
NpeaoTBPATUTL BbIKPALLIMBaHKe NyaHcoHa (10). CunbHo no-
BPEXEHHbIE MyaHCOHbI LINMOBAHMIO HE NofexaT.
TonwmMHa CHUMAeMoro LWNMhoBaHUEM CNOA MyaHCOHA He
[omKkHa npeBsbiwatb 1 mM. LLinndhoBatb MOXHO TONbKO pe-
KYLLYIO NOBEPXHOCTb M TOUHO Nog yrnoM 90° No OTHOLLEHHIO
K CpefiHew ocu.

PexyLune KpoMKK NyaHCOHa OBOAAT OCENKOM.

CepBH1C U KOHCYNbTUPOBaHHKE NO BONPOCaM
NpUMeHeHua

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha BCe Ballu Bonpoch! no pe-
MOHTY 1 0BCcny)xmBaHuIo Baluero npoayKra, a Takxe no 3an-
yacTaM. N30bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
nienatein 1 MHopMaLLMIo MO 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowmit
KOHCYNbTaLMW HA NPEAMET UCMONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe BalliM BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOTO HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUiHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHem TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBUTENS MPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX

WNK aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPax «PobepT boluy.
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM npo-
[NyKLMKM ONACHO B 3KCMYyaTalL1u, MOXET NPUBECTH K yLepby
[ona Bawero 3q0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnefyeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpPraHu3aLus:
000 «Pobept bow» BatwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOSA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:
— OTCYTCTBME MEXAHUUYECKUX MOBPEXAEHMH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEeHWA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmuu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaliu OTMETKH Npo-
[1aBLa 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBATM(HMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3AHHbBIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIH M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK u
BCE 3NEKTPUUECKHE.

TapaHThew He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBUE HOPMANIBHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeRH MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopyaoBaHKe 1 €ro YacTH, BbIXOZ M3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBAHHOW MOAMDUKALMM, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEMCNPABHOCTM, BO3HMKLIME B Pe3ynbTaTe neperpy3ku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KKU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna UK ONNaBneHu1e AeTanen v yanos
INEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHWE UK 0byrnnBaHKe
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TEMMNeparypbl.)

Ytunusauus

OTCNyXMBLUKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHA-
NEXHOCTH W yNaKOBKY CNelyeT cAaBaTb Ha IKONOTUUECKH UM-
CTyI0 peKynepavLyio OTXOf0B.
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YTUNU3NUPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM C EBponeiickoi gupektusor 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKMX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HAaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble aneKTpPonpUboPbI HYXXHO COBUPATL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONMOrMUECKM UKCTYI0 PEKYNEepaLIKIO.

Mpw HenpaBMNbHON YTUNM3aLMK OTPADOTaHHbIE INEKTpUUE-
CKWe U aNeKTPOHHble NPUbOopPbI MOYT 0Ka3aTb BpeaHoe Bo3-
[LefiCTBME Ha OKPYXXAIOLLYIO CPely M 30POBbE UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO NMPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YKpaiHcbka

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6esneku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
I[NMONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKUil, intocTpauii Ta

cneuudikauii, HagaHi 3 yum
€neKTPOiHCTPYMEHTOM. HEeBMKOHAHHA yCiX NOAaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mif NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctoTi i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb IPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefj0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCNigoK npucyTHoCTI
roprouMX pifuH, ra3is abo nuny. EnexTpoiHCTpYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa gireii Ta iHWKX
niofe. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€/N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnekrpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMEHTa NOBUHEH NacyBaTH O
po3seTkn. He A03BONAETbCA MIHATH WOCD B WITENCeni.
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[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BHKOPUCTaHHA OPUriHANBHOIO LTENCEeNs Ta HaNeXHoI
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMU
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6atapeAmu onanexks,
NNUTaMM Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonaaaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BuKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLIKOMKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kkabenb 36inbLuye PU3MK ypaxeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ina 30BHiwHiX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPUCTOBYIHTE
NHULUE TaKWi NOJO0BXKYBaY, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAYa, LU0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOHOTH, BMEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» fAKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefioBHLLj,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOIr0 BAMKHEHHS.
B1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niopeit

» byabTe yBaXKHUMH, CTiAKYy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3acobH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNApU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nif’eAHaTH aKyMynATopHy 6atapeto, 6patw ioro B
pyKH ab0 nepeHoCHTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHsA NanbLA Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHs B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 0 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
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raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTMHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaEThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxau
36epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 AieTaneid, Wo pyxaloTbcs. [1pocTopuii ofAr, LoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPaNUTK B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

» AKIOo iCHY€ MOXNHMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
Of1HY MUTb NPU3BECTH [0 BAXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 Np1gaTHUM enekTPoiHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLWO
byneTe npawtoBaT B 3a3HaueHOMY Aliana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEeHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMIA
He BMUKa€eTbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTH.

» Mepep TuM, AiK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTtu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fin 3 TexHiku be3neku ameHLLyioTh
PU3MK BUMaLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bif Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM o0cobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo po6oTolo abo He uNTanH Ui BKa3iBKH.
BHKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi gertani
€eneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLlOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OU BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka

KiNbKICTb HeLlaCHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaraii.

» BukopucroByiiTe eNeKTPoiHCTPYMEHT, Npunaaaa ao
HbOT0, Po6oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy ymoBH po6otu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BeCTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» Bipaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PeMOHT nuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
yacy.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekn ana BUPYOHNX
HOXMULb

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPU3HAUeHHN AnA
cTalioHapHOTo BUKOPHCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTi 1oro B neliara abo 3aKkpinaoBaTi Horo Ha
Bepcrari.

» [ip uac poboTu HociTb 3aXUCHi pykaBuLi i ocobnuBo
CTeXTe 3a IWHYPOM XHUBNeHHs. Ha po3pizaHux
METaneBHX IUCTaxX BUHWKAIOTb FOCTPI 33AMPKM, AKUMU Bu
MOXXETe NOPaHUTMCA ab0 NOLIKOAUTH LUHYP KUBNEHHS.

» Mig uac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu By moxeTe binbLu HagiHo npalytoBaTi
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npogykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTU [0 YPKEHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpuMyiTECA iNHOCTPaLii Ha nouaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunag npusHaueHni 4 po3pisyBaHHA MeTaneBux
nucris be3 fedopmalyii Matepiany Ta npugaTHuit ans
NPAMONIHIMHOTO PO3pi3yBaHHs, MPOPI3yBaHHs OTBOPIB Ta
[N KPMBONIHIMHOMO PO3Pi3yBaHHA 3 BY3bKUM PajiyCoM.
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306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxeHHA enekTpOnpHAay Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) BMHT 0O KpiNNEHHA PYKOATKM
(2) KpinneHHsa pykosTku
(3) [opatkoBa pykoATka
(4) Kniou-LiecturpaHHuk
(5) Bumukay
(6) Pisbba ana [onaTKOBOI PYKOATKH
(7) TBMHT ANA 3aKpiNneHHs NyaHCcoHa
(8) OtBip Ha KpinneHHi MaTpuLi
(9) 'BUHT nO MaTpULI

(10) MyaHcoH

(11) HanpsamHa nnuTa

(12) Mpwtnckau

(13) BMHT 10 NpUTUCKaUa

(14) Marpuus

(15) KpinnexHa matpuui

(16) Mo3auujioHyBaHHA NyaHCOHa

TexHiuHi pani

Bupy6HHii Hix GNA 3,5

ToBapH1I HOMep 0601533 1..
HomiHanbHa cnoxwusaHa Bt 620
MOTYXHiCTb

BuxigHa noTyxHicTb Br 340
YacToTa XoAiB Ha xonoctomy  xaun.” 1000
X0pi N,

Yacrora xoais nig xeun. 670
HaBaHTAXEHHAM

Makc. ToBLUMHa NKCTa, Lo MM 3,5
poapizaetbea”

LlInpnHa po3pisy MM 6
MiH. pagiyc kpuBoi MM 70
Bara BignosigHo 1o Kr 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucty =Wl

A)  anA ctaneBwx nucTie 4o 400 H/mm?

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

Incopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO 10

EN 62841-2-8.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBHNO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHsA 85 16(A); 3BykoBa NoTyXHicTb 96 AB(A).
MoxubkaK = 3 ob.

Bpsraiite HaByLIHNKK!
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CymapHa Bibpalisi a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Hauei BignosigHo o EN 62841-2-8:

a, = Tm/c%, K=1,5m/c’.

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLieaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA iNA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi s nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npaLyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHWNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii Wymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe aofatkoBi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHS eNEeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHS pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

DopatkoBa pykoATKa

3aKpyTiTb AOAATKOBY pPyKoATKY (3) Ha BMbip npaBopyy abo
niBOPYY Ha Kopnyci y piabby (6).

[inA BinbluUoi 3pyUYHOCTI, a TAKOX {06 MeHLLEe BTOMIIOBATUCA
nig uac poboTH MOXHa NOAOBXUTH A0AATKOBY PYKOATKY 33
JI0MOMOrol0 KpinneHHs (2) i byab-Ak noseptary ii.

AKLL0 foAaTKOBA PYKOATKA BXE MOHTOBAHA, BUKPYTIT ii 3
pi3bbu (6). MpuKpyTiTh KpiNneHHs pykosaTku (2) 3a
nonomoroto reukTa (1) nig baxaHum kytom npasopyy abo
niBopyu y piabby Ha kopnyci. BKpyTiTb 4OAATKOBY PYKOATKY
BiANOBIAHO NPaBOPYY abo NiBOPYY Y TOHWKNA KiHelb
KpinneHHs.

AKLLO By 3aKpinntoeTe KpinneHHA pyKOATKM NIBOPYY Ha
Kopnyci, CnigkyiTe 3a TMM, 110D He 3aKpuTH BUMMKaY (5).

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mkepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTu
Takox i npu 220 B.
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HactpoloBaHHA npUTHCKaua

[inA yHUKHeHHs Bibpauii nig uac pobot1 HeobxiaHo
HacTpoiTh NpuTHckay (12) Ha BinnoBiaHY TOBLMHY
MeTaneBoro cra.

TpuMaiiTe eneKkTPOIHCTPYMEHT TaKUM UMHOM, LL[0D

maTpuua (14) npunarana 1o HUKXHbOTO KPato
0bpobnioBaHoro metanesoro nucra. Mocnabre reunTi (13)
Ha npuTHcKaui. MocyHbTe npuThckay (12) 3 HeBeNUKKUM
3a3opom (npubn. 0,3 MM) Ha MeTanesuit nucT. CnifkyiTe 3a
MM, Wob npuTUCKau nepecyBaBca NpsamMo i bes nepekocis.
3HOBY Mil|HO 3aTATHITb rBUHTH (13).

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BuMuKau (5) ynepen, o6 ctano BuaHo cumon I.

LLlob 3adhikcyBatn BUMHKau (5), [OAATKOBO HATUCHITL Ha
BUMMWKay B NePEHiN YacTuHi.

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIiANYCTiTh BAMMKAY
(5). Mpw 3achikcoBaHOMY BUMHKAUi HATUCHITb Ha HbOTO B

3a/IHil YaCTWHI i NOTIM BigNYCTiTb HOro.

BkasiBku wopao poboru

» Mepep byab-AKUMKU MaHinynAaLiaMu 3
€NeKTPONPUNaAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» Lieit eneKTPoOiHCTPYMEHT He NPU3HAUeHHN AnA
CTaLioHapHOro BUKOPHCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTMCKaTK 1oro B nelyata abo 3akpinnoBath Horo Ha
BepcTari.

» g yac po6oTu HociTh 3axuCHi pyKaBHLji i ocobnuBo
CTeXTe 3a LWHYPOM XHBNEHHA. Ha po3pizaHux
MeTaneBUX TMCTax BUHUKALOTb FOCTPI 33AMPKK, AKUMU Bu
MOXeTe NOPAHUTHCA ab0 MOLIKOAUTH LUHYP XKUBNEHHA.

» 06epexHO NOBOALTECH i3 CTPYKKOIO Bif,
po3pi3yBaHHA. CTPYXKa Ma€E rocTpi KiHUMKK, AKUMH
MOXHa MOPAHUTHCA.

MinBoabTe enekTponpunag fo obpobniosaHoi aeTani Tinbku

YBIMKHYTUM. 3aBXaW TPMMaKTe enekTponpunag

nepneHauKynapHo 4o 0bpobnioBaHoi NoBEPXHi Ta He

nepeKoLLyHTe 1oro.

Po3pisyBaHHs 30iCHIOETLCA Mif Yac OMyCKaHHS MyaHCOHa.

BepniTb enektponpunag piBHOMIPHO 3 NErkUM NPOCYBAHHAM

Y HanpAMKY pi3aHHA. 3aHaATo CUMbHE NPOCYBAaHHA 3HAUHO

3MEHLLYE CTPOK CNyxxbu poboumx iHCTPYMEHTIB | MOXe

MOLLKOAMUTY €NEKTPOIHCTPYMEHT.

Enektponpunag npavtoe cnokinHilue, AKLLO HOro npu

pO3pi3aHHi TPUMATK 3nerka nigHATAM. AKLLO NpK pPo3pi3aHHi

NyaHCOH 3aKNUHUTb, BUMKHITb €NeKTPONpUnaz, 3MacTiTb

MyaHCOH Ta 3BiNbHITb MeTanesui n1CT. He 3actocoByiTte

Ccuny, iHaKLLe NOWKOAATLCA NYaHCOH | MaTPULA.

MakcumanbHa TOBLLHHA TUCTA, L0 PO3Pi3a€ETbea
MakcumanbHa TOBLUMHA NIUCTA, LU0 PO3PI3AETLCA, U,y
3aneXuTb Bif MiLHOCTi 06pobnioBanbHOro Matepiany.
EnexTponpurnagom MoxHa po3pisati MeTanesi IMCTH O
TaKOi TOBLUMHH:

Marepian Makc. miyHicTb dc
(H/mm?) (mm)

Cranb 400 3,5
600 2,4
800 1,6

AntomiHin 200 4,0

3MalLeHHs/0XoNoAKeHHs MyaHCOoHa

[ina 36inblueHHA cTpoky cnyx6u nyaHcoHa (10) HeobxigHo
BUKOPMCTOBYBATH MaCTMNbHHI 3acib 3 Lobpoio
OXOMOXKYBaNbHO (YHKLiEI (HanpHKnag, Macno 4ia
3MalLeHHs | OXONOMKEHHS Pi3abHOrO IHCTPYMEHTA).
HaHeciTb Ha NOBEpPXHIO METANEBOrO NIUCTA Y3[0BX
3annaHoBaHOI NiHii pi3y AOPIXKKY 3 MAaCTUNLHOTO 3acoby.

Y pasi TpuBanux pobit abo pobiT 3 BENUKUM 3HOCOM
(Hanpuknag, pospisaHHA anioMiHito) HeobxiaHo uepes
perynapHi NPOMiXXKK uacy 3aHyproBaTH enekTponpunag y
€MHICTb 3 MaCTUNbHUM 3aCOBOM.

Pi3aHHs 3a po3miTkoto abo 3a wabnoHom

Mpw pi3aHHi 32 PO3MITKOI0 MOXHA BUKOPMCTOBYBATH HOCHK
npuTrckaua (12) B AKOCTi OpieHTHpa.

Pisatv no npamii nerwe, AKLLO BECTU eNeKTpOnpunag
Y3[OBX NiHIAKK.

LLlo6 otpumaTH KOHTYpH, Tpeba BecTH enekTponpunag
Y3[0BX LWAbnoHy.

[inA npopiayBaHHA BHYTPILUHIX BUPI3iB Tpeba cnouatky
3pobuTH oTBIp AiameTpom 41 Mm.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ina aKicHoi i 6eaneuHoi poboTn TpuMaiite
eneKTPoNpUNag i BEHTUNALiiHi OTBOPH B YKCTOTI.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHNI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

eneKkTpoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

MpounwianTe Ta 3maliyite nyaHcoH (10), matpuuio (14) i

HanpamHy nauTy (11) uepes KoXxHi 3 rofuHK poboTy.

[TpK 3HOCI CBOEUACHO 3aMiHAMTE NyaHCOH, MATPHULIO i

HanpAMHY NAUTY, aDKe NHLLEe FOCTPI IHCTPYMEHTH MaloTb

n0bpy pisanbHy 3aibHICTb | bepexyTb enekTponpunag.

3amiHa matpuui

BinkpyTiTb Ta BUTArHITL 06MABa rBUHTH (9). BcTasTe HOBY

matpuuio (14) i nobpe NpUKPYTITh i FBUHTAMK.

3HOLLIEHY MaTPULLIO He MOXHa NiALWNidoBYyBaTH.

3amiHa HanpAMHOT NNUTH

HanpsamHa nnuta (11) 3abeaneuye 3axucT KpinneHHs

marpuui (15).

[inA 3aMiHK HaNPAMHOI NUTU BUMMITL MaTpHLio (11)

BUIMITb MaTpuLio (14), Ak onucaHo Buue. MoTim nocnabre

1609 92A7MH|(27.04.2022)

Bosch Power Tools



Ta BUTATHITb rBMHTK (13) Ha npuTUCKaui. 3HiMITb
npuTckay (12) Ta HanpAMHY NAKTY.

MocTaeTe HoBY HanpaAMHy nauTy (11). 3akpinits
martpuiio (14) reuntamu (9), a nputuckau (12)
reuHTamu (13). [lobpe 3aTArHiTh BCi rBUHTH.

3amiHa nyaHcoHa

BcrasTe Kniou-wecturpaHHuk (4) y ronoeky reunTa ans
MO3MLLiOHyBaHHs nyaHcoHa (16). MoBepHiTb rBUHT ANiA
MO3MLIiOHYBaHHs NyaHCOHA HACTINbKH, Wob rBuHT (7) ona
3aKpiNIeHHs NyaHCOHa 3HAXOMBCA TOUHO B LIEHTPI

oTBOpY (8) Ha KpinneHHi MaTpuLyi. BUTArHITL Kntou-
LIECTUIPAHHHK 3 TBUHTA i NO3HLIOHYBaHHS NMyaHCOHa.
BuiimiTe Matpuuto (14), a Takox nputuckay (12) Ta
HanpsamHy nauTy (11), Ak onucaHo BuLe.

Mocnabte rBuHT (7) AnA 3aKpinneHHs nyaHCOHa Ta BUTATHITb
nyaHcoH (10), noTArHyBLuM iHoro AoHuay. [lobpe 3macTiTb
HOBMI abo MifLNichoBaHWN NYaHCOH i BCTABTE MOM0 3HU3Y.
3HOBY 3aTATHITb TBUHT (7) ANA 3aKPiNAeHHs nyaHCoHa.
3akpinitb HanpamHy nauty (11) Ta nputrckay (12), a Takox
matpuuiio (14), Ak onucaHo BulLe.

NigwnidoByBaHHA NyaHcoHa

CBOEYaCH!M NifWNihoByBaHHAM (Hanpuknag, 3a
[0MOMOrOH0 aNMa3Horo LAichyBanbHOMo Kpyra)
30e6inbLOoro MoXHa 3anobirt BUKPULLYBaHHIO

nyaHcoHa (10). CuibHO NOLIKOAKEHUH MyaHCOH He MOXHa
nigwnicoByBaty.

[yaHCOH MOXHa MifLwnichoByBaTM MAaKCUMYM Ha 1 MM.
LLInicpyBat MOXXHA NMLLIE HA Pi3anbHii NOBEPXHI | TOUHO Mig
Kytom 90° fo cepeaHboi oci.

3nerka nignpasTe pi3anbHi KPOMKKM MyaHCOHa 33 AONOMOrOK0
npibHoro bpycka.

CepBic i KOHCyNbTaL,ii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIYHOTO 0BCYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpu BCiX 10AATKOBWX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CePBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
1A 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kpanua 1
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02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

Enextponpunagu, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BUKMAaNTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ana kpai €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LLIOA10 BifiNpaLbOBaHUX €NEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHE 3aKOHOLABCTBO
HenpuaaTHi 4o BXMUBAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPeMO i 3[aBaTh Ha EKONOTUYHO UMCTY
pekynepavito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKkTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NpUNazy MOXYTb MaTH LKIZNUBUA BNUB Ha
HaBKOMNWLUHE CEPEOBMULLE Ta 340POB'A MIOAUHM Uepe3
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KeneH opafbiHa) Mywie
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap Aa 60ybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMiwaza bap.
OHimMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHpe KepCeTinreH.

Mmnoptepre KatbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepceTinreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

Bosch Power Tools
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KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

- KaTTbl Aipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHiMai
nanpanaH6axpli3

- JKayblH —LLIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMaanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimi Tasanay yCbIiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH oHe KYH CaynenepiHin,
9CEPIHEH anbiC caKTay Kepek

- cakray kesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— 0opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimai Kynatyra aHe Kes kenreH
MEXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapbl yLWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[ ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTYNnepAi,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAAMaY TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/

HeMeCe ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikrapbiHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIK Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHrFaH
)XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
INeKTpP KYPbINFbIChIH XapbinaTtbiH aTMocdepaga
naipganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wwaH, bap bonFanga. NeKTp Kypan yLKbIHAapabl
Xacangbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTBIK XaFfannapaa, KOMMePLHANbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aiblpnapbl po3eTkara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CalKec po3eTKanap 3NeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

Ky6bipnap, paauatopnap, nnutanap MeH CybITKbilITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

AneKTp KypanAapAbl XaHbbipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dneKkTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naipgananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy yWiH naiaananbanpbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 8TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagl.

INeKTp KypanblH CbipTTa NaiganaHFaHaa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanaanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanbiH binFanabl XXepae nanganany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naifanaHyaa abail 6onbixpI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
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naiaanaHbiibl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

XKeke KopFalTbIH XabablKTapAbl NaiAanaHblHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTtraHynappbl
KemeuTeai.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anfblH any. Tok kesiHe
aHe/Hemece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anpablH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
XaFflannapaa anekTp KypanmbliH bakpinaHybiH cakTanmpl.
TuicTi knim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Knimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIMabl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep wWwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
6annaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTei.

Acnantapap! XHi naiAaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH Cox,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XKeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraanga,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
LWbIFapbIHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINyblH anablH anachbls.
ATanMblLW NanMaanaHy XeHiHAeri HYyCKayblkKka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KYPaMbIHA INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy apeKeTTePiMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.
IneKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
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HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar eTineqi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
napanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
narpanaHbaybl Tvic.

INneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpl aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwexrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanapbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Texipibeci3 anamaap KonbiHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kKanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naipanaHyAaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmengi.

Kbiamet kepcety

» neKTp KypanbiHa MaMaHAbI XeHpeyIWi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
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3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
etefni.

Kaway Kaiwbicbl yWiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaijanaHyfFa apHanmaraH.
OHbl, MbiCarnbl, KbICKbILL HEMECe BepCTakke beKiTy MyMKiH
emec.

» JXKyMbic icTereH ke3ae Kopraybill KONFanTbl KHin,
apHaiibl petTe xeni kabenine abait bonbiHbI3. Kecinren
TabakTa eTKip Kblp nanaa bonbin, xapakarraHybiHpI3
MYMKiH Hemece eni kabeniH 3aKbIMzayblHbI3 MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimai backapbinagbl.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
»aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH, anfbl eniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbIHLIA KONAAHY

IANeKTp Kypanbl Tabak MeTanabl MaTepuan MiwiHiH e3repTnen
aXblpaTyFa apHanFaH XaHe Tik KeciKTep, OMbIKTap XaHe Tap
KMCbIK KECIKTEP Kacay YLUiH apampbl.

KepcerinreH kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbliHbIK cMNaTTaMachiHa can.

(1) TyTka ycTarbllbiHbIH bypaHaach!
(2) Tytka ycTarbiwwbl
(3) Kocbimwa TyTka
(4) Antbl Kpipnbl AeHbEK KinT
(5) AxbipaTkpiLu
(6) Kocbimiua TyTka bypaHaachbl
(7) Wremnenbpai bekityre apHanraH bypaHga
(8) Kanbin ycTarbllblHa apHanFaH caHpinay
(9) Kanbin bypaHgachi
(10) Lremnens
(11) BafbiTraybilll ANacTMHA
(12) KpickpiLu
(13) KpicKpill yCTaFbiLLbl
(14) Kanbin
(15) Kanbin ycTarbitubl
(16) Lltemnenbai opHanacTbipy Kypanbl

TeXHUKanbIK ManiMeTTep

Kaway Kaiubicbl GNA 3,5

OHim Hemipi 06015331..
HomMuHanab! TyTbIHbINATHIH Bt 620
Kyar

OHimainik Br 340
Boc xypic caHbl n, MuH™ 1000
JKyKTeMe acTbiHAFbI XYpiC MuH™ 670
CaHbl

Makcumanbl KecineTiH MM 3,5
Tabak KanbiHabiFbl”

KeciK i3iHiH eHi MM 6
KHMCBIK CbI3bIKTbIH eH, MM 70
KillkeHTal paguycbl

Canmarbl Kr 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa cai

KopraHbic Knacbl = il

A) 400 H/mm? wamacsiHa aetinri bonat TabakTapbiHa KaTbiCTbl

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHraH 3aHaap byn MenimMeTTepAi 63repTyi MyMKiH.

Lybin aHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-8 boiiblHLLUa ECENTENTEH LLYbIN IMUCCUACHIHBIH,
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa HOMbIHLLIA eCenTenreH Wybin
[LeHreii apetTe kenecigen bonaabl: AbIOLICTbIK KbICbIM
neHreni 85 nb(A); AbIObICTbIK KyaT aeHreni 96 ab(A). K
nenciaairi = 3 4b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YL baFbITTbIK BEKTOPABIK
KoCblHAbIChI) xaHe K ganciaairi, EN 62841-2-8 6oiibiHia
ecenTenreH:

a, = 7m/c%, K=1,5m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni )aHe Wwybin
3IMUCCHACHIHbIH KBPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonblHIIA
OILLEHTEH XaHe onlapbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfibiHFbl
Tepbeny xaHe Ly WbiFapyzbl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHredi MeH LybIN WblFapy MaHi aNeKTP
KyParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhlFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTepYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WblFapy MaHIH HAKTbl ecenTey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHbinMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
Lipinaey AeHreni )aHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA LWbIFAPY
MHiH TOMeHeTen;.

MapanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciagik WwapanapblH KONAaHy KaeT, MbiCanbl: INEKTP
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Kypanibl aHe anmarbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

Kocbimwa TyTKa

KocbimLua TyTkaHbl (3) KopnycTbiH OH HEMECE COM XaFblHa,
Upek oriMaHbIH (6) iwiHe bypan KiprisiHis.

TyTKa yCTarblLLbIHbIH, (2) KemeriMeH KOCbIMLLA TYTKaHbI
Kayincis aHe LapLIATMNANTbIH XKYMbIC KYHiHE KON XEeTKi3y
YLUiH y3apTyFa XXoHe Ke3 KENreH KyWre Kanblpyra bonaapl.
KocbIMLua TyTKa anaeKallaH opHaTbiiFaH bonca, OHbl Upek
oimanaH (6) bypan wwbiFapbibi3. TYTKa yCTaFbllbiH (2)
bypaHpaHbiH (1) kemeriMeH KaXeTTi bypbllLTa KOPMYCTbIH OH,
Hemece CON XarblHarbl Mpek oiMara bypan bekiTiHi3.
KocbIMLua TYTKaHbI TYTKa YCTaFblLLbIHbIH Tap YLUbIHA
ColKeciHLLe OHFa Hemece conFa kapar bypan bekiTiHia.
Erep TyTKa yCTaFbILLbIH KOPMYCTbIH COM XaFblHa OEKiTCeHi3,
AXbIPATKbILWTHIH (5) abbiMaraHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

Maipanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEeKTP KypanablH, 3aybITTbIK TaKTalHLWacbIHAAFbI
manimetTepiHe cai bonybl Kaxer. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypanaapmen 220 B xxymbic
icteyre 6onagpl.

KpbicKbiwTbI petrey

[Lipincia xymbic icTey yiwiH KbicKbIL ycTaFbiwwbl (12) yuwiH
TUiCTi TabaK KanbIHAbIFbIH PETTEY KEpPEK.

ANeKTP KypanbiH kanbin (14) eHaenetiH TabakTbiH, aCTbiHFbl
aFbIMEH aHacaTblHAau eTin ycTaHpi3. bypaHganapabi (13)
KbICKbILL YCTaFblLbIHAH 60CATbIHbI3. KbICKbIL YCTaFbILIbIH
(12) asranTai boc opbiHMeH (wamameH 0,3 MM) Tabakka
KbIMKbITBIHBI3. KbICKBILL YCTaFbILLbIHBIH TiK
XKbUDKbITbINFAHbIHA XHEe KUCarMaraHblHA K63 XeTKi3iHi3.
Bypanganapabl (13) kaitagaH bypan bekiTiHia.

Kocy/ewipy

INEKTP KypasblH KOCY YLUIH aXbipaTKpilWThl (5) aybICTbipbIn-
KocKbilwTa | KepceTineTiHAer anfa XbIMKbITbIHbI3.
AXbIpaTKbIWThI (5) GyFaTTay YLUiH aybICTbIPbIN-KOCKbILITBIH,
anbIHFbl KaFblH KOCbIMLLA DAcblHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH axblpaTkplwTbl (5) xibepiHis.
AXblpaTKbliLL byFaTTanfaH Keaae, ayblCTblPbIN-KOCKbILUTbIH
apTKbl KarblH bacbin, comaH KeriH xibepiHis.

Maipganany Hyckaynapbl

» bapnbiK )XymbiCTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Keninik aﬁblprH po3eTKaAaH WbiFapbiHbI3.

» IneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaiAaanaHyFa apHanmaraH.
OHbl, Mbicanbl, KbICKbILL HEMeCe BepCTaKKe beKiTy MyMKiH
emec.
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» XKyMbic icTereH kespe KoprayblLl KONFanTbl Kuin,
apHaiibl peTTe Xeni kabenine abaii 6onbiHbI3. KecinreH
TabakTa eTKip Kblp Naiaa bonbin, xapakaTTaHyblHpI3
MYMKiH Hemece xeni kabeniH 3aKpiMAaybIHbI3 MYMKIH.

» Kecik >XoHKacbIMeH XyMbIC icTereHpie cak 00nbiHbI3.
JKOoHKaHbIH Kplpnapbl 6TKip bonbin, ciare xapakar THriayi
MYMKiH.

INeKTP KypanblH fakblHpamara Tek KoCynbl Kyiae

anapbiHpl3. INEKTP KyparbiH apfaarbim Tabak beTiHe TiriHeH

YCTan, OHbl KMCANTNaHbI3.

Kecy wremnenszi TeMeH Kapar XKblKbITY apKblnbl

OpblHAanagbl. INEKTP KypanbiH kecy barbiTbiMeH bipkenki

YaHe a3raHTaM KbICbIMMEH XYPri3iHi3. TbiM KaTTbl KbICbIM

anMarnbl-canmManbl acnanTbiH KbISMET ETY MepP3iMiH

anTapnbIKTar KbicKapTa/bl XXoHe 3NeKTP KypanbiH
3aKpIMAAYbl MYMKIH.

INEKTP Kypanbl KeCy KeaiHae con ketepince, basy XKymbic

ictenpi. LLitemnens Kecy Ke3iHae KbICbINbN Kanca, aNeKTp

KypanblH eLLipin, Wwremnenbai Mainaxpi3 aa, Tabaktbl

bocatblHbI3. Kyl canmaHpl3, siTnece WTemnenb MeH Kanbin

3aKbiMpanagpl.

KecineTiH TabaKTbiH, MakCMMangbl KanblHAbIFbl

KecineTiH TabakTblH, MakcMMangbl KanblHapiFsl d,,, eHaeneTiH
maTepuanabiH bepikTirive bainaxbicTbl bonagbl.

INeKTp KypanbIMeH eH Kebi MblHa KanblIHbIKKa Ue
TabakTappbl kecyre bonagpi:

Martepuan makc. bepikriri d,.c
(H/mw’) (mm)

Bonar 400 3,5
600 24
800 1,6

ANIOMUHUIA 200 4,0

LLiremnenbai maiinay/cybity

LLItemnenbpiH (10) Kbi3MeT eTy Mep3iMiH y3apTy YLLiH aKCbl
CanKbIHAATaTbIH MalNarblLL Kypanmbl (Mbicanbl, Keckilll
KypasnFa apHanFaH Maiabl) naiaanaHy kepexk.

TabaKTblH XOFapFbl XafblHa XocnapnaHFaH Kecik
Cbi3blFbIHbIH 6OHbIMEH MainaFbiLL Kypanabl XarblHpi3.

¥3aK yMbICTap HeMece KaTTbl TO3yFa aKeNeTiH )yMbicTapaa
(Mblcanbl, anOMUHUIAL] KECKEHAE) anmanbl-canManbl
acnanTbl XyKeni Typae Mainarbilll Kypan KoHTerHepiHe
barbipy kepek.

Keprinrex Tan6a Hemece ynri 6oiibiHwa kecy
KbICKblLL YCTaFblLbiHbIH (12) WbIFbIHKbI XepPiH KepTinreH

TaHba bolibIHLLIA Kecy KesiHae kecik benrici peTiHae
narpganaHyra bonagpl.

INEKTP Kypanbl Cbi3Fbill boMbIHWA baFbiTTay Ke3iHge Tik
KeciKTep OHal opblHAanagbl.

INeKTP KypanbiH yAri borbiMeH baFbiTTay apKbibl
KOHTypnapabl kecyre bonagp.

IWwKi kecikTep xacay ywiH 41 MM JuameTpiHAeri caHbinayabl
anfblH ana byprbinay Kaxer.

Bosch Power Tools
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep 6ainaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincismikTiH TomeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl XKyMbIC
Tek Bosch komnanuscbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
BoiblHLLa BKINeTT KbI3MEeT KepceTy opTanblKTapbiHAa
Xyprisinyi Tvic.

LLItemnenbpi (10), kanbinTbl (14) xaHe baFbiTTaybiLL
nnact1HaHbl (11) ap 3 xyMbic caraTbl CaibiH Tazanan
MaknaHpi3.

LLitemnenb, Kanbin neH barbITTayblL NNACTUHAHbI TO3FaH
XaFaanaa aep Kesivae anMacTblpbiHpi3, cebebi Tek eTkip
Kypanaap »akcbl Kecy eHiMAiniriHe Kon XeTkisin, anektp
KYparblH cakTanmpl.

OHiMaepLi onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHimzepre aTMoctepanblk XayblH-LUalllbIHHbIH THIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH WyFbin
©3TePICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KWockineppe catyra bonappl.

Caryuwbl (eHaipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
TUICIHLLE TaHAAY MYMKIHAIriH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei
®depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH
nainanaHblnFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caTy NpoueciHiH afcbiHAa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

- CartyLwwbl caTbin anyLbiFa yAbIMbIHbIH (UPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Cayna benmenepiHgeri eHiMaep/iH CbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbimMpapaarsl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbiNyblHA 9KENETiH, caTbin
anylubinap e3 beTiHle OpbIHAANTBIH elKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywwbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap 6onybl
Typanbl aKnapaTTbl caTbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdrKaLMANbIK cUNaTTapbl XKOK (KoFanfaH),
Xapamfblnbik Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe naraanany 6obIHLWA HycKay biFbl (KiTaniachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici )oK eHiMAepAi caTyFa TbIMbIM Ca/biHafbl.

KanbinTbl anmacTtbipy

BypanganapabiH (9) ekeyiH fie bocatbin WwhiFapbikbi3. KaHa
kanbinTbl (14) canbin, bypaHganapmer bepik bypan
BeKiTiHi3.

ToaFaH KanbiNTbl KOCbIMLLA 6TKipneyre bonManabl.

BafbITTayblll NNACTHHAHbI ANMACTbIPY

BarbiTTaybiw nnactiHa (11) kanbin ycTarbillbiH (15)
KOpFayFa apHanfaH.

BarbiTTaybll nAacTHaHbl (11) anMacTbipy yLuiH KanbinTbl
(14) xorapbiga cunatTanfaHga WblFapbin anbikpi3. Coma
KeWiH KbICKbILL YCTaFbllLbIHAaFbl OypaHpanapapl (13)
Bocarbin WbiFapbiHpi3. KpICKbILL yCTaFbilbIH (12) xaHe
BarbITTayblLL NNACTUHAHDI aNbiM TaCTaHbI3.

YKaHa barbiTtaybi nnacTMHaHbl (11) opHaTbiHbI3. KanbinTbl
(14) byparnanapablH, (9) KemeriMeH »aHe Kanbin
ycTarbllbiH (12) bypaHganapabid (13) kemerimeH bekiTiHia.
Bapnbik bypanaanappl bepik bypan bexiTiHis.

LLiremnenbgi anmactbipy

ANTbI Kblpnbl ieHOeK KinTTi (4) wremnenb/i opHanacTbipy
KypanbiHbiH (16) bypaHaa bacTueriHe eHrisinia. Ltemnenbpi
OpHanacTbipy KypanbiH WTemnenbai bekityre apHanfaH
OypaHga (7) Kanbin ycTarblilbiHAaFbI CaHbinayablH, (8) gsn
opTacbiHAa TypFaHLLa byparbi3. AnTbl Kbip/bl AGHDEK KinTTi
LITeMnenbAi 0pHaNacTbipy KypasbliHaH LWbIFApbIn anbiHbl3.
Kanbinbl (14), coHpai-ak KbiCKbILL yCTaFbillblH (12) xaHe
barbiTTayblll NacTMHaHbl (11) xofapbla cunaTtanFaHaan
LWbIFAPbIM anbiHpI3.

LLItemnenbpi bexityre apHanfaH bypaHgaHbl (7) bocatbin,
wremnenbai (10) ToMeH Kapai TapTbin LWbiFapbiHbI3. XXaHa
HeMece KOCbIMLLA 6TKipNeHreH LWTeMnenbi Xakcbinan
MannaHbl3 Aa, aCTbIHFbl XXaKTaH eHrisiHia. LLitemnenbai
bekityre apHanfaH bypanaaHbl (7) kaintagaH bypan
DeKiTiHi3.

BarbiTTaybiw nnactHaHbl (11) xaHe KbiCKbILL YCTaFbILLbIH
(12), coHpait-ak kanbinTbl (14) orapblga cunatranFaHgan
BekiTiHis.

LLiremnenbai KocbiMLa eTKipney

[ep kesiHae KocbiMLLA eTKipney (Mblcanbl, anMacTbl
XblpnarblLL AMCKIMEH) Ker xaFfanfa Wwremnenbaid (10)
CbIHbIN KanyblHa xon bepmeiai. KaTTbl 3akbiMaantaH
WTemMnenbaepzi KocbiMLLa eTKipneyre bonmanap.
LLitemnenbpi eki kebi 1 MM WamacbiHa KocbIMLLA 6TKipneyre
bonagbl. OTKipney Tek Kecik aiMarbiHAA XXoHe OpTaHFbl
ocbke fian 90° WwamacblHa OpbIHAANYbI KAXeT.
LLITemnenbpiH KeCKil KblpnapbiH WaFblH XaHybILWMNeH Caf
Ta3apTbiHbI3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOPCeTy XaHe naiganavy
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XKeHAeY XaHe OfFaH
TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy, CoHan-aK Kocankbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwiekrep
Typanbl ManiMeTTep TeMeHAEri MekeH)ain boibiHIa
komxetimai: www.bosch-pt.com
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Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xoaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo XaHe Kocankbl bentuektepre Tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHIMHIH hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAeY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bo”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAePAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xeHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anachli3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbIH 6acka Aa
MeKeH)XainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

OHLIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap opblHAANFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl bonagbi:

- MEXaHMKanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oMbIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XoKTbiFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa KonfaHbliManabi:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAarblaan aNeKTp KypanblHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbiNLaKTap XaHe T.0.

CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
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KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri

TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik ascblHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbi TONbIK Naiganaxbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaUGHKaLManay, KaTe
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HoTUXKECIHE ICTEH LUbIKKAH Xab/blK NEeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3MEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiaa
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHiH AethopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblLUbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl
KOPFalTbIH K9/IETe XapaTtyFa anapy Kaxer.
INeKTP Kypanaapabl i KOKbICbIHA
TacTaMaHpbi3!

Tek kana EO enaepi ywin:

INeKTP XaHe ANEKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naiaanaHyra xapamcbI3 3neKTp kypanaapbl benek
XKWUHAMbIN, Kaere XapaTbinybl KOKET.

Kate )xonmeH kajiere xaparbinFaH ecKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapblH bony
MYMKiHAiriHe DalinaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e T
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi

inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot

aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

>

acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
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» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de

stantat

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului si aveti
n mod special grija de cablul de alimentare. Pe tabla
taiata se formeaza bavuri ascutite, care va pot rani sau
care pot deteriora cablul de alimentare.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii tablei fard deformarea
materialului si este adecvatd pentru taieri drepte, decupari si
taieri in linie curba stransa.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Surub pentru suportul de maner
(2) Suport de maner
(3) Maner auxiliar
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(4) Cheie hexagonala
(5) Comutator de pornire/oprire
(6) Filet pentru manerul auxiliar
(7) Surub pentru fixarea stantei
(8) Gaura in suportul matritei
(9) Surub pentru matrita
(10) Stanta
(11) Placa de ghidare
(12) Dispozitiv de strangere
(13) Surub pentru dispozitivul de strangere
(14) Matrita
(15) Suport matrita
(16) Dispozitiv de pozitionare a stantei

Date tehnice

Numar de identificare 0601533 1..
Putere nominala W 620
Putere utila W 340
Frecventa curselor la min™ 1000
functionarea in gol n,

Frecventa curselor in sarcina min’* 670
Grosimea maxima a tablei mm 3,5
care trebuie tiiata"

Latime de taiere mm 6
Raza minima a curbei mm 70
Greutate conform kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie o/

A) pentru table din otel de pana la 400 N/mm”

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-8.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

85 dB(A); nivel de putere sonora 96 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
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si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

Manerul auxiliar

Optional, ingurubeaza manerul auxiliar (3) pe partea dreapta
sau stanga a carcasei, in filetul (6).

Cu ajutorul suportului de maner (2) poti extinde si bascula
optional manerul auxiliar pentru a obtine o pozitie de lucru
sigurd si confortabild.

Dacd manerul auxiliar este deja montat, desurubeaza-l din
filetul (6). Insurubeaza ferm suportul de maner (2) cu
surubul (1) in unghiul dorit, spre dreapta sau spre stanga, in
filetul din carcasa. Insurubeazi corespunzator manerul
auxiliar spre dreapta sau spre stanga, in capatul mai ingust al
suportului de maner.

Daca fixezi suportul de maner pe partea stangd a carcasei, ai
grijd sd nu se acopere comutatorul de pornire/oprire (5).

Functionarea

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Reglarea dispozitivului de strangere

Pentru conditii de lucru fara vibratii, trebuie sa adaptezi
dispozitivul de strangere (12) la grosimea tablei.

Tine scula electrica astfel incat matrita (14) sa se sprijine pe
partea inferioara a tablei care trebuie prelucrata.
Desfileteaza suruburile (13) de pe dispozitivul de strangere.
impinge dispozitivul de strangere (12) cu un oarecare joc
(aproximativ 0,3 mm) pe tabld. Ai grija sa deplasezi drept
dispozitivul de strangere si sa nu-l rasucesti. Strange din nou
ferm suruburile (13).

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea sculei electrice, impinge spre inainte
comutatorul de pornire/oprire (5) pana cand se aprinde
comutatorul I.

Pentru blocarea comutatorului de pornire/oprire (5), apasa
suplimentar pe partea frontala a comutatorului.

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereazd
comutatorul de pornire/oprire (5). Daca comutatorul de
pornire/oprire este blocat, apasa partea posterioard a
acestuia si apoi elibereaza-l.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau s fie fixata pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului si aveti
n mod special grija de cablul de alimentare. Pe tabla
taiata se formeaza bavuri ascutite, care va pot rani sau
care pot deteriora cablul de alimentare.

» Atentie la manipularea aschiilor de la taiere. Aschiile
au varfuri ascutite, care te pot rani.

Porneste scula electrica si numai dupa aceasta indreapt-o

spre piesa de prelucrat. Tine intotdeauna scula electrica

perpendicular pe suprafata tablei si nu o rasuci.

Téierea are loc in timpul cursei de coborare a stantei. Condu

uniform scula electricd, impingand-o usor in directia de

taiere. Un avans prea puternic reduce considerabil durata de
viatd utild a accesoriilor si poate deteriora scula electrica.

Scula electrica lucreaza mai lin atunci cand este ridicatd usor

in timpul taierii. Dacd stanta se blocheaza in timpul tdierii,

opreste scula electrica, lubrifiaza stanta si detensioneaza
tabla. Nu forta, pentru a nu deteriora stanta si matrita.

Grosimea maxima a tablei care urmeaza sa fie taiata
Grosimea maximd de tdiere a tablei d,,,, depinde de
rezistenta materialului de prelucrat.

Cu aceasta scula electricd se poate taia tabla de urmatoarele
grosimi:

Material rezistentamaxima  d_,,
(N/mm?) (mm)

Otel 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminiu 200 4,0

Lubrifierea/Racirea stantei

Pentru a extinde durata de viatd utila a stantei (10), trebuie
sa utilizezi un lubrifiant cu o caracteristica optima de racire
(de exemplu, ulei de téiere).

Aplica un strat de lubrifiant de-a lungul liniei de taiere trasate
pe partea superioard a tablei.

In cazul lucrérilor mai indelungate sau lucrarilor cu un grad
inalt de frictiune (de exemplu, taieri in aluminiu), trebuie sa
scufunzi periodic accesoriul intr-un recipient cu lubrifiant.
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Taierea dupa schita sau cu sablon

La taierea dupa schitd, ciocul de pe dispozitivul de
strangere (12) poate fi utilizat ca marcaj de taiere.
Taierile drepte se executa mai usor atunci cand conduci
scula electrica de-a lungul unei rigle.

Contururile pot fi taiate conducand scula electrica de-a
lungul unui sablon.

Pentru decupaje interioare, este necesara efectuarea unei
gauri preliminare cu diametrul de 41 mm.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curata si lubrifiaza cu ulei stanta (10), matrita (14) si placa

de ghidare (11) la fiecare 3 ore de functionare.

i caz de uzurd, inlocuieste din timp stanta, matrita si placa

de ghidare, deoarece numai accesoriile bine ascutite permit

obtinerea unor performante de taiere optime si menajeaza

scula electrica.

inlocuirea matritei

Desfileteaza si scoate cele doua suruburi (9). Introdu o noua
matrita (14) si strange-o ferm cu suruburile.

Nu este permisa ascutirea unei matrite uzate.

inlocuirea plicii de ghidare

Placa de ghidare (11) protejeaza suportul matritei (15).
Pentru inlocuirea placii de ghidare (11), scoate matrita (14)
conform descrierii de mai sus. Apoi desfileteaza si scoate
suruburile (13) de pe dispozitivul de strangere. Scoate
dispozitivul de strangere (12) si placa de ghidare.

Introdu 0 noud placd de ghidare (11). Fixeaza matrita (14)
cu suruburile (9) si dispozitivul de strangere (12) cu
suruburile (13). Strange ferm toate suruburile.

inlocuirea stantei

Introdu cheia hexagonala (4) in capul de surub al
dispozitivului de pozitionare a stantei (16). Roteste
dispozitivul de pozitionare a stantei pana cand surubul (7) al
dispozitivului de fixare a stantei se afla exact in mijlocul
gaurii (8) de pe suportul matritei. Scoate cheia hexagonala
din dispozitivul de pozitionare a stantei.

Scoate matrita (14), dispozitivul de strangere (12) si placa
de ghidare (11) conform descrierii de mai sus.

Desfileteaza surubul (7) al dispozitivului de fixare a stantei si
extrage stanta (10) tragand-o in jos. Lubrifiaza bine noua
stantd, respectiv stanta reascutita si monteaz-o de jos in sus.
Strange din nou ferm surubul (7) al dispozitivului de fixare a
stantei.
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Fixeaza placa de ghidare (11), dispozitivul de
strangere (12) si matrita (14) conform descrierii de mai sus.

Reascutirea stantei

Reascutirea cu regularitate (de exemplu, cu un disc de
slefuire cu diamant) poate preveni de obicei ruperea
stantei (10). Nu este permisd ascutirea stantelor puternic
deteriorate.

Stanta poate fi reascutitd cu maximum 1 mm. Slefuirea
poate fi efectuatd numai pe suprafata de tdiere si exact la
90° fata de axa centrald.

Finiseaza taisurile stantei utilizand o piatra fina de polizor.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice Si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
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sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3an03HaiiTe ce ¢
LOEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40My Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall, kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npepanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTep1ani Um napu.

» [IpbXTe fleLia U CTPAHUUHH LA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, 10KaTo PaboTUTe C eNEKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoCT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTpPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAl 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHH enekTpoypeay, He
M3NoN3BaiiTe aganTepy 3a wencena. [013BaHETO Ha
OPHrMHANHK LEMCENHU U KOHTAKTH HaManasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPEaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uu. Koraro 1an070 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA, U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BO/JA B N1EKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHLLABA ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluus kaben 3a uenwu, 3a Kou-
TO TOW He € npeaBuaeH. Hukora He U3non3BaiTe 3ax-

paHBawua kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP [0 OCTPH pbboBe
MMM A0 NOABHXHY 3BEHA Ha MaLIMHK. [10BPENeHN UK
yCyKaH# kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfap.

Koraro pabotute c eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3NoN-
3BaiiTe CaMo YAbMKUTENHN Kabenu, noaxoanALm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13N0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPef-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBE. V310n3BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMansABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota
» Bbere KOHUEHTPUPAHH, CliefeTe BHUMATENHO AedCT-

BMATA CH M NOCTbNBaiiTe NpeanasnuBo u pasymuo. He
U3NON3BalTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa, KOraTo CTe yMo-
PeHU N1 noa BNUAHMETO HAa HAPKOTHYHU BelleCcTBa,
ankoXon unv ynonBawy nekapcTsa. EauH Mur pascea-
HOCT npu paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE f1a UMa 3a
NOCNE/CTBUE U3KIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» Pabortete c npeana3Ballo paborHo obnekno. Bunaru

HoceTe NpeAnasHK ouuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 33
MON3BaHKsA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMYHW NPEeANasHu CPeACTBA, KaTo AUXaTenHa Macka,
3/1paBu NLTHO3aTBOPEHH 00YBKM CbC CTAbWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HH), HaManABa pPUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0Ba 310M0-
nyka.

N36AarsaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau fa BkniouuTe wWwen-
cena B KOHTaKTa UNK ia nocTaBuTe batepuaTa, KaKTo u
NPy NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBaY e No3ULMUA "U3Knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
NyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO HA 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, J0KaTO MyCKOBMAT NPEKbCBAY € BKIOUEH,
YBENWUaBa ONacHOCTTA OT TPYZ0BU 3NONOMYKH.

Mpeau Aa BKNIOUNTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHMNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEeH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLLO CE 3BEHO, MOXKE a NPUUMHM
TPaBMH.

U36sarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpxaiTe paBHoBecKe. Taka LLie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-fobpe H no-
6e30nacHo, ako Bb3HWKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaawo obnekno. He paborete ¢ wu-
POKM APEXH uNK yKpaweHua. [ipbiKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6esonacHo pascTosAHMe OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe Kocu Morar
[la bbajaT 3axBaHaTH 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
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» AKO e Bb3MOXXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKNoUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupalu-
OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, [Ib/KaLLW Ce Ha OT-
nenaum ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeAc:
TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHETO 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EQHO HeBHMMATENHO [IEHCTBME MOXE 1a
Npean3BrKa TEXKM HapaHABaHWA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPUXNMBO OTHOLLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHA OT NPOM3BOANTENS AWaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe Aa bbie U3KNIUBAH W BKMKOUBAH N0 NPeBUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTMPAH.

» lpeau fa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaWTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3af1eUCTBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHUMAHHE.

» CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHH OT NHLA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3W MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
notpebuTenu, enekTpOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KNOUMTENHO OMacHU.

» lMopabpxaiite fobpe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. MposepsBaiiTe fanu NoABUKHUTE 3Be-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fany He 3aKNHHBAT, Aa-
MW UMa cYYNEHH UMK NOBPEeAEHH AeTalNH, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLMKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lMpeau Aa M3nonssarte eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce AbMKaT Ha
Henobpe noaAbpXKaHW eNEKTPOMHCTPYMEHTU U YPELH.

» lMopabpxaiite pexeLuute MUHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbbOBe 0Ka3BaT No-Manko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U onepaLuu, KOUTo TpAGBa fa U3NbAHUTe. M3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHKU OT

Bbnrapcku |99

NpeaBUAEHHUTE OT NPOM3BOAMTENA NPUNIOKEHNA NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BH 3710MONYKH.

» MopabpxaiTe APLKKUTE U PbKOXBATKHUTE CYXH, YACTH
¥ HEOMacneHH. XNb3raBuTe IPbXKKM U PbKOXBATKK He
no3BonABar besonacHata pabota v 406POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanu1LUpaHK cneuuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3auun 3a 6e3onacHa pabora c Harepu

» EneKTpoMHCTPYMEHTBLT He e noaxoasaLy Aa bbae nons-
BaH 3a cTalMoHapHa pabora. Hanp. ot He TpabBa a
6bﬂe 3axBalllaH B MEHremMe Ui MOHTUPAH HeNnoABUXHO
Ha paboTeH nnor.

» Paborete c npeana3Hu pbKaBULYM M BHUMaBaliTe Aa He
noBpepuTe 3axXpaHBawusa kaben. Pobosete Ha 0TpA3a-
HaTa namMapyHa ca 0CTpU U MOXKETE [1a Ce HapaHHTe UK i
nospeauTe kabena B TAX.

» [pbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
[BeTe pblie U cnepAeTe 3a cUrypHara nosuuus. C age
pbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOfIM NO-CUTYPHO.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKUHK 3a 6esonacHoct. [ponycku
MpH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mart 3a NocneacTaie TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKHM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a pA3aHe Ha nama-
puHa 6e3 nethopmMupaHe U e NoaxoaALL 3a NPABONUHENRHH
Cpes0Be, pA3aHe Mo BbTPELLIHW KOHTYPH 1 KPHBH C MalbK pa-
QmyC.

WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNleMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
0THACA [10 U306 paXEeHMATA HA CTPAHULUTE C (UTypHTE.

(1) BuHT 3a Abp)xaua Ha pbKoxBaTkata
(2) [Obpray Ha pbKoxBarkara

(3) CnomararenHa pbkoxBaTka

(4) LLlecTocTeHeH Kniou

(5) MyckoB npekbcBay

(6) Pesba3acnomaratenHa pbkoxBaTka
(7) BuHT3a 3acTonopsBaHe Ha Liemnena
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(8) OtBOp 3a AbPXKAUa Ha MaTpMLaTa
(9) BuHT3a MaTpULaTa
(10) Llemnen
(11) HanpasnsBalia nnacTuHa
(12) Mpwtnckau
(13) BuHT 3a npuTUCKaua
(14) Marpuua
(15) [Obprau Ha matpuuata
(16) BuHT 3a No3uLIMOHMPaHE Ha LileMnena

TexHUUeCKH AaHHU

Harep GNA 3,5

KatanoxeH Homep 06015331..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 620
MOLLHOCT

[TonesHa MoLLHOCT W 340
YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOC- min™* 1000
TbMATeNHUTE ABUXKEHUA Ha

npaseH Xof n,

YecToTa Ha Bb3BpPATHO-NOC- min™* 670
TbNaTeNHUTE ABUXEHUA NPU

HaToOBapBaHe

Makc. neben1Ha Ha namapu- mm 3,5
Hara 3a pAzaHe”

[lInpounHa Ha cpe3a mm 6
Hai-mManbK paguyc Ha kpuea mm 70
Maca cbrnacHo kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3aluura =]

A)  OTHeCeHO KbM CTOMaHeHU n1cTose Ao 400 N/mm?

[laHHuTe BaxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeH!e U Npu cnenudUyHKM 32 OTAENHN U3MbIHEHUA
Te31 JaHHW Morar fia Bapupar.

WUudopmauusa 3a H3MbUBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE HAa EMUCHH Ha LM Ca YCTaHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-8.

PaBHULLETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0DBMKHOBEHO €: paBHHULLIE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 85 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 96 dB(A). HeonpepenexocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

lbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1,5m/s’.

ocouenuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATALMA HUBO Ha
BUOPALMMTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbINACHO NPOLeAypa, ONpefeneHa 1 Moxe Aa CNyXu 3a
CpaBHABaHe C ipyri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LU/ CbLLYO TaKa 32 NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMHK W LLYM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LUyM ca NPeACTaBUTENHN 32 OCHOBHMTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK be3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXKBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a yBenHu-
un BUOpaLMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe W LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH Unu paboTu Ha npaseH xof. Toa bv Morno 3Hauu-
TEeNHO f1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK W LLIYM NPe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBUETO HA
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMeEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbMKK.

MoHTtupaHe

CnomaraTtenHa pbKoxBaTKa

HaBwuiiTe cnomararenHara pbkoxsarka (3) no xenawue or-
QIICHO MMM OTNABO Ha Koprnyca B pe3dosusa oTeop (6).

C nomoLTa Ha fibpxxaua Ha pbkoxsarkara (2) moxete fa
YAb/mKaBaTte U [ja BbpTUTE A0 MPOU3BO/THA NO3MLMA CoMara-
TeNHara PbKOXBaTKa, 3a [1a NofyuuTe CUrypHa 1 yaobHa no-
3numA 3a pabora.

AKo criomararenHara pbKoxBarka Beue € MOHTUpaHa, pas-
BuiiTe A OT pesbara (6). 3aBuiiTe [bpKaua Ha

pbkoxBaTkarta (2) ¢ BuHTa (1) B xenaHus brbn BAACHO UNK
BIABO BbPXY Kopnyca B pe3bara. 3aBuitTe cnomaratenHara
PbKOXBATKa CbOTBETHO BAACHO WM BNABO B NO-TECHUSA Kpa
Ha [Ibp)xaua Ha pbKoxsarkara.

AKo 3aKpenBare bpxaua Ha PbKOXBaTKara BNABO Ha KOpny-
ca, BHUMaBawTe MyckoBuA npekbcBay (5) aa He ce nokpue.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoarauua

» CbobpasnBaiiTe ce c HanpeXxeHHeTo B 3aXpaHBaLLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBaLyaTa Mpexa
TpA6Ba la CbOTBETCTBA HA JAHHUTE, U3NHCAHH Ha Ta-
Genkara Ha eneKTPOMHCTpPYMeHTa. Ypeau, 0bo3Haue-
HH ¢ 230 V, morar Aa 6bAar 3aXxpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

PerynupaHe Ha nputHckaua

3a paborta be3 Bubpauuu nputuckaubT (12) Tpadbea aa ce
HaCTPOM Ha CboTBETHaTa lebenHa Ha laMmapuHara.

[pbxTe eneKTPOMHCTPYMEHTa Taka, ue Matpuuara (14) nae
0T [JofIHaTa CTpaHa Ha iucTa 3a obpaboTka. Pasxnabete
BuHTOBETe (13) BbpXY NpuTHUCKaua. U3byTaliTe

npuTrckaua (12) c neka xnabuHa (ok. 0,3 mm) BbpXy NKCTa.
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Ipy1 NpeMecTBaHeTo Ha NPUTUCKaua BHUMaBaNTe ToM [a He
ce 3aKnuHu. 3aterHete BuHTOBETE (13) OTHOBO.

BkniouBaHe W U3KNiOUBaHe

3a BKNIOUBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA NPEMECTETE MyCKo-
BUA NpekbeBau (5) Hanpen, Taka ue aa ce Buau cumsona l.
3a dhuKkcupaHe Ha NyckoBusA npekbeaau (5) HaTUcHeTe fo-
MbIHATENHO OTNPE.

3a H3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKO-
BUA NpekbeBau (5). Ako NycKoBMAT NpeKbcBay e bun 3acTo-
MOPEH, To HAaTUCHETE B 3afIHKsA KpaW 1 cnef TOBa ro OTMyCHe-
Te.

Ykasanus 3a pabota

» lpeau u3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa € IEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Liencena oT 3ax-
paHBaLiaTa mpexa.

» EneKTpoMHCTPYMEHTBT He e NoAXoAALY Aa bbae nons-
BaH 3a cTauMoHapHa pabora. Hanp. Toit He TpabBa fa
bbae 3axBallaH B MEHreme U MOHTUPaH HEMOABHKXHO
Ha paboTeH nnor.

» Pabotete c npeanasHu pbKaBULM U BHUMaBaiiTe fia He
noBpefuTe 3aXpaHBalua kaben. PbboBeTe Ha 0TpA3a-
HaTa namapuHa ca oCTPU U MOXETE Aia Ce HapaHWTe Unu Aa
noBpeauTe kabena B TAX.

» MoBHLWwEHO BHUMaHHKE NpH 6OpaBEHEOT CbC CTPYMKKH.
CTpy>KKKUTE UMaT OCTPHU pbbOBE, KOUTO MOraT fa By Hapa-
HAT.

[lonupaiite enekTPOUHCTPYMeHTa 10 0bpaboTBaHuA AeTann

€amo Cnef Kato NpeaBapUTeNHO CTe ro BKNOUUAK. [ipbxTe

€NeKTPOMHCTPYMEHTA BUHAr1 NepreHanKyNAPHO Ha NOBbPX-

HOCTTa Ha laMapuHaTa 1 BHUMaBanTe ja He ro 3aKnuHuTe.

CpesbT ce U3BbPLLIBA N0 BPEME Ha IBUXKEHWETO Ha3af Ha

Lemnena. Bopere eneKTPOUHCTPYMEHTa PAaBHOMEPHO U C

NeKO NPUTHUCKaHe No NocoKa Ha pA3aHe. TBbPAE CUNHOTO Mo-

[laBaHe HamMansABa 3HAUMTENHO IbNrOTPAHHOCTTA Ha paboT-

HWUTE MHCTPYMEHTU U MOXXE [1a NOBPEAU ENEKTPOUHCTPYMEH-

Ta.

ENekTpoMHCTPYMEHTLT paboTu No-CNoKoiHO, ako No Bpeme

Ha pA3aHe bbae NoBaMraH Neko. AKO WeMNEeNbT Ce 3aKMUHH

10 BPEME Ha pA3aHe, U3KMIUeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, CMa-

XKeTe Lemnena 1 u3BaaeTe namapu1Hata. He npunaraiite cu-

Na, Tb KaTo LEMNENbT M MaTpuLaTa Morart fja bbaar nospe-

NieHN.

MakcumanHa pa3pasBaHa gebenuHa

MakcumanHara fiebenvHa Ha namapuHara 3a pssase d,,, 3a-
BMCH OT AKOCTTA Ha 06paboTBaHKA MaTepuan.

C eneKTPOMHCTPYMeHTa Morat fja bbat pA3aHu namaprHu ¢
NebenuHu Hain-MHOro:

Marepnan MaKc. AKOCT -
(N/mm?) (mm)

B CTOMaHa 400 3,5
600 2,4
800 1,6

B anyMUHHUN 200 4,0
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Cma3BaHe/oxnaxaaHe Ha Wwemnena

3a a yab/mkuTe XuBoTa Ha wemnena (10), Tpabea fa usnon-
3Bare CMa3Balllo CPE/CTBO C 40DPH oXnaxaallu CBOMCTBa
(Hanp. macno 3a pexeLLyn HHCTPYMEHTH).

HaHeceTe Bbpxy ropHara CTpaHa Ha IMCTa Mo Ab/KMHaTa Ha
nnaHMpaHara IMHKA Ha Cpe3 cMaska.

Mpu no-gbnra pabota unu npu pabot ¢ BUCOKO U3HOCBaHE
(Hanp. pAsaHe Ha anyMUHWI) TPAOBa Aa noTanATe PaboTHUA
MHCTYPMEHT Ha PEI0BHW MHTEPBA/K OT BPEME B Cbf CbC
CcMa3ka.

Pa3aHe no pasuepTaHa NMHUA UAH C WAGNOH

E3nueto Bbpxy nputhckaua (12) MmoxeTe aa uanonssate npu
pA3aHe Nno pasyuepTaHa TMHUA KaTo MapKMPOBKa.

CpesoBe Mo NpaBa NUHWA Ce U3MbIHABAT NO-NIECHO, aKo BO-
[QUTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA C NOMOLLTA HA NIMHEan.

MoxkeTe aa pexeTe No KOHTYp, KaTo BOAMTE ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa N0 WabnoH.

3a BbTPELLHM CPe30Be e HeobxoanUM NpeaBapuTeNneH 0TBOP
0T 41 mm guameTnbp.

MopabpxaHe U cepBU3

MoanbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpepu U3BbPLIBaHE HA KAKBUTO M A € AeHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Lencena or 3ax-
paHBaLiaTa mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbLp-
JKaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE MY
OTBOPH YHCTH.

Koraro e HeobxofMa 3aMsiHa Ha 3axpaHBalLus kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPHU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

MouncTaaiTe 1 cMa3BaiTe Wwamnata (10), matpuuara (14) 1

BofellaTa nnactuHa (11) Ha Bceku 3 paboTHy uaca.

Mpu M3HOCBaHe CBOEBPEMEHHO 3aMeHANTE Liemnena, Mar-

puLaTa 1 HanpaenABallaTa NNacTMHa, Thi KaTto camo fobpe

3aTOUEHHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTH OCUrypABaT f,obpa npous-

BOAMTENHOCT Ha PA3aHe W Npeana3Bar eNekTPOUHCTPYMEHTa

OT NPEXAeBPEMEHHO U3HOCBAHE.

CmAHa Ha MaTpuuaTta

Pasxnabete 1 ceanete aBarta BuHTa (9). Mocrasete HoBa
matpuua (14) v 3aterHete nobpe ¢ BUHTOBETE.

He ce nonycka 3aTouBaHeTo Ha U3HOCEHa MaTpuLia.

3aMsAHa Ha HanpaBnABalLaTa NNacTHHa

Bopeuara nnactuHa (11) cnyxy 3a 3alliTa Ha obpxaua Ha
marpuuara (15).

3a cvAHa Ha Bofelata nnacTvHa (11) otcTpaHeTte
matpuuara (14) kakto e onucato no-rope. Pasxnabete u
cBaneTte cnef ToBa BuHTOBeTe (13) Bbpxy npuTHcKaua. [le-
MOHTHpaiiTe NputMkaua (12) v Boaelara nnacTuHa.
Mocrasete HoBa Bodelua nnactuHa (11). 3akpenete
martpuuara (14) c suntoete (9) v nputhckaua (12) ¢
BuHTOBeTe (13). 3aterHete Jobpe BCUUKM BUHTOBE.

Bosch Power Tools
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CMsHa Ha Wwemnena

M3nonsBaiTe WwWectocTeHeH Kknioy (4) BbB BUHTOBATA IMaBa
Ha LLIeMNENHOTO no3uumonupare (16). 3abpreTe wWemnen-
HOTO NO3MLMOHMPAHE [J0TONKOBA, Ue BUHTLT (7) Ha wemnen-
HOTO 3aKpenBaHe [ia Ce HaMMPa TOUHO B CpefaTa Ha

otBopa (8) Bbpxy Abpixaua Ha MaTpuuara. OTcTpaHeTe wwec-
TOCTEHHWA KNtOY OT LLEeMNENHOTO NO3ULIMOHUPAHE.
OtcTpaHeTe Matpuiiata (14) kakto v nputuckaua (12) u Bo-
nelyara nnactiHa (11) kakto e onucaHo no-rope.
Pasxnabete BuHTa (7) Ha LLEMNENHOTO 3aKpenBaHe W uaTer-
nete wemnena (10) Hagony. CmaxeTe aobpe HoBuA, pec.
Npe3aToueHus LEMNEN 1 ro NocTaBeTe OTAONY. 3aTerHete
BuHTa (7) Ha LLIEMNENHOTO 3aKpenBaHe OTHOBO.

3akpenete Bofellara nnactua (11) v nputmckaua (12)
KaKTo 1 MaTpuuara (14) kakto e onucaHo no-rope.

3arouBaHe Ha Wemnena

CBOEBPEMEHHOTO 03aTOUBaHE (Hanp. ¢ AMaMaHTeH Wwindo-
BalL| IUCK) MOXe Hal-uecTo ja NpefoTBPATH CUYNBAHETO Ha
wemnena (10). He ce gonycka 3aTouBaHeTo Ha CHIHO MOB-
PeAeHH Lemneny.

LLlemnensT MoXe Aa ce 103aTouBa MakcMyM Ha 1 mm. 3a-
TOUBAHETO MOXE Aia Ce U3BbPLUBA CaMO N0 NOBbPXHOCTTA HA
pA3aHe ¥ TouHo Ha 90° KbM cpefHaTa oc.

3atoueTe Neko pexeLyuTe pbOoBe C KaMbk 3a 3aTOUBAHE.

KnuenTcka cny6a 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbLXKKA Ha 3aKyneHKA oT Bac npoayKT, KakTo v 0THOC-
HO pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U MH(OPMa-
LiuAl 32 pe3epBHUTE YaCTH LLe OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EK1MBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
[DYKTH 1 TEXHUTE aKCecoapy.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU YaCTy
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HK apecH Lue OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBane

C ornep onasBaHe Ha OKONHATa Cpeaja enekTPOUHCTPYMEH-
TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOBNEHNA 1 ONakoBKaTa TpAd-
Ba f1a ObaaT NofINoXeHH Ha noaxofALla npepaboTka 3a noB.-
TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKalLMTE CE B TAX CYPOBHHH.

He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBMTE OTNaAbLK!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WUPAHETO Ha HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHU W €NeKTPUYECKM YPEAH, KOUTO He MoraT Aia Ce M3non3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu OTAENHO 1 1a bbaat npeaa-
BaHM 32 ONON30TBOPABaHE Ha CbbpXKaLLMTe Ce B TAX CYpo-
BUHM.

Ipn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U
€NeKTPOHHU ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha ONacHM
BeLLeCTBa MOraT fja OKa)xaT BPeHH BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 34paBe.

MakeaoHcku

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6esbegHocT 3a
eNeKTPHUHK anaTH

4] anp‘y_ Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHH
"PEHYB AHbE npeaynpeayBatba, HNYCTPaLUUu U
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarmbeTo [0 c1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NOLONY MOXe fia A0BEE A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTtHuoT NnpocTop oApXKyBajTe ro YMcT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/aT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH MMM NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /ia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [ipxxeTe rv feLata U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeKa
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npeain3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
aAanTepu co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTu.
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HenaMeHeTUTe NPUKNYUOLM M COOABETHUTE NPUKNYUHULN
ro HamanyBaar PU3uKOT Of CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTAKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUMHHU, KaKO Ha NPUMeEP, LIEBKH, PaAHjaTopH,
MeTanH1 NaHUy U NAAUNHULM. [10CTOM 3roNeMeH PU3NK
Of} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajre eneKTPUUHHUTE anaTH Ha JOXKA UK
BNIAXKHH YCNOBH. AKO BNe3e BOAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeEH yaap.

» He nocranyBajte HecoofBeTHo co kabenot. Hukoraw
He ro Kopucrete kabenor 3a Hocewe, Bneuerwe UK
MCKNyuyBatbe O} CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky oa oraH, Macno, oCcTpu
MBHLY UMK NOABWXKHKM AienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT 0f} CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNKeH kaben cooaBeTeH 3a
HajiBopeLHa ynotpe6a. Kopuctereto Ha kaben
COOBETEH 32 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT 01 CTPYEH yAap.

» Ako mopa Aia paboTtuTe Co eneKTPUUEH anat Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHunjanHa
ctpyja (RCD). KopucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O3 CTPYEH YAap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHUEH anaT ako CTe yMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fofeKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» Kopucrere nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoralu Hocete
3aluTMTa 3a 0UM. 3allTUTHATa ONpema, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBMH KOMLLTO He ce
NU3raar, LWNem WK 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHU NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO akTHBHpatbe. MpoBepeTe aanu
NPeKHHYBAuOT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, Npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHUTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB buno Knyy 3a perynupatbe unu
(hpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha eNEeKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefe
110 IYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamwara. locrojaHo
oApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLWK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky

MakenoHcku | 103

0A nofBHXHUTE fenoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIEMN0BM.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeay 3a Bafetbe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npatrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
npeanM3BUKaHKW of Hea.

He po3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U Aa I1
urHopupare 6e36eHOCHNUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO IBUXKErbe MOXE 1A
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo fieN of CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anaT
» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNleKTpUUeH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He kopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXeTe a ro

BKIYUHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO NPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WUcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar o CTpyja u/unu

u3BageTe ro ceTor Ha batepuu, ako ce Bagu, npeg aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroayBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpPeMa UNK ro CKnagupare
eNeKTPUUHKOT anat. Co 0BM1E NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3KKOT 0ff CIyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHKTE anaTh noganeky of fodar

Ha lela 1 He 103BONYBajTe NHLaTa KOU He paKyBane
CO eNEeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3aN03HaeHM CO 0Ba
ynatcTeo fa pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTe anaru
Ce OMacHu BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHLIK.

» OppxKyBatbe Ha eNeKTPUUHK anaTH U AONONHUTENHA

onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBaweTo UMK
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
/A BNujaaT BP3 hyHKLUOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anar. Ako e olWTeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK1 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaTu.

OcTpeTe U UHCTETE I'M anaTuTe 3a ceuerwe. CooaBETHO
OLPXKYBaHWTE UBMLM HA anaTuTe 3a ceyerbe NoMarky ce
BMTKaT 1 MONECHO CE KOHTPONMpaar.

EneKTpuuHMOT anar, AononHUTeNHaTa onpema,
AenoBuTe U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTyauuH.

PaukuTe ¥ NOBpPIUKHKTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTE M
CYBH, UNCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXKEHbE LLTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
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paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPEeABUAIBH
CUTYaLmH.

Cepsucupaie

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epeHu AenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

Be36eaHOCHM HaNOMEHH 3a pe3ay

» ENeKTPUUHMOT anart He e NOrofeH 3a CTaMOHapHa
ynotpeba. Toj He CMee Ha Np. f1a Ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme unu Ha pabotHa knyna.

» Hocerte 3alTUTHH paKkaBHLM 3a Bpeme Ha paboTtata u
ocobeHo BHMMaBajTe Ha CTPyjHUOT Kaben. Ha
JiCeUeHHTE IMMOBH Ce CO3flaBaaT 0CTpH pabosu, Ha Kou
MOE fla Ce NOBPE/UTE UMM A O OLUITETUTE CTPYjHUOT
Kaben.

» Mpu paborara, ApxeTe ro eNeKTPUUHUOT anart UBPCTO
€O ABeTe [NaHKH 1 3acTaHeTe BO CHrypHa nonox6a. Co
€NEeKTPUUYHWOT anaT NOCUrYPHO Ke ynpasyBare ako ro
QIPXKUTE CO [IBETE fINIaHKH.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH W ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o} HenpuapKyBarbe 0
6e30eHOCHUTE HaNOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
[a NPefMU3BMKaar eNeKkTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELIKK NOBPENM.

BHUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpMUHKOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha NMMOoBH be3
Aedopmaumja Ha MaTepujanoT v e NOroAeH 3a Npaeu
PE30BH, U3PE3N U TECHU KPHBH.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHKUOT anat Ha rpadwluKaTa CTpaHuua.

(1) Wpad 3a apkauot Ha paukara
(2) Opxau Ha paukata
(3) [ononHutenHa pauka
(4) Knyu co BHaTpeluHa LecTaronHa rmaea
(5) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe
(6) HaBptka 3a jononHuTENHaTa ApLUKa
(7) Wpadb 3a npuLBPCTYBatbe Ha BTUCHYBAUOT
(8) OTBOp Ha ApXKAUOT Ha MaTpHLaTa
(9) LLpad 3a matpuuata
(10) BrucHyBau
(11) Bopeuka nnoua

(12) [oneH apxau

(13) LUpad 3a gonHuoT gpxau

(14) Marpuua

(15) [pxau 3a MaTpuLaTa

(16) Mo3nunoHMpatbe Ha BTUCHYBAUOT

TexHHuKHM nogaTouu

Pe3au GNA 3,5

bpoj Ha aen/apTukn 0601533 1..
HomuHanHa jaunHa W 620
M3neaHa MOKHOCT W 340
Bpoj Ha paboTH ooBM BO min™* 1000
npasHo n,

bpoj Ha onoBu npu min™* 670
ONTOBApyBare

MakcumanHa febenuHa Ha mm 3,5
NMMOT 3a ceverbe”

[LInp1Ha Ha nMHKMjaTa Ha mm 6
ceyere

Hajman paguyc Ha kpuBuHa mm 70
TexwHa cornacHo kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awTura I=W]]

A) ce oaHecyBa Ha YennuHuM nMoBH Ao 400 N/mm?

MNopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
nofiaToLM MOXe Aia 0TCTanyBaaT NpH PasnuuHK1 HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
0fl M3BeibaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

Undopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-8.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUYHKUOT anat OLiEHeTo Co A
TUMUUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 85 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 96 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUOpaLuK a, (BeKTopcky 36up Ha
TPU HAaCOKK) M HeCUrypHOCT K lafieHH Ce BO COTMACHOCT
coEN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1,5m/s’.

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBKE YNATCTBA U
BPEeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce 3MepeHu cropes
MEPHM NOCTANKK 1 MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeabda mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BMOPALWK 1 BpeAHOCTA Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHUOT anar. [oKonKy enekTpUUYHUOT anat ce
KOPWCTH 3a [IpyTY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
OTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
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Ha BUbpaLMK 1 emucHjaTa Ha Byuasa BO LIENOKYMHAOT
nep1oA Ha pabotetbe.

3a NpeuusHo ofipeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTeNHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLWK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHWTE MepKM 3a 6e3beHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTi 1 anature
32 BMETHyBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMNIMHATA Ha [iNaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha paborara.

MoHTaxa

[lononHuTenHa pauka

3asprete ja gononHuTenHara apuka (3) no usbop gecHo
WNY NEBO Ha KYKULLTETO BO HaBOjoT (6).

Co nomolL Ha ipxxauoT Ha paukata (2) moxe Aa ja
NPOOMKKTE AOMONHMTENHATA APILKA M [1a ja HaBanuTe, 3a 1a
0BO3MOXMTE be3begHa paboTa bes 3amop.

[lOKOMKY [IpXXauoT Ha paukara e Beke MOHTUpaH, Torall
ofspreTe ja of HaBojoT (6). LiBpcTo 3aBpTeTe 10 APXKAUOT Ha
paukata (2) co 3aBptkata (1) Bo cakaHWOT aron Ha iecHata
WNK1 NeBata CTpaHa Ha KyKULITETO BO HaBOjOT. 3aBpTeTe ja
[JOMONHMTENHATA IPLIKA COOABETHO Ha IECHATa UMW NeBaTa
CTPaHa BO MOTECHMOT KPaj Ha 1PXXau0T Ha paukara.

[loKOMKY ro NpULBPCTHTE APXKauoT Ha pauKata Neso of
KYKWLLTETO, TOrall BHUMABAjTe NPeKMHYBauoT 3a
BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (5) fa He e NOKpUeH.

Pabora

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefeH Ha cneyuduKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€NneKTPUUHHKOT ypen,. EnekTpuunnTe anatn o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka Moxe a ce Kopuctat M Ha 220 V.

MocraByBatbe Ha JONHUOT ApPXKay

3a pabota bes BubpaLyu, Mopa fia ro nocTaBuTe AONHUOT
npxau (12) coopBeTHO Ha aebenuHara Ha IMMOT.

[lpXeTe ro eneKTpUUHKOT anar, Taka WTo Matpuuata (14) ke
Ha/lerHe Ha jonHaTa cTpaHa Ha IMMOT WTo Tpeba fa ce
obpabotysa. Onabaserte rv 3aBpTkuTe (13) Ha gonHUOT
apxau. Momectere ro AonHKOT Apxau (12) man npoctop 3a
MaHeBpupatbe (okony 0,3 mm) Ha NMMOT. BH1MaBarte
[LOMHWOT AApXau Aia ce NOMECTYBa PaMHO W 1a He ce
HaBanysa. [ToBTOpHO 3aTerHete rv 3aBpTkuTe (13).

BknyuyBate/ucknyuyBate
3a BKnyuyBate Ha eNeKTPUUHKOT anat NpUTUCHETE ro

MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/cKnyuyBatbe (5) HaHanpen,
TaKa LTO Ha NPeKUHYBayoT Ke ce nojasu I.
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3a pukcupatbe Ha NPEeKUHYBaUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (5) NpUTUCHETE ro NPEeKMHYBAUOT HaHanpex,.
3a HCKNyuyBakbe Ha eNeKTPUUHNOT anar OTnyLITeTe ro
MPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (5). [Jokonky
MPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/UCKNYyUyBatbe e UKCHpaH,
NMPUTMCHETE HaHa3aZ, Ha MPEKWUHYBAUOT U NOTOA OTMYLUTETE
ro.

CoBeTH npu pabotereto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
03Ha.

» EneKTpMUHMOT anart He e NOrofAeH 3a CTaLMoHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha Np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTtHa knyna.

» HoceTe 3alWITUTHH paKaBULM 3a BpeMe Ha paboTata u
0cobeHo BHMMaBajTe Ha CTPYjHUOT Kaben. Ha
MCeUeH!Te NTMMOBH Ce CO3[1aBaaT 0CTPH paboBH, Ha Ko
MOXe A2 ce NOBPEeANTE UK [ia TO OLUTETUTE CTPYjHUOT
Kaben.

» BHHMaBajTe Ha CTPYroTHHUTE HaCTaHaTH Of CeUEHEeTO.
CTpyroTMHWTE UMAaT OCTPU BPBOBH, Ha KOW MOXE [ia ce
noBpeauTe.

[loKOMKY € BKNyueH, He ro BOfIETe eNeKTPUUHKOT anapar

QIMPEKTHO KOH f1eNOT LTO ce 0bpaboTyBa. Cekorall apxeTe

r0 eNIeKTPUUHKOT anapar BePTUKANHO Ha NOBPLUMHATA Ha

TIUMOT U HE FO HaBafyBajTe.

CeuetbeTo ce BpLUM NPU CNYLUITAHETO Ha BTUCHYBAYOT.

BopeTe ro eneKkTpMuHKOT anapat PaMHOMEPHO CO leCeH

MPUTMCOK BO NPaBELOT Ha ceuetbe. [pecunHara bpauHa

3HAUMTE/HO O HaManyBa POKOT Ha ynoTpeba Ha

€1EKTPUYHUOT anat W My LITETH Ha eNEKTPUUHKOT anapar.

EnekTpnuHKoT anapar paboTu NoMMpHO, LOKOMKY ce

NOAUTHE MafKy Npu ceuerbeto. [IoKONKy Npu CeuereTo ce

3araBW BTUCHYBAUOT, UCKNYYETE ro eNIeKTPUYHKOT anapar,

nofIMauKajTe ro BTMCHyBayoT 1 onabasete ro nMMoT. He
ynoTpebyB.ajTe cuna, buaejku Moxe fia ce owTeTat

BTUCHYBAUOT U MaTpHLiaTa.

MakcumanHa gebenuHa Ha NHMOT 3a ceuetbe
MakcumanHara fiebennHa Ha iMMoT 3a ceuetbe d,,,, 3aBucH
Ofl UBPCTMHATA Ha MaTePHjanoT Koj Ce Ceye.

Co eNeKTPUUHMOT anapat MOXe fia Ce UCeyar IMMOBH CO
cneaHara aebenuua:

Marepujan MaKc. LiBPCTHHA d,a
(N/mm’) (mm)

Yenuk 400 3,5
600 2,4
800 1,6

AnyMUHUYM 200 4,0

MoamaukyBsatbe/nagetbe Ha BTACHYBauOT

3a/1a ro NPOAO/IKHTE XXMBOTHUOT BEK Ha BTUCHYBauoT (10)
Tpeba ja KopUCTUTE CPEACTBO 3a MOAMAaUKyBatbe Co obpa
(hyHKUMja Ha nafierbe (Hanp. Macno 3a ceuetbe).

Bosch Power Tools
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HaHeceTe efieH Cnoj o/l CPEACTBOTO 3a NOIMAUKYBatbe Ha
ropHara cTpaHa Ha IMMOT M0 JO/KKHA Ha NNaHupaHara
NIMHH]a Ha Ceuetbe.

IMpu nogonro paboTetbe UnK paboTa co 3roNneMeHo TPUeHE
(Hanp. ceuetbe anymuHuym) Tpeba penoBHo aa ro
noTonyBate anatoT 3a BMETHYBatbe BO Cafl CO CPEACTBO 3a
noMauKyBatoe.

Ceuetbe cnopep BLPTaHa NMHKja MK €O WabnoH

KnyHot Ha fonHuoT aipxau (12) Moxe fia ro KOPUCTUTE Kako
03HaKa [I0KOMNKY ceueTe cropes 03HaueHara MHuja.
lpaBuTe pe3oBu MOXe NONECHO Aia Ce M3BEAaT, JOKOMKY ro
BOZUTE €NeKTPUUHHOT anapar No AOMKMUHA Ha NUHK]ap.
KoHTypHTe MOXe Aa Ce MceuaT co BOAEHE Ha eNEKTPUUHNOT
anapart no 0/MKMHa Ha WabnoHoT.

3a BHaTpeLLHW pe30BH NoTpebeH e 0TBOp CO AnjameTap of
41 mm.

OppxyBame U cepBuUc

Op,p)KyBa be U YUCTemhe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyerte ro CprjIIHOT NPUKNYYOK oA SUAHaTa
[03Ha.

» OppxyBajTe rM UUCTH eNEKTPUUHKUOT anat U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe A0obpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopuCcTetbe Ha NpHKNyYeH kaben,

Toraw HabaseTe ro og Bosch unu cneuujanusupana

npofaBHuLa 3a Bosch-enexktpuunu anatw, 3a a usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

Ha cekou 3 uaca ucuucTeTe v ¥ noMauKajte ru

BTUCHyBauor (10), matpuuara (14) sogeukara nnova (11).

[l0KONKy Ce UCTPOLLIEHU BTCHYBAYOT, MaTpHLiaTa 1

BO/l€UKaTa Nnoua, HaBpeme 3ameHeTe rv, bunejku

KBaNMTETHO CEUEte MOXe [la Ce MOCTUTHe CaMo CO OCTPH

anartu W CO Hera Ha eneKkTPUUHKMOT anapar.

MeHyBatbe Ha MaTpuuaTa

OnabaseTe rv 4 u3BageTe rv sete 3aBpTku (9). CTasete
HoBa MaTpuua (14) v fobpo 3aTerHeTe ja Co 3aBPTKHUTE.
McTpoLueHata MaTpuLa He cMee A0NONHUTENHO Aa ce bpycy.

MeHyBatbe Ha BofieuKarta nnoua

Bopeukara nnoua (11) cnyxu 3a 3alTuTa Ha Ap)KayoT Ha
marpuuara (15).

3a MeHyBatbe Ha Bofieukata nnoua (11) ussagere ja
matpuuara (14) kako wto e norope onuiwaxo. Onabasete ru
W u3BageTe rv 3aBpTkuTe (13) Ha AoNHKOT Apxau. U3BaneTte
ro onH1oT apxxay (12) v Bogeukara nioua.

CraBeTe HOBa Bofieuka nnova (11). 3auspcrerte ja
martpuuara (14) co 3asptkute (9) v nonu1ot gpxau (12) co
3aBpTkuTe (13). [lobpo 3aTerHete rv cuTe Wwpadosy.

MeHyBalbe Ha BTUCHYBauoT

lNocTaBeTe ro KNyyoT CO BHATPELLHA LecTaroaHa rmasa (4)
BO INMaBaTta Ha 3aBPTKaTa 3a NO3ULIMOHUPathe Ha

BTUCHyBauoT (16). CBpTETE [0 NO3ULMOHHUPAHLETO HA
BTUCHYBAUOT, Taka LUTO 3aBpTKata (7) 3a npuLBPCTYBatbE Ha
BTUCHYBAUOT Ke Ce Hajfie TOUHO BO CpefMHaTa Ha

0TBOPOT (8) Ha ApXKauoT Ha MaTpuLiaTa. 13BageTe ro KnyuoT
CO BHaTpeLLHa WecTaroHa rnaea of N03WLMOHepOT Ha
BTMCHYBAUOT.

W3Bapete ja Matpuuarta (14) kako v gonHuoT apxau (12) u
Bofleukata nnoya (11) Kako WTo € Norope onuiLIaHo.
OnabaseTe ja 3aBpTKarta (7) 3a npuUBPCTYBatbe Ha
BTUCHYBAUOT U U3BNeueTe ro BTUcHyBauoT (10) Hagony.
[lobpo noamaukajte ro HOBUOT OfIH. M3DPYCEHNOT BTUCHYBAY
1 BMeTHeTe ro ofo3fona. MoBTOpHO 3aterHeTe ja

3aBpTKarta (7) Ha npuLBPCTYBatbeTO Ha BTUCHYBAUOT.
MpuuBpcTeTe ja Bogeukata nnoua (11) v gonHuot

npxau (12) kako 1 Matpuuara (14) kako wto e norope
ONMULLAHO.

[ononHutenHo 6pycete Ha BTUCHYBauOT
HaBpemeHoTo ononHuTenHo bpycetse (Hanp. co
[MjamaHTCKa bpycHa nnoua 3a ceuerbe) MoXe fja Cpeuu
KpLuetbe Ha BTCHyBauoT (10). MHory owteTeHuot
BTUCHYBau He CMee [0MONHUTENHO Aa ce bpycu.
BTuCHYBauoT cMee LononHUTENHO fia ce u3bpycu
Makcumanto 1 mm. bpycereto cmee fja ce BpLUM Camo Ha
noBpLUKHaTa 1 TouHo nog 90° BO OAHOC HA CpeauLLHaTa
ocka.

®uHo u3bpycete r uceueHute paboBK Ha BTUCHYBAUOT CO
KameH 3a bpycetbe co ynotpeba Ha Macno.

CepsucHa cnyba n CoBeTH NpH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatwmTe npaluarba B
BpCKa CO NornpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalunoT npon3soa
KaKo W pe3epBHuTe fienoBu. O3HaKK 3a eKcnnosuja 1
MH(hOPMaLMK 32 pe3ePBHHUTE [IENOBM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe A0KOMKY MaTe Npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNnoBy, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530
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[lononHuTENHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcrpaHyBamwe

EnektpuunuTe anatu, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUDATIIMB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpUuHUTE anati BO
[oMalliHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHN W €NEKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
“MnneMeHTalLMja Bo HaLMOHANHOTO NPaBo, eNeKTPUUHKUTE
anaTu LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaart u
13 C& PELMKNMPAAT Ha eKONOLLKW NPUDATNNB HAUuMH.
[lokonky ce 0TCTpaHyBaaT HeNpPaBUIHO, eNeKTPUYHaTa U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe fia UMaar LUTETHU BNUjaHuja
BP3 XXMBOTHATa CPE/IMHA W 3[1paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTePUK.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost
» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati

uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
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elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
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upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za glodalo

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se priCvrsti za
radnu klupu.

» U toku rada nosite zastitne rukavice i posebno vodite
racuna od mreznom kablu. Kod se¢enih limova nastaju
ostre ivice, na kojima se mozete povrediti ili oStetiti
mrezni kabl.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za secenje limova bez
deformacija u materijalu i zamisljen za prave rezove, isecke i
uske krive.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Zavrtanjza drzac drske
(2) Drzac drske
(3) Dodatna drska
(4) Sestougaoni klju¢
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Navojza dodatnu drsku
(7) Zavrtanj za pricvrscivanje stambilja
(8) Otvor nadrzacu matrice
(9) Zavrtanj za matricu
(10) Stambilj
(11) Vodeda ploca
(12) Donjidrzac
(13) Zavrtanj za donji drza¢
(14) Matrica
(15) Drzac matrice
(16) Pozicioniranje Stambilja

Tehnicki podaci

Glodalica GNA 3,5

Broj artikla 0601533 1..
Nominalna ulazna snaga W 620
Izlazna snaga i 340
Broj posmaka u praznom min™* 1000
hodu n,

Broj posmaka pod min™* 670
opterecenjem
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Glodalica GNA 3,5

Maks. debljina lima koja se mm 3,5
moze rezati”

Sirina traga se¢enja mm 6
Najmaniji radijus krive mm 70
Tezina prema kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014
Klasa zastite

A) odnosi se na ¢eliéne limove do 400 N/mm?

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

o/

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-8.
Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 85 dB(A); nivo zvucne snage

96 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-8:

a,=7m/s*, K=1,5m/s.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

Dodatna drska

Zavrnite dodatnu drsku (3) po izboru desno ili levo u navoj
na kucistu (6).

Pomocu drzaca drske (2) dodatnu ru¢ku mozete da
produzite i iskrenete po Zelji, radi postizanja bezbednog
poloZaja, koji tokom rada ne zamara.

Ukoliko je dodatna rucka ve¢ montirana, odvrnite je iz
navoja (6). Zavrnite drzac drske (2) pomocu zavrtnja (1) u
Zeljeni ugao desno ili levo na kuciste u navoj. Zavrnite
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dodatnu rucku prema tome desno ili levo u uzi kraj drzaca
drske.

Ukoliko drzac drske pricvrstite levo od kucista, obratite
paznju na to da prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (5) nije
prekriven.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Podesavanje donjeg drzaca

Zarad bez vibracija, morate da podesite donji drza¢ (12) na
odgovarajuéu debljinu lima.

Drzite elektricni alat tako da matrica (14) naleze na donju
stranu lima za obradu. Otpustite zavrtnje (13) na donjem
drzacu. Gurnite donji drzac¢ (12) sa malo igre (otpr. 0,3 mm)
nalim. Pazite na to, da se donji drza¢ pravo pomeraine
uvija. Ponovo pritegnite zavrtnje (13).
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) unapred, tako da se na
prekidacu pojavi l.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5)
pritisnite dodatno spreda na prekidac.

Za iskljucivanije elektricnog alata, otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5). Kod blokiranog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje pritisnite pozadi na prekidac i
potom ga pustite.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

» U toku rada nosite zastitne rukavice i posebno vodite
racuna od mreznom kablu. Kod se¢enih limova nastaju
ostre ivice, na kojima se moZete povrediti ili ostetiti
mrezni kabl.

» Budite oprezni prilikom uklanjanja piljevine nastale
secenjem. Strugotina ima ostre Siljke, na koje se mozete
povrediti.

Elektri¢ni alat vodite samo u ukljuéenom stanju prema

radnom komadu. DrZite elektri¢ni alat uvek vertikalno na

povrsinu lima i ne isko3avajte ga.

Secenje se vrsi tokom spustanja Stambilja. Radite sa

elektricnim alatom neusiljeno i sa laganim pomakom u smeru

rezanja. Prejak pomak znatno smanjuje Zivotni vek umetnog
alata i mozZe oStetiti elektri¢ni alat.

Elektri¢ni alat radi mirnije, ako se pri se¢enju lako podigne.

Ako se Stambilj pri secenju zaglavi, onda iskljucite elektricni
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alat, podmazite Stambilj i smanijite zatezanje lima. Ne
primenijuijte silu, jer se inace ostecuju Stambilj i matrica.
Maksimalna debljina limova koje treba seci
Maksimalna debljina lima koja se sme sec¢i d,,,, zavisi od
otpornosti materijala za obradu.

Ovim elektricnim alatom se mogu seci limovi do sledece
debljine:

Materijal maks. otpornost dais.
(N/mm?’) (mm)

Celik 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminijum 200 4,0

Podmazivanje/hladenje Stambilja

Da biste produzili radni vek Stambilja (10), trebalo bi da
koristite mazivo sa dobrim karakteristikama hladenja, (npr.
ulje za rezanje).

Nanesite na gornju stranu lima duz planirane linije za sec¢enje
sloj maziva.

Pri duzim radovima ili radovima sa visokim slojem struganja
(npr. secenje aluminijuma) trebalo bi, u redovnim
razmacima, potapati namenski alat u posudu sa mazivom.

Secenje posle naprsline ili sa Sablonom
Izbocinu na donjem drzacu (12) mozete prilikom rezanja
posle naprsline da koristite kao oznaku za rezanje.

Prava secenja mogu se lakse izvoditi, ako elektricni alat
vodite duZ lenjira.

Konture se mogu seci vodenjem elektricnog alata duz
Sablona.

Za unutrasnja isecanja neophodno je predbusenje precnika
41 mm.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljutnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Cistite i podmaZite uljem $tambilj (10), matricu (14) i

vodecu plocu (11) na svaka 3 radna sata.

Pri habanju menjajte na vreme Stambilj, matricu i vodecu

plocu, jer samo ostri alati daju dobar ucinak u secenju i

cuvaju elektricni alat.

Promena matrice

Otpustite i uklonite oba zavrtnja (9). Umetnite novu
matricu (14) i dobro je pritegnite pomocu zavrtanja.
Pohabana matrica se ne sme brusiti.

Promena vodece ploce

Vodeca ploca (11) sluzi kao zastita drzaca matrice (15).

Za zamenu vodece ploce (11) uklonite matricu (14) kako je
iznad opisano. Otpustite i uklonite, zatim, zavrtnje (13) na
donjem drzacu. Skinite donji drza¢ (12) i vode¢u plocu.
Umetnite novu vodecu plo¢u (11). Pricvrstite matricu (14)
pomocu zavrtanja (9) i donji drza¢ (12) pomocu

zavrtanja (13). Dobro pritegnite sve zavrtnje.

Promena Stambilja

Umetnite Sestougaoni kljuc (4) u glavu zavrtnja
pozicioniranja stambilja (16). Obréite pozicioniranje
Stambilja toliko da se zavrtanj (7) pricvrséenja Stambilja
nalazi tacno u sredistu otvora (8) na drzacu matrice.
Uklonite Sestougaoni kljuc iz pozicioniranja Stambilja.
Uklonite matricu (14) kao i donji drzac (12) i vode¢u
plocu (11) kako je gore opisano.

Otpustite zavrtanj (7) pricvrscenja Stambilja i izvucite
Stambilj (10) prema dole. Nauljite novi odnosno naknadno
bruseni stambilj dobro, i ubacite ga od dole unutra. Ponovo
pritegnite zavrtanj (7) pricvrs¢enja Stambilja.

Pricvrstite vodecu plocu (11) i donji drza¢ (12) kao i
matricu (14) kako je gore opisano.

Naknadno brusenje Stambilja

Pravovremeno naknadno bru$enje (npr. dijamantskim
brusnim diskom) mozZe da spreci ostecenje Stambilja (10).
Jako osteceni Stambilji ne smeju se naknadno brusiti.
Stambilj sme naknadno da se brusi maksimalno 1 mm.
Brusenje sme da se vr$i samo na povrsini za rezanje i tacno
pod uglom od 90° prema srednjoj osi.

Svucite ostre ivice Stambilja sa finim uljnim kamenom.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.
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» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.
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» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za sekalnik

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Med delom nosite zascitne rokavice in Se posebej
pazite na omrezni kabel. Razrezana ploCevina ima ostre
robove, na katerih lahko porezete sebe ali omrezni kabel.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je predvideno za rezanje plocevine brez
deformiranja materiala in je primerno za izdelavo ravnih
rezov, izrezov in ozkih krivulj.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Vijak drzala
(2) Drzalo
(3) Dodatnirocaj
(4) Sestrobi klju¢
(5) Stikalo za vklop/izklop
(6) Navojza dodatni rocaj
(7) Pritrdilni vijak pesti¢a
(8) Luknja pri drzalu matrice
(9) Vijak za matrico
(10) Pestic¢
(11) Vodilna plosca
(12) Vpenjalno drzalo
(13) Vijak za vpenjalno drzalo
(14) Matrica
(15) Drzalo matrice
(16) Drzalo pestica

Tehnicni podatki

Sekalnik GNA 3,5

Stevilka izdelka 0601533 1..
Nazivna mo¢ W 620
Izhodna mo¢ i 340
Stevilo hodov v prostem teku min™* 1000
Mo

Stevilo hodov pri min™ 670
obremenitvi

Najv. globina reza plocevine® mm 3,5
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Sekalnik GNA 3,5

Sirina linije reza mm 6
Najmanijsi krivinski radij mm 70
TeZapo kg 3,5
EPTA-Procedure 01:2014

Razred za$¢ite pred el. o/
udarom

A) veljazajeklene plodevine do 400 N/mm?

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-8.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 85 dB(A); raven zvo¢ne moci
96 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-8:
a,=7m/s’, K=1,5m/s.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

Dodatni rocaj

Dodatni rocaj (3) privijte po Zelji na levo ali desno stran
ohisja v navoj (6).

S pomocjo drzala (2) lahko dodatni rocaj podaljSate in ga
nato poljubno obracate, s ¢imer boste dosegli varen in
neutrudljiv delovni poloZaj.

Ce je dodatni ro¢aj 7e montiran, ga odvijte iz navoja (6).
Drzalo (2) z vijakom (1) pod Zelenim kotom trdno privijte na
desno ali levo stran ohisja v predvideni navoj. Dodatni rocaj
privijte na desno ali levo stran v oZji konec drZala .

Ce boste drzalo pritrdili levo od ohigja, pazite, da stikalo za
vklop/izklop (5) ne bo zakrito.
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Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Nastavitev vpenjalnega drzala

Zadelo brez vibracij morate vpenjalno drzalo (12) nastaviti
na trenutno debelino plocevine.

Elektriéno orodje drZite tako, da bo matrica (14) nalegla na
spodnjo stran plocevine, ki jo boste rezali. Sprostite

vijaka (13) na vpenjalnem drZzalu. Z nekaj prostora (pribl.
0,3 mm) potisnite vpenjalno drzalo (12) na plocevino.
Pazite, da bo vpenjalno drzalo potisnjeno naravnost in da se
ne bo zataknilo. Ponovno trdno privijte vijaka (13).

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (5) naprej, da se na stikalu pojavi l.

Za zaklep stikala za vklop/izklop (5) dodatno pritisnite na
sprednji del stikala.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/
izklop (5). Pri zaklenjenem vklopno/izklopnem stikalu
najprej pritisnite na zadnji del vklopno/izklopnega stikala in
ga nato spustite.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

» Med delom nosite zas¢itne rokavice in Se posebej
pazite na omreZni kabel. Razrezana ploCevina ima ostre
robove, na katerih lahko porezete sebe ali omrezni kabel.

» Previdno pri rokovanju z odrezki. Odrezki imajo ostre
robove, na katerih se lahko poskodujete.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢nim

orodjem. Elektri¢no orodje vedno drZite navpi¢no na zgornjo

ploskev plocevine in pazite, da se ne bo zataknilo.

Rezanje poteka med premikanjem pestica navzdol.

Elektri¢no orodje premikajte enakomerno in z rahlim

potiskom v smeri rezanja. Premocan potisk bistveno skrajsa

Zivljenjsko dobo nastavkov in Skoduje elektriénemu orodju.

Elektri¢no orodje bo delovalo mirneje, ¢e ga boste pri

rezanju rahlo dvignili. Ce se pesti¢ pri rezanju zatakne,

elektri¢no orodje izklopite, namastite pestic in sprostite
plocevino. Ne uporabljajte sile, ker se lahko pesti¢ in matrica
poskodujeta.

Najvecja debelina plocevine, ki jo boste rezali

Najvecja debelina plocevine, ki jo boste rezali, d,,,, je odvisna
od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.

Z elektricnim orodjem lahko reZete plocevino do debeline:
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Material najv. trdnost d,.
(N/mm’) (mm)

Jeklo 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aluminij 200 4,0

Mazanje/hlajenje pestica

Za podalj$anije Zivljenjske dobe pestica (10) uporabljajte
mazivo z dobro sposobnostjo hlajenja (na primer olje za
rezila).

Na zgornjo ploskev plocevine vzdolz nacrtovane linije rezanja
nanesite sloj maziva.

Pri dolgotrajnejsem delu ali pri delu z visoko obrabo (na
primer rezanju aluminija) je treba vsadno orodje v rednih
razmakih pomakati v posodo z mazivom.

Rezanje po zarisu ali s Sablono

Izboklino na vpenjalnem drzalu (12) lahko pri rezanju po
zarisu uporabljate kot referencno tocko.

Ravne reze boste delali laze, ¢e boste elektricno orodje
premikali ob ravnilu.

Konture lahko rezete s pomikanjem elektri¢nega orodja
vzdolZ $ablone.

Zanotranje izreze je treba predhodno izvrtati luknjo s
premerom 41 mm.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Vsake 3 delovne ure ocistite in naoljite pestic¢ (10),

matrico (14) in vodilno plosco (11).

V primeru obrabe pravocasno zamenjajte pesti¢, matrico in

vodilno plosco, saj dobro zmogljivost rezanja zagotavljajo

samo ostra orodja, kar tudi pripomore k ohranitvi

elektri¢nega orodja.

Zamenjava matrice

Odvijte in odstranite oba vijaka (9). Vstavite novo
matrico (14) in jo trdno privijte z vijakoma.
Brusenije obrabljene matrice ni dovoljeno.

Zamenjava vodilne plosce

Vodilna plos¢a (11) je namenjena zasciti drzala

matrice (15).

Za menjavo vodilne plosce (11) odstranite matrico (14), kot
je opisano zgoraj. Nato odvijte in odstranite vijaka (13) na
vpenjalnem drzalu. Odstranite vpenjalno drzalo (12) in
vodilno plosco.

Vstavite novo vodilno plosc¢o (11). Matrico (14) pritrdite z
vijaki (9), vpenjalno drzalo (12) pa z vijaki (13). Vse vijake
trdno privijte.

Zamenjava pestica

Sestrobi klju¢ (4) vstavite v glavo vijaka na drzalo

pestica (16). Drzalo pestica odvijte toliko, da bo pritrdilni
vijak (7) pestica tocno v sredini luknje (8) na drzalu matrice.
Odstranite Sestrobi klju¢ iz drzala pestica.

Odstranite matrico (14) ter vpenjalno drzalo (12) in vodilno
plosco (11), kot je opisano zgoraj.

Sprostite vijak (7) drzala pestica in izvlecite pesti¢ (10) v
smeri navzdol. Nov oziroma nabrusen pesti¢ dobro naoljite
in ga s spodnje strani namestite v drzalo. Vijak (7) pritrditve
pestic¢a znova privijte.

Pritrdite vodilno plo$¢o (11) in vpenjalno drzalo (12) ter
matrico (14), kot je opisano zgoraj.

Brusenje pestica

Pravocasno brusenje (na primer z diamantno brusno plosco)
lahko v vecini primerov prepreci lom pestica (10). Brusenje
mocno poskodovanih pesticev ni dovoljeno.

Pestic lahko obrusite najvec za 1 mm. Mozno je le brusenje
rezilne povrsine, in sicer v kotu to¢no 90° na srednjo os.
Rezilne robove pestica rahlo obrusite z drobnim brusnim
kamnom.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!
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Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.
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» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alatili kljuc koji se nalaziu
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.
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Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao Cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisai iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za sjekace limova

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili u¢vrstiti na radni stol.

» Nosite zastitne rukavice pri radu i posebno pazite na
mrezni kabel. Na odrezanim limovima nastaju ostri srhovi
na kojima se mozete ozlijediti ili o$tetiti mrezni kabel.

» Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje limova bez
deformacije materijala i prikladan je za ravne rezove, izreze i
uska zakrivljenja.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Vijak zadrzac rucke
(2) Drzac¢ rucke
(3) Dodatna rucka
(4) Sesterokutni klju¢
(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Navojza dodatnu rucku
(7) Vijak za pricvrséenje Ziga
(8) Provrt na drzacu matrice
(9) Vijak za matricu

(10) Zig

(11) Ploca za vodenje

(12) Donjidrzac

(13) Vijak za donji drza¢

(14) Matrica

(15) Drzac matrice

(16) Pozicioniranje ziga

Tehnicki podaci

Sjekac limova GNA 3,5

Kataloski broj 0601533 1..
Nazivna primljena snaga W 620
Predana snaga W 340
Broj hodova u praznom hodu min™* 1000
Mo

Broj hodova pod min”* 670
opterecenjem

Maks. debljina lima za mm 3,5
rezanje”

Sirina traga rezanja mm 6
Najmanji polumjer mm 70
zakrivljenosti

Tezina prema kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014
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Sjekac limova GNA 3,5
Klasa zastite o

A) odnosi se na ¢eliéne limove do 400 N/mm?

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-8.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 85 dB(A); razina zvucne snage

96 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-8:
a,=7m/s’, K=1,5m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

Dodatna rucka

Dodatnu rucku (3) pricvrstite po Zelji s desne il lijeve strane
na kuciste u navoj (6).

Pomocu drzaca rucke (2) mozete produljiti ili zakrenuti
dodatnu rucku po zelji kako biste mogli postici sigurno
drzanje ruke pri radu bez zamaranja.

Ako je dodatna rucka ve¢ montirana, onda je odvrnite iz
navoja (6). Drzac rucke (2) pricvrstite vijkom (1) u Zeljenom
kutu s desne ili lijeve strane na kuéiste u navoj. Dodatnu
rucku pricvrstite s desne ili lijeve strane u uZi kraj drzaca
rucke.

Ako pricvrstite drzac rucke lijevo od kucista, onda pazite da
se ne prekrije prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5).

Hrvatski| 117

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina 220 V.

Namjestanje donjeg drzaca

Zarad bez vibracija trebate namjestiti donji drza¢ (12) na
odgovarajuéu debljinu lima.

Elektricni alat drzite tako da matrica (14) nalijeze na donju
stranu lima koji obradujete. Otpustite vijke (13) na donjem
drzacu. Gurnite donji drzac¢ (12) s neznatnim zazorom (cca.
0,3 mm) na lim. Pazite da se donji drza¢ pomice ravno i da
se ne savije. Ponovno stegnite vijke (13).
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (5) prema naprijed tako da se na
prekidacu pojavil.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (5)
dodatno pritisnite prekida¢ prema naprijed.
Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (5). Kada je blokiran prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanije, pritisnite prekidac prema natrag i
zatim ga otpustite.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili ucvrstiti na radni stol.

» Nosite zastitne rukavice pri radu i posebno pazite na
mrezni kabel. Na odrezanim limovima nastaju ostri srhovi
na kojima se moZete ozlijediti ili oStetiti mreZni kabel.

» Oprez pri rukovanju sa strugotinom od rezanja.
Strugotine imaju oStre vrhove na kojima se mozete
ozlijediti.

Elektricni alat vodite prema izratku samo u uklju¢enom

stanju. Elektri¢ni alat drZite uvijek okomito prema povrsini

lima i ne naginjite ga.

Rezanje se provodi tijekom gibanja Ziga prema dolje.

Pomicite elektricni alat ravnomjerno i laganim potiskom u

smjeru reza. Prejako pomicanje znatno smanjuje Zivotni vijek

radnih alata i moze Stetiti elektricnom alatu.

Elektri¢ni alat radi mirnije ako se kod rezanja malo podigne.

Ako se zig prilikom rezanja zaglavi, tada iskljucite elektricni

alat, podmatzite Zig i rasteretite lim. Ne primjenjujte silu jer bi

se inace zig i matrica mogli ostetiti.

Maksimalna debljina lima za rezanje

Maksimalna debljina lima za rezanje d

materijala koji obradujete.

Elektri¢nim alatom mogu se rezati limovi do sljedecih
debljina:

ovisi o ¢vrstoci

max
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Materijal Maks. évrstoca d,.
(N/mm’) (mm)

Celik 400 35
600 2,4
800 1,6

Aluminij 200 4,0

Podmazivanje/hladenje Ziga
Kako biste produljili Zivotni vijek Ziga (10), trebate koristiti
mazivo s dobrom funkcijom hladenja (npr. ulje za rezanje).

Na gornju stranu lima uzduz planirane linije rezanja nanesite
sloj maziva.

Kod duljeg radaili kod rada s vecim troSenjem radnog alata
(npr. rezanje aluminija), radni alat trebate u redovitim
vremenskim razmacima uroniti u posudu s mazivom.
Rezanje po ucrtanoj liniji ili sa Sablonom

Utor na donjem drzacu (12) mozete koristiti pri rezanju po
ucrtanoj liniji kao oznaku rezanja.

Ravni rezovi mogu se lakse izvesti ako elektri¢ni alat vodite
uzduz ravnala.

Konture se mogu rezati vodenjem elektri¢nog alata uzduz
Sablone.

Za unutarnje izreze treba prethodno napraviti otvor
promjera 41 mm.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima

kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
QOcistite i podmazite zig (10), matricu (14) i plo¢u za
vodenje (11) svaka 3 radna sata.

Pravovremeno zamijenite istroseni zig, matricu i plocu za
vodenje jer samo ostri alati daju dobar u¢inak rezanja i
cuvaju elektricni alat.

Zamjena matrice

Otpustite i izvadite oba vijka (9). Umetnite novu

matricu (14)i dobro je pritegnite vijcima.

Istro$ena matrica ne smije se naknadno naostriti.

Zamjena ploce za vodenje

Plo¢a za vodenje (11) sluZi za zastitu drzaca matrice (15).
Za zamjenu ploce za vodenije (11) skinite matricu (14) kako
je gore opisano. Otpustite i zatim izvadite vijke (13) na
donjem drzacu. Skinite donji drzac (12) i plocu za vodenje.
Umetnite novu plo¢u za vodenje (11). PriCvrstite

matricu (14) vijcima (9) i donji drzac¢ (12) vijcima (13).
Cursto stegnite sve vijke.

Zamjena Ziga

Umetnite Sesterokutni kljuc (4) u glavu vijka za
pozicioniranje ziga (16). Okrecite pozicioniranje Ziga sve
dok vijak (7) za pricvrséenje Ziga ne bude tocno u sredini
provrta (8) na drzacu matrice. Izvadite Sesterokutni kljuc iz
pozicioniranja Ziga.

Skinite matricu (14) kao i donji drzac (12) i plocu za
vodenje (11) kako je gore opisano.

Otpustite vijak (7) za pricvrséenije Ziga i izvucite zig (10)
prema dolje. Dobro podmazite novi odnosno naknadno
naostreni zig i umetnite ga odozdo. Ponovno stegnite
vijak (7) za pricvrscenje Ziga.

Pricvrstite plocu za vodenje (11) i donji drzac (12) kao i
matricu (14) kako je gore opisano.

Naknadno ostrenje Ziga

Pravovremeno naknadno o$trenje (npr. dijamantnom
reznom plocom) moze u veéini slucajeva sprijeciti odlamanje
Ziga (10). Jako oStecen Zig ne smije se naknadno naostriti.
Zig smijete naknadno naostriti maksimalno 1 mm. Smijete
oStriti samo na reznoj povrsini i tocno pod kutom od 90° na
srednju os.

Lagano skinite rubove ostrice Ziga finim uljnim kamenom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet

Lugege labi koik todriistaga kaasas
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kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitselliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
lilitil véi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba toriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded plekildikurite kasutamisel

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t6opingi
kiilge.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge eriti
ettevaatlik toitejuhtme suhtes. Loigatud plekil on
teravad servad, mis voivad teid voi toitejuhet vigastada.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja vétke stabiilne asend. Elektriline todriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud pleki I6ikamiseks ning
sobib sirgete Ioigete, valjaldigete ja vdikese
poorderaadiusega loigete teostamiseks. Loikamisel ei esine
materjali deformeerumist.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Kaepideme hoidiku kruvi
(2) Kaepideme hoidik
(3) Lisakaepide
(4) Sisekuuskantvoti
(5) Sisse-/valjaliliti
(6) Keermestatud ava lisakdepideme kinnitamiseks
(7) Templikinnituskruvi
(8) Matriitsi hoidiku ava
(9) Matriitsi kruvi
(10) Tempel
(11) Juhtplaat
(12) Allasuruja
(13) Allasuruja kruvi
(14) Matriits
(15) Matriitsi hoidik
(16) Templi positsioneerimise ava

Tehnilised andmed

Tootenumber 06015331..
Nimivéimsus W 620
Valjundvoimsus W 340
Kaigukiirus tihikaigul n, min™* 1000
Kaigukiirus koormusel min™* 670
Max igatava pleki paksus” mm 3,5
Loikejoone laius mm 6
Véhim poérderaadius mm 70
Kaal EPTA-Procedure kg 3,5
01:2014 jérgi

Kaitseklass o/

A) teraspleki kuni 400 N/mm korral®

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-2-8.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt :
helirdhutase 85 dB(A); helivoimsustase 96 dB(A).
Mootemddramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

Lisakdepide

Kruvige lisakaepide (3) korpusele valikuliselt vasakule voi
paremale poole keermestatud avasse (6).

Kaepideme hoidikuga (2) saate kindla ja vahevasitava
toohoiaku saamiseks lisakdepidet pikendada ja suvaliselt
kallutada.

Kui lisakaepide on juba paigaldatud, kruvige see
keermestatud avast (6) valja. Kruvige kiepideme hoidik (2)
kruviga (1) soovitud nurga alla korpuse paremal voi vasakul
pool olevassse avasse. Kruvige lisakdepide vastavalt
paremale vi vasakule poole kaepideme hoidiku
peenemasse otsa.

Kui kinnitate kaepideme hoidiku korpuse vasakule poolele,
jalgige, et sisse-/valjaliilitit (5) kinni ei kaetaks.

Tootamine

Kasutuselevott

» Podrake tdhelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
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pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib
kasutada ka 220 V vorgupinge korral.

Allasuruja seadmine

Vibratsioonivabaks t60ks tuleb allasuruja (12) seada
vastavalt pleki paksusele.

Hoidke elektrilist tooriista nii, et matriits (14) toetuks
toodeldava pleki alakiiljele. Paastke allasurujal lahti

kruvid (13). Liikake allasuruja (12) vaikese I6tkuga (u

0,3 mm) vastu plekki. Veenduge, et liikkate allasurujat otse
ja ei kalluta seda. Pingutage uuesti kruvid (13).

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake sisse-/
valjalilitit (5) ettepoole, nii et liilitil tuleb nahtavale I.
Blokeerimiseks vajutage lisaks sisse-/vljaliliti (5) esiosa.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (5). Kui liiliti on blokeeritud, vajutage liiliti tagaosa
ja seejarel vabastage llliti.

Toojuhised
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t6opingi
kiilge.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge eriti
ettevaatlik toitejuhtme suhtes. Loigatud plekil on
teravad servad, mis voivad teid voi toitejuhet vigastada.

» Ettevaatust Iikamisel tekkivate laastude kiitlemisel.
Laastud on teravad ja voivad teid vigastada.

Viige elektriline tooriist toddeldava detailiga kontakti ainult

sisseliilitatult. Hoidke elektrilist tooriista alati plekipinna

suhtes vertikaalselt ja drge kallutage seda.

Loige toimub templi allaliikumise ajal. Juhtige elektrilist

tooriista lihtlaselt ja kerge ettenihkega Idikamissuunas. Liiga

tugev ettenihe liihendab vahetatavate todriistade eluiga ja
voib elektrilist tooriista kahjustada.

Seade tootab vaiksemalt, kui seda ldikamisel pisut

kergitada. Kui tempel peaks IGikamisel kinni kiiluma, lilitage

seade vdlja, madrige templit ja vabastage plekk. Arge
rakendage joudu, kuna see kahjustab templit ja matriitsi.

Loigatava pleki suurim paksus

Loigatava pleki maksimaalne paksus d
materjali tugevusest.

Elektrilise tooriistaga voib Iigata kuni jargmise paksusega
plekki:

oleneb toodeldava

max

Materjal max tugevus d.
(N/mm?) (mm)

Teras 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Alumiinium 200 4,0

Bosch Power Tools
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Templi madrimine/jahutamine

Templi (10) eluea pikendamiseks peaksite kasutama hea
jahutustoimega maarimisvahendit (nt 16ikedli).

Kandke maarimisvahendit pleki pealispinnale piki plaanitud
|6ikejoont.

Pikemate voi suurema hoordkulumisega téode (nt
alumiiniumi loikamine) korral peaksite vahetatava tooriista
kastma korraparaste vaheaegade jarel
madrimisvahendissse.

Loikamine kontuuri voi Sablooni jargi
Allasuruja (12) nina voite margitud |dikejoone jargi
|6ikamisel kasutada I6ikemargisena.

Sirgeid l6ikeid on kergem teha, kui juhtida seadet piki
joonlauda.

Kontuuride Idikamisel juhtige seadet piki $ablooni.
Sisevdljaldigeteks on vajalik ettepuuritud ava 41 mm.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Puhastage ja dlitage tempel (10), matriits (14) ja juhtplaat

(11) iga 3 tootunni jarel.

Vahetage kulunud tempel, matriits ja juhtplaat igeaegselt,

sest vaid teravad tooriistad tagavad hea I6ikejoudluse ja

sadstavad elektrilist tooriista.

Matriitsi vahetamine

Paastke lahti ja eemaldage molemad kruvid (9). Pange uus
matriits (14) kohale ja pingutage tugevalt molemad kruvid.
Kulunud matriitsi ei tohi jarellihvida.

Juhtplaadi vahetamine

Juhtplaat (11) kaitseb matriitsi hoidikut (15).

Juhtplaadi (11) vahetamiseks eemaldage matriits (14)
iilalkirjeldatud viisil. Seejarel paastke lahti ja eemaldage
allasurujal kruvid (13). Votke allasuruja (12) ja juhtplaat ara.
Pange uus juhtplaat (11) asemele. Kinnitage matriits (14)
kruvidega (9) ja allasuruja (12) kruvidega (13). Pingutage
koik kruvid tugevalt.

Templi vahetamine

Asetage sisekuuskantvoti (4) templi positsioneerija (16)
kruvipeasse. Poorake templi positsioneerijat seni, kuni
templi kinnituskruvi (7) on tédpselt matriitsi hoidiku ava (8)
keskel. Eemaldage sisekuuskantvoti templi positsioneerijast.
Eemaldage iilalkirjeldatud viisil matriits (14) ning

allasuruja (12) ja juhtplaat (11).

Paastke lahti templi kinnituskruvi (7) ja tommake

tempel (10) allapoole vilja. Olitage uut véi jarellihvitud

templit korralikult ja pange see alt tagasi kohale. Pingutage
uuesti templi kinnituskruvi (7).

Kinnitage tlalkirjeldatud viisil juhtplaat (11) ja

allasuruja (12) ning matriits (14).

Templi jarellihvimine

Oigeaegne jarellihvimine (nt teemant-lihvkettaga) saab
enamasti ara hoida templi (10) valjamurdumise. Tugevasti
kahjustatud templeid ei tohi jarellihvida.

Templit voib maksimaalselt jarellihvida 1 mm ulatuses.
Lihvida tohib ainult I6ikepinda ja tapselt 90° all keskteljega.
Puhastage templi [dikeservasid veidi peene dliluisuga.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi izcirtéjiem
» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai

izmantos$anai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skrivspilés vai nostiprinat uz darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un ipasi sekojiet,
lai netiktu bojats elektrokabelis. Griezta skarda malam
ir asas atskarpes, kas var radit savainojumus vai sabojat
elektrokabeli.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skarda grieSanai bez
materiala deformacijas; ar ta palidzibu var veidot taisnus
griezumus, izgriezumus un liektus griezumus ar mazu
liekuma radiusu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Papildroktura turétaja skrave
(2) Papildroktura turétajs
(3) Papildrokturis
(4) Sesstira stienatsléga
(5) lesledzéjs
(6) Vitne papildroktura stiprinasanai
(7) Skrave cirtna stiprinasanai
(8) Urbums matricas turétaja
(9) Matricas skrave

(10) Cirtnis

(11) Vadotnes plaksne

(12) Piespiedéjs

(13) Piespiedéja skrave

(14) Matrica

(15) Matricas turétajs

(16) Cirtna stavok|a regulators

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 06015331..
Nominala patéréjama jauda W 620
Izejas jauda 1 340
Asmens kustibu biezums min’* 1000
brivgaita n,

Asmens kustibu biezums pie min* 670
slodzes
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Maks. griezama materiala mm 3,5
biezums"

Griezuma platums mm 6
Mazakais liekuma radiuss mm 70
Svars athilstosi kg 3,5

EPTA-Procedure 01:2014
Elektroaizsardzibas klase

A) térauda skardam ar stipribu lidz 400 N/mm?

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

o/

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vértibas noteiktas atbilstosi
EN62841-2-8.

Péc A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
trok3na tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena limenis
85 dB(A); skanas jaudas limenis 96 dB(A). Mérijuma k|uda
K=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-8:

a,=7m/s’, K=1,5m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstosSi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopejam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trokSna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Latviesu | 125
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Papildrokturis

Pieskravéjiet papildrokturi (3) instrumenta korpusam péc
velésanas ta labaja vai kreisaja puse, izmantojot vitni (6).

Ar turétaja (2) palidzibu papildrokturi var pagarinat un
nostiprinat tada stavokli, kas lauj drosi stradat un turét
instrumentu bez piepales.

Ja papildrokturis jau ir nostiprinats, izskravéjiet to no
vitnes (6). Stingri pieskravéjiet papildroktura turétaju (2) ar
skravi (1) velamaja lenki pa labi vai pa kreisi no instrumenta
korpusa, izmantojot vitni. Tad pieskriveéjiet papildrokturi
turétaja Saurakajam galam attiecigi ta labaja vai kreisaja
pusé.

Ja papildrokturis tiek nostiprinats instrumenta korpusa
kreisaja puse, pievéersiet uzmanibu tam, lai netiktu nosegts
iesledzéjs (5).

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
veértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markejuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Piespiedéja iestatiSana

Lai instruments darbotos bez vibracijas, piespiedéja (12)

stavokli nepiecieSams iestatit atbilstosi griezama materiala

biezumam.

Turiet elektroinstrumentu ta, lai matrica (14) piespiestos

apstradajamajam materialam ta apak$pusé. Atskravéjiet

piespiedéja skrives (13). Parbidiet piespiedéju (12) ta, lai
starp to un apstradajamo materialu izveidotos neliela
atstarpe (aptuveni 0,3 mm). Sekojiet, lai piespiedéjs tiktu
parbidits taisni un nebutu sadkiebts. No jauna stingri

pieskravejiet skrives (13).

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju (5) uz

prieksu, lidz blakus tam k|ust redzams apziméjums I.

Lai fiksétu ieslégta stavokli ieslédzéju (5), papildus

nospiediet ta priek$ejo dalu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (5). Ja

iesledzéjs ir fikséts ieslégta stavokli, nospiediet un atlaidiet

ta aizmugurejo dalu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.
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» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un ipasi sekojiet,
lai netiktu bojats elektrokabelis. Griezta skarda malam
ir asas atskarpes, kas var radit savainojumus vai sabojat
elektrokabeli.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar skaidam, kas
veidojas griesanas laika. Sis skaidas ir [oti asas un var
radit savainojumus.

Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo materialu

tikai laika, kad tas darbojas. Vienmeér turiet

elektroinstrumentu perpendikulari loksnes virsmai,
nenoliecot sanu virziena.

Materiala grieSana notiek bridi, kad cirtnis kustas lejup.

Darba laika vienmérigi parvietojiet elektroinstrumentu

grieSanas virziena, ieturot nelielu spiedienu. Censoties

parvietot elektroinstrumentu parak atri, samazinas
darbinstrumenta kalpoSanas laiks un elektroinstruments var
tikt bojats.

Elektroinstruments darbojas klusak, ja grieSanas laika tas

tiek nedaudz celts augSup. Ja cirtnis iestrégst, izslédziet

elektroinstrumentu, nedaudz ieellojiet cirtni un atbrivojiet
iespiesto metala loksni. Nelietojiet Sim nolitkam parak lielu
speku, jo ta var tikt bojats cirtnis un matrica.

Griezama materiala maksimalais biezums

Griezama materiala maksimalais biezums d,,, ir atkarigs no
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var griezt skardu ar $adu maksimalo
biezumu:

Materials maks. stipriba d,ax
(N/mm?) (mm)

teraudam 400 3,5
600 2,4
800 1,6

aluminijam 200 4,0

Cirtna ellodana un dzesésana

Lai palielinatu cirtna (10) kalposanas laiku, jalieto elloSanas
[idzeklis, kam piemit labas dzeséjosas ipasibas (pieméram,
metalgriesanas ella).

Uzklajiet elloSanas lidzekli uz lok$nu materiala virsmas
paredzétaja griezuma vieta.

Javeicams ilgstoSs darbs vai grieSana notiek ar paaugstinatu
berzi (pieméram, griezot aluminiju), cirtnis periodiski
jaiegremdé tvertné ar ellosanas lidzekli.

Griesana pa ieziméto liniju vai ar $ablona palidzibu
Piespiedéja (12) izvirzijumu var izmantot ka markieri un
grieSanas laika virzit pa ieziméto griezuma liniju.

Veidot taisnu griezumu ir vieglak, ja elektroinstruments tiek
virzits gar linealu.

Veidojot liektu griezumu, virziet elektroinstrumentu gar
piemérotas formas $ablonu.

Lai veidotu iek$éju izgriezumu, materiala loksné vispirms
jaizveido priekSurbums ar diametru 41 mm.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Tiriet un ieellojiet cirtni (10), matricu (14) un vadotnes

plaksni (11) ik péc 3 darba stundam.

Cirtnis, matrica un vadotnes plaksne pakapeniski dilst, tapéc

Sis dalas nepiecieSams savlaicigi nomainit, jo tikai asu

darbinstrumentu lietosana spéj nodrosinat augstu darba

razibu un elektroinstrumenta saudzigu lietosanu.

Matricas nomaina

Izskraveéjiet un iznemiet abas matricas skrives (9).
levietojiet turétaja jaunu matricu (14) un to nostipriniet,
stingri pieskrivéjot skrives.

Matrica nav paredzéta atkartotai asinasanai.

Vadotnes plaksnes nomaina

Vadotnes plaksne (11) kalpo, lai sargatu matricas

turétaju (15).

Lai nomainitu vadotnes plaksni (11), iznemiet matricu (14),
ka aprakstits ieprieks. Péc tam izskriivéjiet un iznemiet
piespiedéja skrives (13). Nonemiet piespiedéju (12) un
vadotnes plaksni.

levietojiet jaunu vadotnes plaksni (11). Nostipriniet
matricu (14) ar skriivém (9) un piespiedéju (12) ar
skravem (13). Stingri pieskrivéjiet visas skrives.
Cirtnanomaina

levietojiet sesstira stienatslégu (4) cirtna stavokla
regulatora (16) skrives galva. Grieziet cirtna stavokla
regulatoru, lidz cirtpa stiprinaSanas skrave (7) atrodas
precizi matricas turétaja urbuma (8) vidd. Iznemiet se$stira
stienatslégu no cirtna stavokla regulatora.

Iznemiet matricu (14), ka ar piespiedéju (12) un vadotnes
plaksni (11), ka aprakstits ieprieks.

Atskrivéjiet cirtna stiprinaSanas skrivi (7) un izvelciet
cirtni (10), parvietojot to lejup. Labi ieellojiet jauno vai
uzasinato cirtni un no apaksas ievietojiet to instrumenta. No
jauna stingri pieskrivéjiet cirtna stiprinasanas skravi (7).
Nostipriniet vadotnes plaksni (11) un piespiedéju (12), ka
ari matricu (14), ka aprakstits ieprieks.

Cirtna asinasana

Savlaiciga cirtna (10) asinasana (pieméram, ar dimanta
slipéSanas disku) parasti auj izvairities no ta nolusanas. Ja
cirtnis ir stipri bojats, to nedrikst asinat.
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Asinot cirtni, to drikst noslipét ne vairak, ka par 1 mm.
Asinat drikst vienigi cirtna griezéjplakni un tikai precizi 90°
lenki attieciba pret cirtna garenisko asi.

Nedaudz apslip€jiet cirtna griezéjskautnes ar smalku
galodinu.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstoSi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespejamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
iSkertamosiomis skardos zZirklémis

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Dirbkite su apsauginémis pirStinémis ir atidziai stebé-
kite, kur yra maitinimo laidas. Perkirpty skardy briau-
nos yra astrios, todél saugokités, kad j jas nesusiZeistu-
méte ir nepazeistumeéte maitinimo laido.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.
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Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas skirtas skardai kirpti nedeformuojant ruosinio; jis
tinka tiesiems pjtviams, iSpjovoms ir mazo spindulio krei-
vems.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Rankenos laikiklio varztas
(2) Rankenos laikiklis
(3) Pagalbiné rankena
(4) Sesiabriaunis raktas
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(6) Sriegis papildomai rankenai
(7) Varztas Stampui tvirtinti
(8) Kiaurymé matricos laikiklyje
(9) Matricos varztas

(10) Stampas

(11) Kreipiamoji ploksté

(12) Prispaudimo jtaisas

(13) Prispaudiklio varztas

(14) Matrica

(15) Matricos laikiklis

(16) Stampo padéties nustatymo jtaisas

Techniniai duomenys

ISkertamosios skardos Zirklés GNA 3,5

Gaminio numeris 06015331..
Nominali naudojamoji galia W 620
Atiduodamoji galia 1 340
TuscCiosios eigos judesiy skai- min™* 1000
¢ius n,

Judesiy sk. esant apkrovai min* 670
Maks. kerpamos skardos mm 3,5
storis”

Kirpimo takelio plotis mm 6
Maziausias kreivés spindulys mm 70
Svoris pagal kg 3,5
L,EPTA-Procedure 01:2014“

Apsaugos klasé =W

A) plieniné skarda iki 400 N/mm?

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-8.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios
lygis 96 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
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Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-8:
a,=7m/s’, K=1,5m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

Pagalbiné rankena

Papildoma rankena (3) sriegyje (6) prisukite prie jrankio
korpuso pasirinktinai desinéje arba kairéje.

Naudodamiesi rankenos laikikliu (2), papildoma rankena ga-
lite pasukti taip, kad darbo padétis baty kuo saugesné ir ma-
Ziausia varginanti.

Jei papildoma rankena jau yra sumontuota, i$sukite jg i$
sriegio (6). Tvirtai prisukite rankenos laikiklj (2) varztu (1)
deSinéje arba kairéje norimu kampu korpuso sriegyje. Ati-
tinkamai deSinéje arba kairéje j siaurajj rankenos laikiklio ga-
Il jsukite papildoma rankena.

Jei rankenos laikiklj tvirtinate kairéje korpuso puséje, at-
kreipkite démes j tai, kad neuzdengtuméte jjungimo-isjungi-
mo jungiklio (5).

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

Prispaudiklio nustatymas

Siekiant darbo metu iSvengti vibracijos, prispaudiklj (12)

reikia nustatyti pagal skardos storj.

Elektrinj jrankj laikykite taip, kad matrica (14) priglusty prie
apdorojamosios skardos apatinés puseés. Atsukite ant pri-
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spaudiklio esancius varztus (13). Palike nedidelj tarpelj (ap-
ie 0,3 mm) stumkite prispaudiklj (12) ant skardos. Stebé-
kite, kad prispaudiklis bty stumiamas tiesiai ir neguléty ant
briaunos. Tvirtai priverzkite varztus (13).

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj (5) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysil.
Norédami uzfiksueti jjungimo-iSjungimo jungiklj (5), jungiklj
priekyje dar kartg paspauskite.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj (5) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis uzfik-
suotas, paspauskite jungiklj uzpakalinéje puséje ir tada jj at-
leiskite.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir atidziai stebé-
kite, kur yra maitinimo laidas. Perkirpty skardy briau-
nos yra astrios, todél saugokités, kad j jas nesusizeistu-
méte ir nepazeistuméte maitinimo laido.

» Atsargiai elkités su pjovimo drozlémis. DroZliy virSinés
yra astrios ir gali suzaloti.

Elektrinj prietaisg visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po to pri-

glauskite prie apdorojamo ruosinio. Elektrinj jrankj visada

laikykite statmenai skardos pavirsiui ir jo nevartykite.

Skarda kerpama, kai Stampas juda zemyn. Elektrinj jrankj

tolygia ir nedidele pastima stumkite pjovimo kryptimi. Per

didelé pastiima labai sutrumpina darbo jrankiy naudojimo
laika, taip pat gali buti pakenkta elektriniam jrankiui.

Elektrinis jrankis veikia ramiau, jei kerpant jis truputj pakelia-

mas. Jei kerpant Stampas jstrigty, elektrinj prietaisg i$jun-

kite, Stampa patepkite ir atlaisvinkite skarda. Nenaudokite
jégos, nes galite pazeisti Stampa ir matrica.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d,,,, priklauso nuo ker-
pamos medziagos stiprio.

Su elektriniu prietaisu galima kirpti tokio storio skardas:

Medziaga maks. stipris dais
(N/mm?) (mm)

Plienas 400 3,5
600 2,4
800 1,6

Aliuminis 200 4,0

Stampo tepimas ir ausinimas

Kad Stampo (10) eksploatavimo trukmé biity ilgesné, reikia
naudoti tinkama ausinimo ir tepimo priemone (pvz., kirpimo
alyva).

Skarda i$ virSaus palei numatyta kirpimo linijg patepkite kir-
pimo alyva.

Kerpant ilgiau arba atliekant darbus, kuriy metu jrankis la-
biau dyla (pvz., kerpant aliuminj), kirpimo jrankj reguliariais
intervalais reikia pamerkti j inda su alyva.

Kirpimas pagal piesinj arba Sablong

Ant prispaudiklio (12) esantj snapuka kirpdami pagal piesinj
galite naudoti kaip pjuvio Zzymeklj.

Kirpti tiesiai bus lengviau, jei elektrinj jrankj vesite pagal li-
niuote.

Kontra galima iSpjauti stumiant jrankj pagal Sablona.
Norint i$kirpti vidinj kontira, pirmiausiai reikia

iSgrezti 41 mm skersmens skyle.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Kas 3 darbo valandas isvalykite ir patepkite alyva

Stampa (10), matrica (14) ir kreipiamaja plokstele (11).

Laiku pakeiskite susidévéjusj Stampa, matricg ir kreipiamaja

plokstele, nes tik astras jrankiai uztikrina gera kirpimo nasu-

ma ir padeda tausoti elektrinj prietaisa.

Matricos keitimas

Atlaisvinkite ir iSsukite abu varztus (9). Jstatykite nauja

matrica (14) ir tvirtai priverzkite jg varztais.

Susidévéjusios matricos galasti negalima.

Kreipiamosios plokstelés keitimas

Kreipiamoji plokstelé (11) yra skirta matricos laikikliui (15)
apsaugoti.

Norédami pakeisti Stampa (11), iSimkite matricg (14), kaip
apraSyta auksciau. Atsukite ir iSimkite ant prispaudiklio
esancius varztus (13). Nuimkite prispaudiklj (12) ir kreipia-
maja plokstele.

Jstatykite nauja kreipiamaja plokstele (11). Pritvirtinkite
matrica (14) varztais (9), o prispaudiklj (12) -

varztais (13). Tvirtai priverzkite visus varztus.

Stampo keitimas

Sesiabriaunj rakta (4) jstatykite j Stampo padéties nustaty-
mo varzto galvute (16). Sukite Stampo padéties nustatymo
jtaisa tiek, kad varztas (7) bty tiksliai matricoje esancios
kiaurymeés (8) viduryje. ISimkite Sesiabriaunj raktg i$ Stampo
padéties nustatymo jtaiso.

Kaip aprasyta auksciau, nuimkite matricg (14),

prispaudiklj (12) ir kreipiamaja plokstele (11).
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Atsukite varztg (7) Stampui tvirtinti ir iSimkite Stampa (10)
traukdami jj Zemyn. Nauja arba pagalasta Stampa patepkite
alyva ir i$ apacios jstatykite. Vél tvirtai priverzkite Stampo
tvirtinimo varzta (7).

Kaip apradyta auksciau, pritvirtinkite kreipiamaja

plokstele (11), prispaudiklj (12) ir matrica (14).

Stampo galandimas

Laiku pagalandus (pvz., deimantiniu $lifavimo disku)
Stampa (10), jj galima apsaugoti nuo lizimo. Labai pazeisty
Stampy galasti negalima.

Stampa leidziama pagalasti maks. 1 mm. Galasti leidziama
tik pjovimo pavirsiy ir tiksliai 90° kampu vidurinés asies at-
2vilgiu.

Stampo kerpamasias briaunas $velniai perbraukite galastu-
Vu.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

$alinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biiti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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EU-Konformitatserklarung

Nager Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Nibbler Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Grignoteuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Punzonadora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Roedor N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Roditrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Knabbelschaar  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Pladeudstanser  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Nibblare Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Platetygger Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Nakertaja Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Zoupméc ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Tirnakli sac Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

kesme makinesi

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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ce

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Rozdzierak Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Prostfihovaé Objednac &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Prestrihovaé Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Lemezvago Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
BbiceuHble TosapHbiit NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
HOXKHHLbI HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
Bupy6HuitHik  ToBapHuii Homep gupoBm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Kaway Kaiwbicbl OHiM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masini de stantat Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate fin
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
Harep KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Pe3au Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PErNeBaHTHH OAPEAOM Ha CNeaHuTe Perynatusi i
NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Glodalica Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Sekalnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Sjekac limova Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Loikur

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Izcirtéjs

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
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